
Privacy Policy 

We are very delighted that you have shown interest in our enterprise. Data protection is of a 
particularly high priority for the management of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD. The use of the Internet pages of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD is 
possible without any indication of personal data; however, if a data subject wants to use special 
enterprise services via our website, processing of personal data could become necessary. If the 
processing of personal data is necessary and there is no statutory basis for such processing, we 
generally obtain consent from the data subject. 

The processing of personal data, such as the name, address, e-mail address, or telephone 
number of a data subject shall always be in line with the General Data Protection Regulation 
(GDPR), and in accordance with the country-specific data protection regulations applicable to the 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. By means of this data protection declaration, 
our enterprise would like to inform the general public of the nature, scope, and purpose of the 
personal data we collect, use and process. Furthermore, data subjects are informed, by means of 
this data protection declaration, of the rights to which they are entitled. 

As the controller, the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD has implemented 
numerous technical and organizational measures to ensure the most complete protection of 
personal data processed through this website. However, Internet-based data transmissions may 
in principle have security gaps, so absolute protection may not be guaranteed. For this reason, 
every data subject is free to transfer personal data to us via alternative means, e.g. by telephone. 

1. Definitions 

The data protection declaration of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD is 
based on the terms used by the European legislator for the adoption of the General Data 
Protection Regulation (GDPR). Our data protection declaration should be legible and 
understandable for the general public, as well as our customers and business partners. To 
ensure this, we would like to first explain the terminology used. 

In this data protection declaration, we use, inter alia, the following terms: 

•  a)    Personal data 

Personal data means any information relating to an identified or identifiable natural 
person (“data subject”). An identifiable natural person is one who can be identified, 
directly or indirectly, in particular by reference to an identifier such as a name, an 
identification number, location data, an online identifier or to one or more factors specific 
to the physical, physiological, genetic, mental, economic, cultural or social identity of that 
natural person. 

•  b) Data subject 

Data subject is any identified or identifiable natural person, whose personal data is 
processed by the controller responsible for the processing. 

•  c)    Processing 



Processing is any operation or set of operations which is performed on personal data or 
on sets of personal data, whether or not by automated means, such as collection, 
recording, organisation, structuring, storage, adaptation or alteration, retrieval, 
consultation, use, disclosure by transmission, dissemination or otherwise making 
available, alignment or combination, restriction, erasure or destruction. 

•  d)    Restriction of processing 

Restriction of processing is the marking of stored personal data with the aim of limiting 
their processing in the future. 

•  e)    Profiling 

Profiling means any form of automated processing of personal data consisting of the use 
of personal data to evaluate certain personal aspects relating to a natural person, in 
particular to analyse or predict aspects concerning that natural person's performance at 
work, economic situation, health, personal preferences, interests, reliability, behaviour, 
location or movements. 

•  f)     Pseudonymisation 

Pseudonymisation is the processing of personal data in such a manner that the personal 
data can no longer be attributed to a specific data subject without the use of additional 
information, provided that such additional information is kept separately and is subject to 
technical and organisational measures to ensure that the personal data are not 
attributed to an identified or identifiable natural person. 

•  g)    Controller or controller responsible for the processing 

Controller or controller responsible for the processing is the natural or legal person, 
public authority, agency or other body which, alone or jointly with others, determines the 
purposes and means of the processing of personal data; where the purposes and means 
of such processing are determined by Union or Member State law, the controller or the 
specific criteria for its nomination may be provided for by Union or Member State law. 

•  h)    Processor 

Processor is a natural or legal person, public authority, agency or other body which 
processes personal data on behalf of the controller. 

•  i)      Recipient 

Recipient is a natural or legal person, public authority, agency or another body, to which 
the personal data are disclosed, whether a third party or not. However, public authorities 
which may receive personal data in the framework of a particular inquiry in accordance 
with Union or Member State law shall not be regarded as recipients; the processing of 
those data by those public authorities shall be in compliance with the applicable data 
protection rules according to the purposes of the processing. 



•  j)      Third party 

Third party is a natural or legal person, public authority, agency or body other than the 
data subject, controller, processor and persons who, under the direct authority of the 
controller or processor, are authorised to process personal data. 

•  k)    Consent 

Consent of the data subject is any freely given, specific, informed and unambiguous 
indication of the data subject's wishes by which he or she, by a statement or by a clear 
affirmative action, signifies agreement to the processing of personal data relating to him 
or her. 

2. Name and Address of the controller 

Controller for the purposes of the General Data Protection Regulation (GDPR), other data 
protection laws applicable in Member states of the European Union and other provisions related 
to data protection is: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Sofronij Vracanski 2  

4000 Plovdiv 

Bulgarien  

Phone: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

3. Name and Address of the Data Protection Officer 

The Data Protection Officer of the controller is: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 

Franz-Joseph-Str. 11 

80801 München  

Deutschland 

Phone: +49 (0) 8131-77987-0 



Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

Any data subject may, at any time, contact our Data Protection Officer directly with all questions 
and suggestions concerning data protection. 

4. Cookies 

The Internet pages of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD use cookies. 
Cookies are text files that are stored in a computer system via an Internet browser. 

Many Internet sites and servers use cookies. Many cookies contain a so-called cookie ID. A cookie 
ID is a unique identifier of the cookie. It consists of a character string through which Internet 
pages and servers can be assigned to the specific Internet browser in which the cookie was 
stored. This allows visited Internet sites and servers to differentiate the individual browser of the 
dats subject from other Internet browsers that contain other cookies. A specific Internet browser 
can be recognized and identified using the unique cookie ID. 

Through the use of cookies, the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD can provide 
the users of this website with more user-friendly services that would not be possible without the 
cookie setting. 

By means of a cookie, the information and offers on our website can be optimized with the user 
in mind. Cookies allow us, as previously mentioned, to recognize our website users. The purpose 
of this recognition is to make it easier for users to utilize our website. The website user that uses 
cookies, e.g. does not have to enter access data each time the website is accessed, because this is 
taken over by the website, and the cookie is thus stored on the user's computer system. Another 
example is the cookie of a shopping cart in an online shop. The online store remembers the 
articles that a customer has placed in the virtual shopping cart via a cookie. 

The data subject may, at any time, prevent the setting of cookies through our website by means 
of a corresponding setting of the Internet browser used, and may thus permanently deny the 
setting of cookies. Furthermore, already set cookies may be deleted at any time via an Internet 
browser or other software programs. This is possible in all popular Internet browsers. If the data 
subject deactivates the setting of cookies in the Internet browser used, not all functions of our 
website may be entirely usable. 

5. Collection of general data and information 

The website of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD collects a series of general 
data and information when a data subject or automated system calls up the website. This general 
data and information are stored in the server log files. Collected may be (1) the browser types 
and versions used, (2) the operating system used by the accessing system, (3) the website from 
which an accessing system reaches our website (so-called referrers), (4) the sub-websites, (5) the 
date and time of access to the Internet site, (6) an Internet protocol address (IP address), (7) the 
Internet service provider of the accessing system, and (8) any other similar data and information 
that may be used in the event of attacks on our information technology systems. 



When using these general data and information, the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD does not draw any conclusions about the data subject. Rather, this information is needed 
to (1) deliver the content of our website correctly, (2) optimize the content of our website as well 
as its advertisement, (3) ensure the long-term viability of our information technology systems and 
website technology, and (4) provide law enforcement authorities with the information necessary 
for criminal prosecution in case of a cyber-attack. Therefore, the DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD analyzes anonymously collected data and information statistically, with the 
aim of increasing the data protection and data security of our enterprise, and to ensure an 
optimal level of protection for the personal data we process. The anonymous data of the server 
log files are stored separately from all personal data provided by a data subject. 

6. Registration on our website 

The data subject has the possibility to register on the website of the controller with the indication 
of personal data. Which personal data are transmitted to the controller is determined by the 
respective input mask used for the registration. The personal data entered by the data subject 
are collected and stored exclusively for internal use by the controller, and for his own purposes. 
The controller may request transfer to one or more processors (e.g. a parcel service) that also 
uses personal data for an internal purpose which is attributable to the controller. 

By registering on the website of the controller, the IP address—assigned by the Internet service 
provider (ISP) and used by the data subject—date, and time of the registration are also stored. 
The storage of this data takes place against the background that this is the only way to prevent 
the misuse of our services, and, if necessary, to make it possible to investigate committed 
offenses. Insofar, the storage of this data is necessary to secure the controller. This data is not 
passed on to third parties unless there is a statutory obligation to pass on the data, or if the 
transfer serves the aim of criminal prosecution. 

The registration of the data subject, with the voluntary indication of personal data, is intended to 
enable the controller to offer the data subject contents or services that may only be offered to 
registered users due to the nature of the matter in question. Registered persons are free to 
change the personal data specified during the registration at any time, or to have them 
completely deleted from the data stock of the controller. 

The data controller shall, at any time, provide information upon request to each data subject as 
to what personal data are stored about the data subject. In addition, the data controller shall 
correct or erase personal data at the request or indication of the data subject, insofar as there 
are no statutory storage obligations. The entirety of the controller’s employees are available to 
the data subject in this respect as contact persons. 

7. Comments function in the blog on the website 

The DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD offers users the possibility to leave 
individual comments on individual blog contributions on a blog, which is on the website of the 
controller. A blog is a web-based, publicly-accessible portal, through which one or more people 
called bloggers or web-bloggers may post articles or write down thoughts in so-called blogposts. 
Blogposts may usually be commented by third parties. 



If a data subject leaves a comment on the blog published on this website, the comments made by 
the data subject are also stored and published, as well as information on the date of the 
commentary and on the user's (pseudonym) chosen by the data subject. In addition, the IP 
address assigned by the Internet service provider (ISP) to the data subject is also logged. This 
storage of the IP address takes place for security reasons, and in case the data subject violates 
the rights of third parties, or posts illegal content through a given comment. The storage of these 
personal data is, therefore, in the own interest of the data controller, so that he can exculpate in 
the event of an infringement. This collected personal data will not be passed to third parties, 
unless such a transfer is required by law or serves the aim of the defense of the data controller. 

8. Subscription to comments in the blog on the website 

The comments made in the blog of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD may 
be subscribed to by third parties. In particular, there is the possibility that a commenter 
subscribes to the comments following his comments on a particular blog post. 

If a data subject decides to subscribe to the option, the controller will send an automatic 
confirmation e-mail to check the double opt-in procedure as to whether the owner of the 
specified e-mail address decided in favor of this option. The option to subscribe to comments 
may be terminated at any time. 

9. Routine erasure and blocking of personal data 

The data controller shall process and store the personal data of the data subject only for the 
period necessary to achieve the purpose of storage, or as far as this is granted by the European 
legislator or other legislators in laws or regulations to which the controller is subject to. 

If the storage purpose is not applicable, or if a storage period prescribed by the European 
legislator or another competent legislator expires, the personal data are routinely blocked or 
erased in accordance with legal requirements. 

10. Rights of the data subject 

•  a) Right of confirmation 

Each data subject shall have the right granted by the European legislator to obtain from 
the controller the confirmation as to whether or not personal data concerning him or her 
are being processed. If a data subject wishes to avail himself of this right of confirmation, 
he or she may, at any time, contact any employee of the controller. 

•  b) Right of access 

Each data subject shall have the right granted by the European legislator to obtain from 
the controller free information about his or her personal data stored at any time and a 
copy of this information. Furthermore, the European directives and regulations grant the 
data subject access to the following information: 



o the purposes of the processing; 
o the categories of personal data concerned; 
o the recipients or categories of recipients to whom the personal data have been or 

will be disclosed, in particular recipients in third countries or international 
organisations; 

o where possible, the envisaged period for which the personal data will be stored, 
or, if not possible, the criteria used to determine that period; 

o the existence of the right to request from the controller rectification or erasure of 
personal data, or restriction of processing of personal data concerning the data 
subject, or to object to such processing; 

o the existence of the right to lodge a complaint with a supervisory authority; 
o where the personal data are not collected from the data subject, any available 

information as to their source; 
o the existence of automated decision-making, including profiling, referred to in 

Article 22(1) and (4) of the GDPR and, at least in those cases, meaningful 
information about the logic involved, as well as the significance and envisaged 
consequences of such processing for the data subject. 

Furthermore, the data subject shall have a right to obtain information as to whether 
personal data are transferred to a third country or to an international organisation. 
Where this is the case, the data subject shall have the right to be informed of the 
appropriate safeguards relating to the transfer. 

If a data subject wishes to avail himself of this right of access, he or she may, at any time, 
contact any employee of the controller. 

•  c) Right to rectification 

Each data subject shall have the right granted by the European legislator to obtain from 
the controller without undue delay the rectification of inaccurate personal data 
concerning him or her. Taking into account the purposes of the processing, the data 
subject shall have the right to have incomplete personal data completed, including by 
means of providing a supplementary statement. 

If a data subject wishes to exercise this right to rectification, he or she may, at any time, 
contact any employee of the controller. 

•  d) Right to erasure (Right to be forgotten) 

Each data subject shall have the right granted by the European legislator to obtain from 
the controller the erasure of personal data concerning him or her without undue delay, 
and the controller shall have the obligation to erase personal data without undue delay 
where one of the following grounds applies, as long as the processing is not necessary: 

o The personal data are no longer necessary in relation to the purposes for which 
they were collected or otherwise processed. 

o The data subject withdraws consent to which the processing is based according to 
point (a) of Article 6(1) of the GDPR, or point (a) of Article 9(2) of the GDPR, and 
where there is no other legal ground for the processing. 



o The data subject objects to the processing pursuant to Article 21(1) of the GDPR 
and there are no overriding legitimate grounds for the processing, or the data 
subject objects to the processing pursuant to Article 21(2) of the GDPR. 

o The personal data have been unlawfully processed. 
o The personal data must be erased for compliance with a legal obligation in Union 

or Member State law to which the controller is subject. 
o The personal data have been collected in relation to the offer of information 

society services referred to in Article 8(1) of the GDPR. 

If one of the aforementioned reasons applies, and a data subject wishes to request the 
erasure of personal data stored by the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD, he or she may, at any time, contact any employee of the controller. An employee 
of DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD shall promptly ensure that the 
erasure request is complied with immediately. 

Where the controller has made personal data public and is obliged pursuant to Article 
17(1) to erase the personal data, the controller, taking account of available technology 
and the cost of implementation, shall take reasonable steps, including technical 
measures, to inform other controllers processing the personal data that the data subject 
has requested erasure by such controllers of any links to, or copy or replication of, those 
personal data, as far as processing is not required. An employees of the DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD will arrange the necessary measures in individual 
cases. 

•  e) Right of restriction of processing 

Each data subject shall have the right granted by the European legislator to obtain from 
the controller restriction of processing where one of the following applies: 

o The accuracy of the personal data is contested by the data subject, for a period 
enabling the controller to verify the accuracy of the personal data. 

o The processing is unlawful and the data subject opposes the erasure of the 
personal data and requests instead the restriction of their use instead. 

o The controller no longer needs the personal data for the purposes of the 
processing, but they are required by the data subject for the establishment, 
exercise or defence of legal claims. 

o The data subject has objected to processing pursuant to Article 21(1) of the GDPR 
pending the verification whether the legitimate grounds of the controller override 
those of the data subject. 

If one of the aforementioned conditions is met, and a data subject wishes to request the 
restriction of the processing of personal data stored by the DGD Deutsche Gesellschaft 
für Datenschutz EOOD, he or she may at any time contact any employee of the controller. 
The employee of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD will arrange the 
restriction of the processing. 

•  f) Right to data portability 

Each data subject shall have the right granted by the European legislator, to receive the 
personal data concerning him or her, which was provided to a controller, in a structured, 
commonly used and machine-readable format. He or she shall have the right to transmit 



those data to another controller without hindrance from the controller to which the 
personal data have been provided, as long as the processing is based on consent 
pursuant to point (a) of Article 6(1) of the GDPR or point (a) of Article 9(2) of the GDPR, or 
on a contract pursuant to point (b) of Article 6(1) of the GDPR, and the processing is 
carried out by automated means, as long as the processing is not necessary for the 
performance of a task carried out in the public interest or in the exercise of official 
authority vested in the controller. 

Furthermore, in exercising his or her right to data portability pursuant to Article 20(1) of 
the GDPR, the data subject shall have the right to have personal data transmitted directly 
from one controller to another, where technically feasible and when doing so does not 
adversely affect the rights and freedoms of others. 

In order to assert the right to data portability, the data subject may at any time contact 
any employee of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  g) Right to object 

Each data subject shall have the right granted by the European legislator to object, on 
grounds relating to his or her particular situation, at any time, to processing of personal 
data concerning him or her, which is based on point (e) or (f) of Article 6(1) of the GDPR. 
This also applies to profiling based on these provisions. 

The DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD shall no longer process the 
personal data in the event of the objection, unless we can demonstrate compelling 
legitimate grounds for the processing which override the interests, rights and freedoms 
of the data subject, or for the establishment, exercise or defence of legal claims. 

If the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD processes personal data for 
direct marketing purposes, the data subject shall have the right to object at any time to 
processing of personal data concerning him or her for such marketing. This applies to 
profiling to the extent that it is related to such direct marketing. If the data subject objects 
to the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD to the processing for direct 
marketing purposes, the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD will no longer 
process the personal data for these purposes. 

In addition, the data subject has the right, on grounds relating to his or her particular 
situation, to object to processing of personal data concerning him or her by the DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD for scientific or historical research 
purposes, or for statistical purposes pursuant to Article 89(1) of the GDPR, unless the 
processing is necessary for the performance of a task carried out for reasons of public 
interest. 

In order to exercise the right to object, the data subject may contact any employee of the 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. In addition, the data subject is free in 
the context of the use of information society services, and notwithstanding Directive 
2002/58/EC, to use his or her right to object by automated means using technical 
specifications. 

•  h) Automated individual decision-making, including profiling 



Each data subject shall have the right granted by the European legislator not to be subject 
to a decision based solely on automated processing, including profiling, which produces 
legal effects concerning him or her, or similarly significantly affects him or her, as long as 
the decision (1) is not is necessary for entering into, or the performance of, a contract 
between the data subject and a data controller, or (2) is not authorised by Union or 
Member State law to which the controller is subject and which also lays down suitable 
measures to safeguard the data subject's rights and freedoms and legitimate interests, or 
(3) is not based on the data subject's explicit consent. 

If the decision (1) is necessary for entering into, or the performance of, a contract 
between the data subject and a data controller, or (2) it is based on the data subject's 
explicit consent, the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD shall implement 
suitable measures to safeguard the data subject's rights and freedoms and legitimate 
interests, at least the right to obtain human intervention on the part of the controller, to 
express his or her point of view and contest the decision. 

If the data subject wishes to exercise the rights concerning automated individual 
decision-making, he or she may, at any time, contact any employee of the DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  i) Right to withdraw data protection consent 

Each data subject shall have the right granted by the European legislator to withdraw his 
or her consent to processing of his or her personal data at any time. 

If the data subject wishes to exercise the right to withdraw the consent, he or she may, at 
any time, contact any employee of the DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD. 

11. Data protection for applications and the application procedures 

The data controller shall collect and process the personal data of applicants for the purpose of 
the processing of the application procedure. The processing may also be carried out 
electronically. This is the case, in particular, if an applicant submits corresponding application 
documents by e-mail or by means of a web form on the website to the controller. If the data 
controller concludes an employment contract with an applicant, the submitted data will be stored 
for the purpose of processing the employment relationship in compliance with legal 
requirements. If no employment contract is concluded with the applicant by the controller, the 
application documents shall be automatically erased two months after notification of the refusal 
decision, provided that no other legitimate interests of the controller are opposed to the erasure. 
Other legitimate interest in this relation is, e.g. a burden of proof in a procedure under the 
General Equal Treatment Act (AGG). 

12. Legal basis for the processing 

Art. 6(1) lit. a GDPR serves as the legal basis for processing operations for which we obtain 
consent for a specific processing purpose. If the processing of personal data is necessary for the 
performance of a contract to which the data subject is party, as is the case, for example, when 
processing operations are necessary for the supply of goods or to provide any other service, the 



processing is based on Article 6(1) lit. b GDPR. The same applies to such processing operations 
which are necessary for carrying out pre-contractual measures, for example in the case of 
inquiries concerning our products or services. Is our company subject to a legal obligation by 
which processing of personal data is required, such as for the fulfillment of tax obligations, the 
processing is based on Art. 6(1) lit. c GDPR. In rare cases, the processing of personal data may be 
necessary to protect the vital interests of the data subject or of another natural person. This 
would be the case, for example, if a visitor were injured in our company and his name, age, 
health insurance data or other vital information would have to be passed on to a doctor, hospital 
or other third party. Then the processing would be based on Art. 6(1) lit. d GDPR. Finally, 
processing operations could be based on Article 6(1) lit. f GDPR. This legal basis is used for 
processing operations which are not covered by any of the abovementioned legal grounds, if 
processing is necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by our company or 
by a third party, except where such interests are overridden by the interests or fundamental 
rights and freedoms of the data subject which require protection of personal data. Such 
processing operations are particularly permissible because they have been specifically 
mentioned by the European legislator. He considered that a legitimate interest could be assumed 
if the data subject is a client of the controller (Recital 47 Sentence 2 GDPR). 

13. The legitimate interests pursued by the controller or by a third party 

Where the processing of personal data is based on Article 6(1) lit. f GDPR our legitimate interest is 
to carry out our business in favor of the well-being of all our employees and the shareholders. 

14. Period for which the personal data will be stored 

The criteria used to determine the period of storage of personal data is the respective statutory 
retention period. After expiration of that period, the corresponding data is routinely deleted, as 
long as it is no longer necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

15. Provision of personal data as statutory or contractual requirement; Requirement 
necessary to enter into a contract; Obligation of the data subject to provide the personal 
data; possible consequences of failure to provide such data 

We clarify that the provision of personal data is partly required by law (e.g. tax regulations) or can 
also result from contractual provisions (e.g. information on the contractual partner). Sometimes 
it may be necessary to conclude a contract that the data subject provides us with personal data, 
which must subsequently be processed by us. The data subject is, for example, obliged to 
provide us with personal data when our company signs a contract with him or her. The non-
provision of the personal data would have the consequence that the contract with the data 
subject could not be concluded. Before personal data is provided by the data subject, the data 
subject must contact any employee. The employee clarifies to the data subject whether the 
provision of the personal data is required by law or contract or is necessary for the conclusion of 
the contract, whether there is an obligation to provide the personal data and the consequences 
of non-provision of the personal data. 

16. Existence of automated decision-making 



As a responsible company, we do not use automatic decision-making or profiling. 

  



Datenschutzerklärung 

Wir freuen uns sehr über Ihr Interesse an unserem Unternehmen. Datenschutz hat einen 
besonders hohen Stellenwert für die Geschäftsleitung der DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. Eine Nutzung der Internetseiten der DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD ist grundsätzlich ohne jede Angabe personenbezogener Daten möglich. 
Sofern eine betroffene Person besondere Services unseres Unternehmens über unsere 
Internetseite in Anspruch nehmen möchte, könnte jedoch eine Verarbeitung personenbezogener 
Daten erforderlich werden. Ist die Verarbeitung personenbezogener Daten erforderlich und 
besteht für eine solche Verarbeitung keine gesetzliche Grundlage, holen wir generell eine 
Einwilligung der betroffenen Person ein. 

Die Verarbeitung personenbezogener Daten, beispielsweise des Namens, der Anschrift, E-Mail-
Adresse oder Telefonnummer einer betroffenen Person, erfolgt stets im Einklang mit der 
Datenschutz-Grundverordnung und in Übereinstimmung mit den für die DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD geltenden landesspezifischen Datenschutzbestimmungen. 
Mittels dieser Datenschutzerklärung möchte unser Unternehmen die Öffentlichkeit über Art, 
Umfang und Zweck der von uns erhobenen, genutzten und verarbeiteten personenbezogenen 
Daten informieren. Ferner werden betroffene Personen mittels dieser Datenschutzerklärung 
über die ihnen zustehenden Rechte aufgeklärt. 

Die DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD hat als für die Verarbeitung 
Verantwortlicher zahlreiche technische und organisatorische Maßnahmen umgesetzt, um einen 
möglichst lückenlosen Schutz der über diese Internetseite verarbeiteten personenbezogenen 
Daten sicherzustellen. Dennoch können Internetbasierte Datenübertragungen grundsätzlich 
Sicherheitslücken aufweisen, sodass ein absoluter Schutz nicht gewährleistet werden kann. Aus 
diesem Grund steht es jeder betroffenen Person frei, personenbezogene Daten auch auf 
alternativen Wegen, beispielsweise telefonisch, an uns zu übermitteln. 

1. Begriffsbestimmungen 

Die Datenschutzerklärung der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD beruht auf den 
Begrifflichkeiten, die durch den Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber beim Erlass der 
Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO) verwendet wurden. Unsere Datenschutzerklärung soll 
sowohl für die Öffentlichkeit als auch für unsere Kunden und Geschäftspartner einfach lesbar 
und verständlich sein. Um dies zu gewährleisten, möchten wir vorab die verwendeten 
Begrifflichkeiten erläutern. 

Wir verwenden in dieser Datenschutzerklärung unter anderem die folgenden Begriffe: 

•  a)    personenbezogene Daten 

Personenbezogene Daten sind alle Informationen, die sich auf eine identifizierte oder 
identifizierbare natürliche Person (im Folgenden „betroffene Person“) beziehen. Als 
identifizierbar wird eine natürliche Person angesehen, die direkt oder indirekt, 
insbesondere mittels Zuordnung zu einer Kennung wie einem Namen, zu einer 
Kennnummer, zu Standortdaten, zu einer Online-Kennung oder zu einem oder mehreren 
besonderen Merkmalen, die Ausdruck der physischen, physiologischen, genetischen, 
psychischen, wirtschaftlichen, kulturellen oder sozialen Identität dieser natürlichen 
Person sind, identifiziert werden kann. 



•  b)    betroffene Person 

Betroffene Person ist jede identifizierte oder identifizierbare natürliche Person, deren 
personenbezogene Daten von dem für die Verarbeitung Verantwortlichen verarbeitet 
werden. 

•  c)    Verarbeitung 

Verarbeitung ist jeder mit oder ohne Hilfe automatisierter Verfahren ausgeführte 
Vorgang oder jede solche Vorgangsreihe im Zusammenhang mit personenbezogenen 
Daten wie das Erheben, das Erfassen, die Organisation, das Ordnen, die Speicherung, die 
Anpassung oder Veränderung, das Auslesen, das Abfragen, die Verwendung, die 
Offenlegung durch Übermittlung, Verbreitung oder eine andere Form der Bereitstellung, 
den Abgleich oder die Verknüpfung, die Einschränkung, das Löschen oder die 
Vernichtung. 

•  d)    Einschränkung der Verarbeitung 

Einschränkung der Verarbeitung ist die Markierung gespeicherter personenbezogener 
Daten mit dem Ziel, ihre künftige Verarbeitung einzuschränken. 

•  e)    Profiling 

Profiling ist jede Art der automatisierten Verarbeitung personenbezogener Daten, die 
darin besteht, dass diese personenbezogenen Daten verwendet werden, um bestimmte 
persönliche Aspekte, die sich auf eine natürliche Person beziehen, zu bewerten, 
insbesondere, um Aspekte bezüglich Arbeitsleistung, wirtschaftlicher Lage, Gesundheit, 
persönlicher Vorlieben, Interessen, Zuverlässigkeit, Verhalten, Aufenthaltsort oder 
Ortswechsel dieser natürlichen Person zu analysieren oder vorherzusagen. 

•  f)     Pseudonymisierung 

Pseudonymisierung ist die Verarbeitung personenbezogener Daten in einer Weise, auf 
welche die personenbezogenen Daten ohne Hinzuziehung zusätzlicher Informationen 
nicht mehr einer spezifischen betroffenen Person zugeordnet werden können, sofern 
diese zusätzlichen Informationen gesondert aufbewahrt werden und technischen und 
organisatorischen Maßnahmen unterliegen, die gewährleisten, dass die 
personenbezogenen Daten nicht einer identifizierten oder identifizierbaren natürlichen 
Person zugewiesen werden. 

•  g)    Verantwortlicher oder für die Verarbeitung Verantwortlicher 

Verantwortlicher oder für die Verarbeitung Verantwortlicher ist die natürliche oder 
juristische Person, Behörde, Einrichtung oder andere Stelle, die allein oder gemeinsam 
mit anderen über die Zwecke und Mittel der Verarbeitung von personenbezogenen Daten 
entscheidet. Sind die Zwecke und Mittel dieser Verarbeitung durch das Unionsrecht oder 
das Recht der Mitgliedstaaten vorgegeben, so kann der Verantwortliche beziehungsweise 
können die bestimmten Kriterien seiner Benennung nach dem Unionsrecht oder dem 
Recht der Mitgliedstaaten vorgesehen werden. 



•  h)    Auftragsverarbeiter 

Auftragsverarbeiter ist eine natürliche oder juristische Person, Behörde, Einrichtung oder 
andere Stelle, die personenbezogene Daten im Auftrag des Verantwortlichen verarbeitet. 

•  i)      Empfänger 

Empfänger ist eine natürliche oder juristische Person, Behörde, Einrichtung oder andere 
Stelle, der personenbezogene Daten offengelegt werden, unabhängig davon, ob es sich 
bei ihr um einen Dritten handelt oder nicht. Behörden, die im Rahmen eines bestimmten 
Untersuchungsauftrags nach dem Unionsrecht oder dem Recht der Mitgliedstaaten 
möglicherweise personenbezogene Daten erhalten, gelten jedoch nicht als Empfänger. 

•  j)      Dritter 

Dritter ist eine natürliche oder juristische Person, Behörde, Einrichtung oder andere Stelle 
außer der betroffenen Person, dem Verantwortlichen, dem Auftragsverarbeiter und den 
Personen, die unter der unmittelbaren Verantwortung des Verantwortlichen oder des 
Auftragsverarbeiters befugt sind, die personenbezogenen Daten zu verarbeiten. 

•  k)    Einwilligung 

Einwilligung ist jede von der betroffenen Person freiwillig für den bestimmten Fall in 
informierter Weise und unmissverständlich abgegebene Willensbekundung in Form einer 
Erklärung oder einer sonstigen eindeutigen bestätigenden Handlung, mit der die 
betroffene Person zu verstehen gibt, dass sie mit der Verarbeitung der sie betreffenden 
personenbezogenen Daten einverstanden ist. 

2. Name und Anschrift des für die Verarbeitung Verantwortlichen 

Verantwortlicher im Sinne der Datenschutz-Grundverordnung, sonstiger in den Mitgliedstaaten 
der Europäischen Union geltenden Datenschutzgesetze und anderer Bestimmungen mit 
datenschutzrechtlichem Charakter ist die: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Tel.: +49 (0) 8131-77987-0 

E-Mail: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 



3. Name und Anschrift des Datenschutzbeauftragten 

Der Datenschutzbeauftragte des für die Verarbeitung Verantwortlichen ist: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Tel.: +49 (0) 8131-77987-0 

E-Mail: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

Jede betroffene Person kann sich jederzeit bei allen Fragen und Anregungen zum Datenschutz 
direkt an unseren Datenschutzbeauftragten wenden. 

4. Cookies 

Die Internetseiten der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD verwenden Cookies. 
Cookies sind Textdateien, welche über einen Internetbrowser auf einem Computersystem 
abgelegt und gespeichert werden. 

Zahlreiche Internetseiten und Server verwenden Cookies. Viele Cookies enthalten eine 
sogenannte Cookie-ID. Eine Cookie-ID ist eine eindeutige Kennung des Cookies. Sie besteht aus 
einer Zeichenfolge, durch welche Internetseiten und Server dem konkreten Internetbrowser 
zugeordnet werden können, in dem das Cookie gespeichert wurde. Dies ermöglicht es den 
besuchten Internetseiten und Servern, den individuellen Browser der betroffenen Person von 
anderen Internetbrowsern, die andere Cookies enthalten, zu unterscheiden. Ein bestimmter 
Internetbrowser kann über die eindeutige Cookie-ID wiedererkannt und identifiziert werden. 

Durch den Einsatz von Cookies kann die DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD den 
Nutzern dieser Internetseite nutzerfreundlichere Services bereitstellen, die ohne die Cookie-
Setzung nicht möglich wären. 

Mittels eines Cookies können die Informationen und Angebote auf unserer Internetseite im Sinne 
des Benutzers optimiert werden. Cookies ermöglichen uns, wie bereits erwähnt, die Benutzer 
unserer Internetseite wiederzuerkennen. Zweck dieser Wiedererkennung ist es, den Nutzern die 
Verwendung unserer Internetseite zu erleichtern. Der Benutzer einer Internetseite, die Cookies 
verwendet, muss beispielsweise nicht bei jedem Besuch der Internetseite erneut seine 
Zugangsdaten eingeben, weil dies von der Internetseite und dem auf dem Computersystem des 
Benutzers abgelegten Cookie übernommen wird. Ein weiteres Beispiel ist das Cookie eines 



Warenkorbes im Online-Shop. Der Online-Shop merkt sich die Artikel, die ein Kunde in den 
virtuellen Warenkorb gelegt hat, über ein Cookie. 

Die betroffene Person kann die Setzung von Cookies durch unsere Internetseite jederzeit mittels 
einer entsprechenden Einstellung des genutzten Internetbrowsers verhindern und damit der 
Setzung von Cookies dauerhaft widersprechen. Ferner können bereits gesetzte Cookies jederzeit 
über einen Internetbrowser oder andere Softwareprogramme gelöscht werden. Dies ist in allen 
gängigen Internetbrowsern möglich. Deaktiviert die betroffene Person die Setzung von Cookies in 
dem genutzten Internetbrowser, sind unter Umständen nicht alle Funktionen unserer 
Internetseite vollumfänglich nutzbar. 

5. Erfassung von allgemeinen Daten und Informationen 

Die Internetseite der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD erfasst mit jedem Aufruf 
der Internetseite durch eine betroffene Person oder ein automatisiertes System eine Reihe von 
allgemeinen Daten und Informationen. Diese allgemeinen Daten und Informationen werden in 
den Logfiles des Servers gespeichert. Erfasst werden können die (1) verwendeten Browsertypen 
und Versionen, (2) das vom zugreifenden System verwendete Betriebssystem, (3) die 
Internetseite, von welcher ein zugreifendes System auf unsere Internetseite gelangt (sogenannte 
Referrer), (4) die Unterwebseiten, welche über ein zugreifendes System auf unserer Internetseite 
angesteuert werden, (5) das Datum und die Uhrzeit eines Zugriffs auf die Internetseite, (6) eine 
Internet-Protokoll-Adresse (IP-Adresse), (7) der Internet-Service-Provider des zugreifenden 
Systems und (8) sonstige ähnliche Daten und Informationen, die der Gefahrenabwehr im Falle 
von Angriffen auf unsere informationstechnologischen Systeme dienen. 

Bei der Nutzung dieser allgemeinen Daten und Informationen zieht die DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD keine Rückschlüsse auf die betroffene Person. Diese 
Informationen werden vielmehr benötigt, um (1) die Inhalte unserer Internetseite korrekt 
auszuliefern, (2) die Inhalte unserer Internetseite sowie die Werbung für diese zu optimieren, (3) 
die dauerhafte Funktionsfähigkeit unserer informationstechnologischen Systeme und der 
Technik unserer Internetseite zu gewährleisten sowie (4) um Strafverfolgungsbehörden im Falle 
eines Cyberangriffes die zur Strafverfolgung notwendigen Informationen bereitzustellen. Diese 
anonym erhobenen Daten und Informationen werden durch die DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD daher einerseits statistisch und ferner mit dem Ziel ausgewertet, den 
Datenschutz und die Datensicherheit in unserem Unternehmen zu erhöhen, um letztlich ein 
optimales Schutzniveau für die von uns verarbeiteten personenbezogenen Daten sicherzustellen. 
Die anonymen Daten der Server-Logfiles werden getrennt von allen durch eine betroffene Person 
angegebenen personenbezogenen Daten gespeichert. 

6. Registrierung auf unserer Internetseite 

Die betroffene Person hat die Möglichkeit, sich auf der Internetseite des für die Verarbeitung 
Verantwortlichen unter Angabe von personenbezogenen Daten zu registrieren. Welche 
personenbezogenen Daten dabei an den für die Verarbeitung Verantwortlichen übermittelt 
werden, ergibt sich aus der jeweiligen Eingabemaske, die für die Registrierung verwendet wird. 
Die von der betroffenen Person eingegebenen personenbezogenen Daten werden ausschließlich 
für die interne Verwendung bei dem für die Verarbeitung Verantwortlichen und für eigene 
Zwecke erhoben und gespeichert. Der für die Verarbeitung Verantwortliche kann die Weitergabe 
an einen oder mehrere Auftragsverarbeiter, beispielsweise einen Paketdienstleister, veranlassen, 



der die personenbezogenen Daten ebenfalls ausschließlich für eine interne Verwendung, die 
dem für die Verarbeitung Verantwortlichen zuzurechnen ist, nutzt. 

Durch eine Registrierung auf der Internetseite des für die Verarbeitung Verantwortlichen wird 
ferner die vom Internet-Service-Provider (ISP) der betroffenen Person vergebene IP-Adresse, das 
Datum sowie die Uhrzeit der Registrierung gespeichert. Die Speicherung dieser Daten erfolgt vor 
dem Hintergrund, dass nur so der Missbrauch unserer Dienste verhindert werden kann, und 
diese Daten im Bedarfsfall ermöglichen, begangene Straftaten aufzuklären. Insofern ist die 
Speicherung dieser Daten zur Absicherung des für die Verarbeitung Verantwortlichen 
erforderlich. Eine Weitergabe dieser Daten an Dritte erfolgt grundsätzlich nicht, sofern keine 
gesetzliche Pflicht zur Weitergabe besteht oder die Weitergabe der Strafverfolgung dient. 

Die Registrierung der betroffenen Person unter freiwilliger Angabe personenbezogener Daten 
dient dem für die Verarbeitung Verantwortlichen dazu, der betroffenen Person Inhalte oder 
Leistungen anzubieten, die aufgrund der Natur der Sache nur registrierten Benutzern angeboten 
werden können. Registrierten Personen steht die Möglichkeit frei, die bei der Registrierung 
angegebenen personenbezogenen Daten jederzeit abzuändern oder vollständig aus dem 
Datenbestand des für die Verarbeitung Verantwortlichen löschen zu lassen. 

Der für die Verarbeitung Verantwortliche erteilt jeder betroffenen Person jederzeit auf Anfrage 
Auskunft darüber, welche personenbezogenen Daten über die betroffene Person gespeichert 
sind. Ferner berichtigt oder löscht der für die Verarbeitung Verantwortliche personenbezogene 
Daten auf Wunsch oder Hinweis der betroffenen Person, soweit dem keine gesetzlichen 
Aufbewahrungspflichten entgegenstehen. Die Gesamtheit der Mitarbeiter des für die 
Verarbeitung Verantwortlichen stehen der betroffenen Person in diesem Zusammenhang als 
Ansprechpartner zur Verfügung. 

7. Kommentarfunktion im Blog auf der Internetseite 

Die DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD bietet den Nutzern auf einem Blog, der 
sich auf der Internetseite des für die Verarbeitung Verantwortlichen befindet, die Möglichkeit, 
individuelle Kommentare zu einzelnen Blog-Beiträgen zu hinterlassen. Ein Blog ist ein auf einer 
Internetseite geführtes, in der Regel öffentlich einsehbares Portal, in welchem eine oder mehrere 
Personen, die Blogger oder Web-Blogger genannt werden, Artikel posten oder Gedanken in 
sogenannten Blogposts niederschreiben können. Die Blogposts können in der Regel von Dritten 
kommentiert werden. 

Hinterlässt eine betroffene Person einen Kommentar in dem auf dieser Internetseite 
veröffentlichten Blog, werden neben den von der betroffenen Person hinterlassenen 
Kommentaren auch Angaben zum Zeitpunkt der Kommentareingabe sowie zu dem von der 
betroffenen Person gewählten Nutzernamen (Pseudonym) gespeichert und veröffentlicht. Ferner 
wird die vom Internet-Service-Provider (ISP) der betroffenen Person vergebene IP-Adresse 
mitprotokolliert. Diese Speicherung der IP-Adresse erfolgt aus Sicherheitsgründen und für den 
Fall, dass die betroffene Person durch einen abgegebenen Kommentar die Rechte Dritter verletzt 
oder rechtswidrige Inhalte postet. Die Speicherung dieser personenbezogenen Daten erfolgt 
daher im eigenen Interesse des für die Verarbeitung Verantwortlichen, damit sich dieser im Falle 
einer Rechtsverletzung gegebenenfalls exkulpieren könnte. Es erfolgt keine Weitergabe dieser 
erhobenen personenbezogenen Daten an Dritte, sofern eine solche Weitergabe nicht gesetzlich 
vorgeschrieben ist oder der Rechtsverteidigung des für die Verarbeitung Verantwortlichen dient. 



8. Abonnement von Kommentaren im Blog auf der Internetseite 

Die im Blog der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD abgegebenen Kommentare 
können grundsätzlich von Dritten abonniert werden. Insbesondere besteht die Möglichkeit, dass 
ein Kommentator die seinem Kommentar nachfolgenden Kommentare zu einem bestimmten 
Blog-Beitrag abonniert. 

Sofern sich eine betroffene Person für die Option entscheidet, Kommentare zu abonnieren, 
versendet der für die Verarbeitung Verantwortliche eine automatische Bestätigungsmail, um im 
Double-Opt-In-Verfahren zu überprüfen, ob sich wirklich der Inhaber der angegebenen E-Mail-
Adresse für diese Option entschieden hat. Die Option zum Abonnement von Kommentaren kann 
jederzeit beendet werden. 

9. Routinemäßige Löschung und Sperrung von personenbezogenen Daten 

Der für die Verarbeitung Verantwortliche verarbeitet und speichert personenbezogene Daten der 
betroffenen Person nur für den Zeitraum, der zur Erreichung des Speicherungszwecks 
erforderlich ist oder sofern dies durch den Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber oder 
einen anderen Gesetzgeber in Gesetzen oder Vorschriften, welchen der für die Verarbeitung 
Verantwortliche unterliegt, vorgesehen wurde. 

Entfällt der Speicherungszweck oder läuft eine vom Europäischen Richtlinien- und 
Verordnungsgeber oder einem anderen zuständigen Gesetzgeber vorgeschriebene Speicherfrist 
ab, werden die personenbezogenen Daten routinemäßig und entsprechend den gesetzlichen 
Vorschriften gesperrt oder gelöscht. 

10. Rechte der betroffenen Person 

•  a)    Recht auf Bestätigung 

Jede betroffene Person hat das vom Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber 
eingeräumte Recht, von dem für die Verarbeitung Verantwortlichen eine Bestätigung 
darüber zu verlangen, ob sie betreffende personenbezogene Daten verarbeitet werden. 
Möchte eine betroffene Person dieses Bestätigungsrecht in Anspruch nehmen, kann sie 
sich hierzu jederzeit an einen Mitarbeiter des für die Verarbeitung Verantwortlichen 
wenden. 

•  b)    Recht auf Auskunft 

Jede von der Verarbeitung personenbezogener Daten betroffene Person hat das vom 
Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber gewährte Recht, jederzeit von dem für 
die Verarbeitung Verantwortlichen unentgeltliche Auskunft über die zu seiner Person 
gespeicherten personenbezogenen Daten und eine Kopie dieser Auskunft zu erhalten. 
Ferner hat der Europäische Richtlinien- und Verordnungsgeber der betroffenen Person 
Auskunft über folgende Informationen zugestanden: 

o die Verarbeitungszwecke 
o die Kategorien personenbezogener Daten, die verarbeitet werden 



o die Empfänger oder Kategorien von Empfängern, gegenüber denen die 
personenbezogenen Daten offengelegt worden sind oder noch offengelegt 
werden, insbesondere bei Empfängern in Drittländern oder bei internationalen 
Organisationen 

o falls möglich die geplante Dauer, für die die personenbezogenen Daten 
gespeichert werden, oder, falls dies nicht möglich ist, die Kriterien für die 
Festlegung dieser Dauer 

o das Bestehen eines Rechts auf Berichtigung oder Löschung der sie betreffenden 
personenbezogenen Daten oder auf Einschränkung der Verarbeitung durch den 
Verantwortlichen oder eines Widerspruchsrechts gegen diese Verarbeitung 

o das Bestehen eines Beschwerderechts bei einer Aufsichtsbehörde 
o wenn die personenbezogenen Daten nicht bei der betroffenen Person erhoben 

werden: Alle verfügbaren Informationen über die Herkunft der Daten 
o das Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gemäß Artikel 22 Abs.1 und 4 DS-GVO und — zumindest in diesen Fällen — 
aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und 
die angestrebten Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene 
Person 

Ferner steht der betroffenen Person ein Auskunftsrecht darüber zu, ob 
personenbezogene Daten an ein Drittland oder an eine internationale Organisation 
übermittelt wurden. Sofern dies der Fall ist, so steht der betroffenen Person im Übrigen 
das Recht zu, Auskunft über die geeigneten Garantien im Zusammenhang mit der 
Übermittlung zu erhalten. 

Möchte eine betroffene Person dieses Auskunftsrecht in Anspruch nehmen, kann sie sich 
hierzu jederzeit an einen Mitarbeiter des für die Verarbeitung Verantwortlichen wenden. 

•  c)    Recht auf Berichtigung 

Jede von der Verarbeitung personenbezogener Daten betroffene Person hat das vom 
Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber gewährte Recht, die unverzügliche 
Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Ferner 
steht der betroffenen Person das Recht zu, unter Berücksichtigung der Zwecke der 
Verarbeitung, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten — auch 
mittels einer ergänzenden Erklärung — zu verlangen. 

Möchte eine betroffene Person dieses Berichtigungsrecht in Anspruch nehmen, kann sie 
sich hierzu jederzeit an einen Mitarbeiter des für die Verarbeitung Verantwortlichen 
wenden. 

•  d)    Recht auf Löschung (Recht auf Vergessen werden) 

Jede von der Verarbeitung personenbezogener Daten betroffene Person hat das vom 
Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber gewährte Recht, von dem 
Verantwortlichen zu verlangen, dass die sie betreffenden personenbezogenen Daten 
unverzüglich gelöscht werden, sofern einer der folgenden Gründe zutrifft und soweit die 
Verarbeitung nicht erforderlich ist: 

o Die personenbezogenen Daten wurden für solche Zwecke erhoben oder auf 
sonstige Weise verarbeitet, für welche sie nicht mehr notwendig sind. 



o Die betroffene Person widerruft ihre Einwilligung, auf die sich die Verarbeitung 
gemäß Art. 6 Abs. 1 Buchstabe a DS-GVO oder Art. 9 Abs. 2 Buchstabe a DS-GVO 
stützte, und es fehlt an einer anderweitigen Rechtsgrundlage für die 
Verarbeitung. 

o Die betroffene Person legt gemäß Art. 21 Abs. 1 DS-GVO Widerspruch gegen die 
Verarbeitung ein, und es liegen keine vorrangigen berechtigten Gründe für die 
Verarbeitung vor, oder die betroffene Person legt gemäß Art. 21 Abs. 2 DS-GVO 
Widerspruch gegen die Verarbeitung ein. 

o Die personenbezogenen Daten wurden unrechtmäßig verarbeitet. 
o Die Löschung der personenbezogenen Daten ist zur Erfüllung einer rechtlichen 

Verpflichtung nach dem Unionsrecht oder dem Recht der Mitgliedstaaten 
erforderlich, dem der Verantwortliche unterliegt. 

o Die personenbezogenen Daten wurden in Bezug auf angebotene Dienste der 
Informationsgesellschaft gemäß Art. 8 Abs. 1 DS-GVO erhoben. 

Sofern einer der oben genannten Gründe zutrifft und eine betroffene Person die 
Löschung von personenbezogenen Daten, die bei der DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD gespeichert sind, veranlassen möchte, kann sie sich hierzu jederzeit 
an einen Mitarbeiter des für die Verarbeitung Verantwortlichen wenden. Der Mitarbeiter 
der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD wird veranlassen, dass dem 
Löschverlangen unverzüglich nachgekommen wird. 

Wurden die personenbezogenen Daten von der DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD öffentlich gemacht und ist unser Unternehmen als Verantwortlicher 
gemäß Art. 17 Abs. 1 DS-GVO zur Löschung der personenbezogenen Daten verpflichtet, 
so trifft die DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD unter Berücksichtigung der 
verfügbaren Technologie und der Implementierungskosten angemessene Maßnahmen, 
auch technischer Art, um andere für die Datenverarbeitung Verantwortliche, welche die 
veröffentlichten personenbezogenen Daten verarbeiten, darüber in Kenntnis zu setzen, 
dass die betroffene Person von diesen anderen für die Datenverarbeitung 
Verantwortlichen die Löschung sämtlicher Links zu diesen personenbezogenen Daten 
oder von Kopien oder Replikationen dieser personenbezogenen Daten verlangt hat, 
soweit die Verarbeitung nicht erforderlich ist. Der Mitarbeiter der DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD wird im Einzelfall das Notwendige veranlassen. 

•  e)    Recht auf Einschränkung der Verarbeitung 

Jede von der Verarbeitung personenbezogener Daten betroffene Person hat das vom 
Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber gewährte Recht, von dem 
Verantwortlichen die Einschränkung der Verarbeitung zu verlangen, wenn eine der 
folgenden Voraussetzungen gegeben ist: 

o Die Richtigkeit der personenbezogenen Daten wird von der betroffenen Person 
bestritten, und zwar für eine Dauer, die es dem Verantwortlichen ermöglicht, die 
Richtigkeit der personenbezogenen Daten zu überprüfen. 

o Die Verarbeitung ist unrechtmäßig, die betroffene Person lehnt die Löschung der 
personenbezogenen Daten ab und verlangt stattdessen die Einschränkung der 
Nutzung der personenbezogenen Daten. 

o Der Verantwortliche benötigt die personenbezogenen Daten für die Zwecke der 
Verarbeitung nicht länger, die betroffene Person benötigt sie jedoch zur 
Geltendmachung, Ausübung oder Verteidigung von Rechtsansprüchen. 



o Die betroffene Person hat Widerspruch gegen die Verarbeitung gem. Art. 21 Abs. 
1 DS-GVO eingelegt und es steht noch nicht fest, ob die berechtigten Gründe des 
Verantwortlichen gegenüber denen der betroffenen Person überwiegen. 

Sofern eine der oben genannten Voraussetzungen gegeben ist und eine betroffene 
Person die Einschränkung von personenbezogenen Daten, die bei der DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD gespeichert sind, verlangen möchte, kann sie sich 
hierzu jederzeit an einen Mitarbeiter des für die Verarbeitung Verantwortlichen wenden. 
Der Mitarbeiter der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD wird die 
Einschränkung der Verarbeitung veranlassen. 

•  f)     Recht auf Datenübertragbarkeit 

Jede von der Verarbeitung personenbezogener Daten betroffene Person hat das vom 
Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber gewährte Recht, die sie betreffenden 
personenbezogenen Daten, welche durch die betroffene Person einem Verantwortlichen 
bereitgestellt wurden, in einem strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format 
zu erhalten. Sie hat außerdem das Recht, diese Daten einem anderen Verantwortlichen 
ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, dem die personenbezogenen Daten 
bereitgestellt wurden, zu übermitteln, sofern die Verarbeitung auf der Einwilligung gemäß 
Art. 6 Abs. 1 Buchstabe a DS-GVO oder Art. 9 Abs. 2 Buchstabe a DS-GVO oder auf einem 
Vertrag gemäß Art. 6 Abs. 1 Buchstabe b DS-GVO beruht und die Verarbeitung mithilfe 
automatisierter Verfahren erfolgt, sofern die Verarbeitung nicht für die Wahrnehmung 
einer Aufgabe erforderlich ist, die im öffentlichen Interesse liegt oder in Ausübung 
öffentlicher Gewalt erfolgt, welche dem Verantwortlichen übertragen wurde. 

Ferner hat die betroffene Person bei der Ausübung ihres Rechts auf 
Datenübertragbarkeit gemäß Art. 20 Abs. 1 DS-GVO das Recht, zu erwirken, dass die 
personenbezogenen Daten direkt von einem Verantwortlichen an einen anderen 
Verantwortlichen übermittelt werden, soweit dies technisch machbar ist und sofern 
hiervon nicht die Rechte und Freiheiten anderer Personen beeinträchtigt werden. 

Zur Geltendmachung des Rechts auf Datenübertragbarkeit kann sich die betroffene 
Person jederzeit an einen Mitarbeiter der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD wenden. 

•  g)    Recht auf Widerspruch 

Jede von der Verarbeitung personenbezogener Daten betroffene Person hat das vom 
Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber gewährte Recht, aus Gründen, die sich 
aus ihrer besonderen Situation ergeben, jederzeit gegen die Verarbeitung sie 
betreffender personenbezogener Daten, die aufgrund von Art. 6 Abs. 1 Buchstaben e 
oder f DS-GVO erfolgt, Widerspruch einzulegen. Dies gilt auch für ein auf diese 
Bestimmungen gestütztes Profiling. 

Die DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD verarbeitet die 
personenbezogenen Daten im Falle des Widerspruchs nicht mehr, es sei denn, wir 
können zwingende schutzwürdige Gründe für die Verarbeitung nachweisen, die den 
Interessen, Rechten und Freiheiten der betroffenen Person überwiegen, oder die 
Verarbeitung dient der Geltendmachung, Ausübung oder Verteidigung von 
Rechtsansprüchen. 



Verarbeitet die DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD personenbezogene 
Daten, um Direktwerbung zu betreiben, so hat die betroffene Person das Recht, jederzeit 
Widerspruch gegen die Verarbeitung der personenbezogenen Daten zum Zwecke 
derartiger Werbung einzulegen. Dies gilt auch für das Profiling, soweit es mit solcher 
Direktwerbung in Verbindung steht. Widerspricht die betroffene Person gegenüber der 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD der Verarbeitung für Zwecke der 
Direktwerbung, so wird die DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD die 
personenbezogenen Daten nicht mehr für diese Zwecke verarbeiten. 

Zudem hat die betroffene Person das Recht, aus Gründen, die sich aus ihrer besonderen 
Situation ergeben, gegen die sie betreffende Verarbeitung personenbezogener Daten, die 
bei der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD zu wissenschaftlichen oder 
historischen Forschungszwecken oder zu statistischen Zwecken gemäß Art. 89 Abs. 1 DS-
GVO erfolgen, Widerspruch einzulegen, es sei denn, eine solche Verarbeitung ist zur 
Erfüllung einer im öffentlichen Interesse liegenden Aufgabe erforderlich. 

Zur Ausübung des Rechts auf Widerspruch kann sich die betroffene Person direkt an 
jeden Mitarbeiter der DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD oder einen 
anderen Mitarbeiter wenden. Der betroffenen Person steht es ferner frei, im 
Zusammenhang mit der Nutzung von Diensten der Informationsgesellschaft, ungeachtet 
der Richtlinie 2002/58/EG, ihr Widerspruchsrecht mittels automatisierter Verfahren 
auszuüben, bei denen technische Spezifikationen verwendet werden. 

•  h)    Automatisierte Entscheidungen im Einzelfall einschließlich 
Profiling 

Jede von der Verarbeitung personenbezogener Daten betroffene Person hat das vom 
Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber gewährte Recht, nicht einer 
ausschließlich auf einer automatisierten Verarbeitung — einschließlich Profiling — 
beruhenden Entscheidung unterworfen zu werden, die ihr gegenüber rechtliche Wirkung 
entfaltet oder sie in ähnlicher Weise erheblich beeinträchtigt, sofern die Entscheidung (1) 
nicht für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen 
Person und dem Verantwortlichen erforderlich ist, oder (2) aufgrund von 
Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen der Verantwortliche 
unterliegt, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur 
Wahrung der Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen 
Person enthalten oder (3) mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 

Ist die Entscheidung (1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der 
betroffenen Person und dem Verantwortlichen erforderlich oder (2) erfolgt sie mit 
ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person, trifft die DGD Deutsche Gesellschaft 
für Datenschutz EOOD angemessene Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie 
die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu wahren, wozu mindestens das 
Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des Verantwortlichen, auf 
Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung gehört. 

Möchte die betroffene Person Rechte mit Bezug auf automatisierte Entscheidungen 
geltend machen, kann sie sich hierzu jederzeit an einen Mitarbeiter des für die 
Verarbeitung Verantwortlichen wenden. 

•  i)      Recht auf Widerruf einer datenschutzrechtlichen Einwilligung 



Jede von der Verarbeitung personenbezogener Daten betroffene Person hat das vom 
Europäischen Richtlinien- und Verordnungsgeber gewährte Recht, eine Einwilligung zur 
Verarbeitung personenbezogener Daten jederzeit zu widerrufen. 

Möchte die betroffene Person ihr Recht auf Widerruf einer Einwilligung geltend machen, 
kann sie sich hierzu jederzeit an einen Mitarbeiter des für die Verarbeitung 
Verantwortlichen wenden. 

11. Datenschutz bei Bewerbungen und im Bewerbungsverfahren 

Der für die Verarbeitung Verantwortliche erhebt und verarbeitet die personenbezogenen Daten 
von Bewerbern zum Zwecke der Abwicklung des Bewerbungsverfahrens. Die Verarbeitung kann 
auch auf elektronischem Wege erfolgen. Dies ist insbesondere dann der Fall, wenn ein Bewerber 
entsprechende Bewerbungsunterlagen auf dem elektronischen Wege, beispielsweise per E-Mail 
oder über ein auf der Internetseite befindliches Webformular, an den für die Verarbeitung 
Verantwortlichen übermittelt. Schließt der für die Verarbeitung Verantwortliche einen 
Anstellungsvertrag mit einem Bewerber, werden die übermittelten Daten zum Zwecke der 
Abwicklung des Beschäftigungsverhältnisses unter Beachtung der gesetzlichen Vorschriften 
gespeichert. Wird von dem für die Verarbeitung Verantwortlichen kein Anstellungsvertrag mit 
dem Bewerber geschlossen, so werden die Bewerbungsunterlagen zwei Monate nach 
Bekanntgabe der Absageentscheidung automatisch gelöscht, sofern einer Löschung keine 
sonstigen berechtigten Interessen des für die Verarbeitung Verantwortlichen entgegenstehen. 
Sonstiges berechtigtes Interesse in diesem Sinne ist beispielsweise eine Beweispflicht in einem 
Verfahren nach dem Allgemeinen Gleichbehandlungsgesetz (AGG). 

12. Rechtsgrundlage der Verarbeitung 

Art. 6 I lit. a DS-GVO dient unserem Unternehmen als Rechtsgrundlage für 
Verarbeitungsvorgänge, bei denen wir eine Einwilligung für einen bestimmten 
Verarbeitungszweck einholen. Ist die Verarbeitung personenbezogener Daten zur Erfüllung eines 
Vertrags, dessen Vertragspartei die betroffene Person ist, erforderlich, wie dies beispielsweise bei 
Verarbeitungsvorgängen der Fall ist, die für eine Lieferung von Waren oder die Erbringung einer 
sonstigen Leistung oder Gegenleistung notwendig sind, so beruht die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. 
b DS-GVO. Gleiches gilt für solche Verarbeitungsvorgänge die zur Durchführung vorvertraglicher 
Maßnahmen erforderlich sind, etwa in Fällen von Anfragen zur unseren Produkten oder 
Leistungen. Unterliegt unser Unternehmen einer rechtlichen Verpflichtung durch welche eine 
Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich wird, wie beispielsweise zur Erfüllung 
steuerlicher Pflichten, so basiert die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. c DS-GVO. In seltenen Fällen 
könnte die Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich werden, um lebenswichtige 
Interessen der betroffenen Person oder einer anderen natürlichen Person zu schützen. Dies 
wäre beispielsweise der Fall, wenn ein Besucher in unserem Betrieb verletzt werden würde und 
daraufhin sein Name, sein Alter, seine Krankenkassendaten oder sonstige lebenswichtige 
Informationen an einen Arzt, ein Krankenhaus oder sonstige Dritte weitergegeben werden 
müssten. Dann würde die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. d DS-GVO beruhen. Letztlich könnten 
Verarbeitungsvorgänge auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruhen. Auf dieser Rechtsgrundlage basieren 
Verarbeitungsvorgänge, die von keiner der vorgenannten Rechtsgrundlagen erfasst werden, 
wenn die Verarbeitung zur Wahrung eines berechtigten Interesses unseres Unternehmens oder 
eines Dritten erforderlich ist, sofern die Interessen, Grundrechte und Grundfreiheiten des 
Betroffenen nicht überwiegen. Solche Verarbeitungsvorgänge sind uns insbesondere deshalb 



gestattet, weil sie durch den Europäischen Gesetzgeber besonders erwähnt wurden. Er vertrat 
insoweit die Auffassung, dass ein berechtigtes Interesse anzunehmen sein könnte, wenn die 
betroffene Person ein Kunde des Verantwortlichen ist (Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO). 

13. Berechtigte Interessen an der Verarbeitung, die von dem Verantwortlichen oder 
einem Dritten verfolgt werden 

Basiert die Verarbeitung personenbezogener Daten auf Artikel 6 I lit. f DS-GVO ist unser 
berechtigtes Interesse die Durchführung unserer Geschäftstätigkeit zugunsten des 
Wohlergehens all unserer Mitarbeiter und unserer Anteilseigner. 

14. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden 

Das Kriterium für die Dauer der Speicherung von personenbezogenen Daten ist die jeweilige 
gesetzliche Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die entsprechenden Daten 
routinemäßig gelöscht, sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder Vertragsanbahnung 
erforderlich sind. 

15. Gesetzliche oder vertragliche Vorschriften zur Bereitstellung der personenbezogenen 
Daten; Erforderlichkeit für den Vertragsabschluss; Verpflichtung der betroffenen 
Person, die personenbezogenen Daten bereitzustellen; mögliche Folgen der 
Nichtbereitstellung 

Wir klären Sie darüber auf, dass die Bereitstellung personenbezogener Daten zum Teil gesetzlich 
vorgeschrieben ist (z.B. Steuervorschriften) oder sich auch aus vertraglichen Regelungen (z.B. 
Angaben zum Vertragspartner) ergeben kann. Mitunter kann es zu einem Vertragsschluss 
erforderlich sein, dass eine betroffene Person uns personenbezogene Daten zur Verfügung stellt, 
die in der Folge durch uns verarbeitet werden müssen. Die betroffene Person ist beispielsweise 
verpflichtet uns personenbezogene Daten bereitzustellen, wenn unser Unternehmen mit ihr 
einen Vertrag abschließt. Eine Nichtbereitstellung der personenbezogenen Daten hätte zur Folge, 
dass der Vertrag mit dem Betroffenen nicht geschlossen werden könnte. Vor einer Bereitstellung 
personenbezogener Daten durch den Betroffenen muss sich der Betroffene an einen unserer 
Mitarbeiter wenden. Unser Mitarbeiter klärt den Betroffenen einzelfallbezogen darüber auf, ob 
die Bereitstellung der personenbezogenen Daten gesetzlich oder vertraglich vorgeschrieben oder 
für den Vertragsabschluss erforderlich ist, ob eine Verpflichtung besteht, die personenbezogenen 
Daten bereitzustellen, und welche Folgen die Nichtbereitstellung der personenbezogenen Daten 
hätte. 

16. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir auf eine automatische 
Entscheidungsfindung oder ein Profiling. 

  



Πολιτική Απορρήτου 

Χαιρόμαστε πολύ για το ενδιαφέρον που δείχνετε για την επιχείρησή μας. Η προστασία 
δεδομένων είναι από τις υψηλότερες προτεραιότητες της Διοίκησης της DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Η χρήση των ιστοσελίδων της DGD Deutsche Gesellschaft 
für Datenschutz EOOD είναι δυνατή χωρίς καμία ένδειξη δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 
Ωστόσο, εάν ένα υποκείμενο δεδομένων επιθυμεί να χρησιμοποιήσει ειδικές υπηρεσίες της 
επιχείρησης μέσω της ιστοσελίδας μας, η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 
πιθανόν να καταστεί απαραίτητη. Αν η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα είναι 
απαραίτητη και δεν υφίσταται νομική βάση γι' αυτήν, ζητούμε τη συναίνεση του υποκειμένου 
των δεδομένων. 

Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, όπως το όνομα, η διεύθυνση, η διεύθυνση 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (e-mail) ή ο αριθμός τηλεφώνου του υποκειμένου των δεδομένων 
οφείλει να είναι πάντοτε σύμφωνη με το Γενικό Κανονισμό Προστασίας Δεδομένων (ΓΚΠΔ, 
GDPR), καθώς και με τους ειδικότερους εθνικούς κανονισμούς προστασίας δεδομένων που είναι 
εφαρμοστέοι στην DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Μέσω της παρούσας 
δήλωσης προστασίας δεδομένων, η επιχείρησή μας θα ήθελε να ενημερώσει το ευρύ κοινό 
σχετικά με τη φύση, την έκταση και το σκοπό των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που 
συλλέγουμε, χρησιμοποιούμε κι επεξεργαζόμαστε. Επιπροσθέτως, μέσω της παρούσας δήλωσης 
προστασίας δεδομένων, τα υποκείμενα δεδομένων ενημερώνονται σχετικά με τα δικαιώματά 
τους. 

Ως υπεύθυνη επεξεργασίας, η DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD έχει λάβει 
πολυάριθμα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα προκειμένου να εξασφαλίσει την όσο το δυνατόν πιο 
ολοκληρωμένη προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που επεξεργάζονται μέσω της 
ιστοσελίδας. Ωστόσο, κατά τη μετάδοση δεδομένων μέσω Διαδικτύου είναι κατ' αρχήν πιθανό να 
παρουσιαστούν κενά ασφαλείας, επομένως μπορεί να μην είναι δυνατή η εγγύηση απόλυτης 
προστασίας. Για το λόγο αυτό, κάθε υποκείμενο δεδομένων είναι ελεύθερο να μεταβιβάζει 
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα προς εμάς με τη χρήση εναλλακτικών μέσων, π.χ. μέσω 
τηλεφώνου. 

1. Ορισμοί 

Η δήλωση προστασίας δεδομένων της DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 
βασίζεται στους όρους που χρησιμοποιούνται από τον Ευρωπαϊκό Νομοθέτη για την υιοθέτηση 
του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων (ΓΚΠΔ, GDPR). Η δήλωσή μας για την 
προστασία δεδομένων θα πρέπει να είναι ευανάγνωστη και κατανοητή από το ευρύ κοινό, όπως 
και από τους πελάτες και τους επιχειρηματικούς συνεργάτες μας. Προς εξασφάλιση αυτού, θα 
θέλαμε αρχικά να σας εξηγήσουμε την ορολογία που χρησιμοποιείται. 

Στην παρούσα δήλωση προστασίας δεδομένων, χρησιμοποιούμε, μεταξύ άλλων, τους κάτωθι 
όρους: 

•  α)  Δεδομένα Προσωπικού Χαρακτήρα 

Δεδομένο προσωπικού χαρακτήρα νοείται κάθε πληροφορία που αφορά ταυτοποιημένο 
ή ταυτοποιήσιμο φυσικό πρόσωπο («υποκείμενο των δεδομένων»). Το ταυτοποιήσιμο 
φυσικό πρόσωπο είναι εκείνο του οποίου η ταυτότητα μπορεί να εξακριβωθεί, άμεσα ή 
έμμεσα, ιδίως μέσω αναφοράς σε αναγνωριστικό στοιχείο ταυτότητας, όπως όνομα, σε 



αριθμό ταυτότητας, σε δεδομένα θέσης, σε επιγραμμικό αναγνωριστικό ταυτότητας ή σε 
έναν ή περισσότερους παράγοντες που προσιδιάζουν στη σωματική, φυσιολογική, 
γενετική, ψυχολογική, οικονομική, πολιτιστική ή κοινωνική ταυτότητα του εν λόγω 
φυσικού προσώπου. 

•  β) Υποκείμενο των δεδομένων 

Υποκείμενο δεδομένων είναι κάθε ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο φυσικό πρόσωπο, 
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα του οποίου επεξεργάζονται από τον εν προκειμένω 
υπεύθυνο επεξεργασίας. 

•  γ)    Επεξεργασία 

Ως επεξεργασία νοείται κάθε πράξη ή σειρά πράξεων που πραγματοποιείται με ή χωρίς 
τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων, σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα ή σε σύνολα 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, όπως η συλλογή, η καταχώριση, η οργάνωση, η 
διάρθρωση, η αποθήκευση, η προσαρμογή ή η μεταβολή, η ανάκτηση, η αναζήτηση 
πληροφοριών, η χρήση, η κοινολόγηση με διαβίβαση, η διάδοση ή κάθε άλλη μορφή 
διάθεσης, η συσχέτιση ή ο συνδυασμός, ο περιορισμός, η διαγραφή ή η καταστροφή. 

•  δ)    Περιορισμός της επεξεργασίας 

Περιορισμός της επεξεργασίας είναι η επισήμανση αποθηκευμένων δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα με στόχο τον περιορισμό της επεξεργασίας τους στο μέλλον. 

•  ε)    Κατάρτιση προφίλ 

Ως κατάρτιση προφίλ νοείται οποιαδήποτε μορφή αυτοματοποιημένης επεξεργασίας 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που συνίσταται στη χρήση δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα για την αξιολόγηση ορισμένων προσωπικών πτυχών ενός φυσικού 
προσώπου, ιδίως για την ανάλυση ή την πρόβλεψη πτυχών που αφορούν την απόδοση 
στην εργασία, την οικονομική κατάσταση, την υγεία, τις προσωπικές προτιμήσεις, τα 
ενδιαφέροντα, την αξιοπιστία, τη συμπεριφορά, τη θέση ή τις μετακινήσεις του εν λόγω 
φυσικού προσώπου. 

•  στ)     Ψευδωνυμοποίηση 

Ψευδωνυμοποίηση είναι η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα κατά τρόπο 
ώστε τα δεδομένα να μην μπορούν πλέον να αποδοθούν σε συγκεκριμένο υποκείμενο 
των δεδομένων χωρίς τη χρήση συμπληρωματικών πληροφοριών, εφόσον οι εν λόγω 
συμπληρωματικές πληροφορίες διατηρούνται χωριστά και υπόκεινται σε τεχνικά και 
οργανωτικά μέτρα προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν μπορούν να αποδοθούν σε 
ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο φυσικό πρόσωπο. 

•  ζ)    Υπεύθυνος επεξεργασίας 

Υπεύθυνος επεξεργασίας είναι το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η δημόσια αρχή, η 
υπηρεσία ή άλλος φορέας που, μόνα ή από κοινού με άλλα, καθορίζουν τους σκοπούς 
και τον τρόπο της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα· όταν οι σκοποί και 
ο τρόπος της επεξεργασίας αυτής καθορίζονται από το δίκαιο της Ένωσης ή το δίκαιο 



κράτους μέλους, ο υπεύθυνος επεξεργασίας ή τα ειδικά κριτήρια για τον διορισμό του 
μπορούν να προβλέπονται από το δίκαιο της Ένωσης ή το δίκαιο κράτους μέλους. 

•  η)    Εκτελών την επεξεργασία 

Εκτελών την επεξεργασία είναι το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η δημόσια αρχή, η 
υπηρεσία ή άλλος φορέας που επεξεργάζεται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για 
λογαριασμό του υπευθύνου της επεξεργασίας. 

•  θ)      Αποδέκτης 

Αποδέκτης είναι το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η δημόσια αρχή, η υπηρεσία ή άλλος 
φορέας, στα οποία κοινολογούνται τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, είτε πρόκειται 
για τρίτον είτε όχι. Ωστόσο, οι δημόσιες αρχές που ενδέχεται να λάβουν δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα στο πλαίσιο συγκεκριμένης έρευνας σύμφωνα με το δίκαιο της 
Ένωσης ή κράτους μέλους δεν θεωρούνται ως αποδέκτες· η επεξεργασία των δεδομένων 
αυτών από τις εν λόγω δημόσιες αρχές πραγματοποιείται σύμφωνα με τους ισχύοντες 
κανόνες προστασίας των δεδομένων ανάλογα με τους σκοπούς της επεξεργασίας. 

•  ι)      Τρίτος 

Τρίτος είναι οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, δημόσια αρχή, υπηρεσία ή 
φορέας, με εξαίρεση το υποκείμενο των δεδομένων, τον υπεύθυνο επεξεργασίας, τον 
εκτελούντα την επεξεργασία και τα πρόσωπα τα οποία, υπό την άμεση εποπτεία του 
υπευθύνου επεξεργασίας ή του εκτελούντος την επεξεργασία, είναι εξουσιοδοτημένα να 
επεξεργάζονται τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα. 

•  ια)    Συγκατάθεση 

Ως συγκατάθεση του υποκειμένου των δεδομένων νοείται κάθε ένδειξη βουλήσεως, 
ελεύθερη, συγκεκριμένη, ρητή και εν πλήρει επιγνώσει, με την οποία το υποκείμενο των 
δεδομένων εκδηλώνει ότι συμφωνεί, με δήλωση ή με σαφή θετική ενέργεια, να 
αποτελέσουν αντικείμενο επεξεργασίας τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που το 
αφορούν. 

2. Όνομα και διεύθυνση του Υπεύθυνου Επεξεργασίας 

Υπεύθυνος επεξεργασίας για τους σκοπούς του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων 
(ΓΚΠΔ, GDPR), άλλων εφαρμοστέων στα κράτη μέλη της Ε.Ε. νόμων σχετικά με την προστασία 
δεδομένων και διατάξεων σχετικά με την προστασία δεδομένων είναι: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 



Τηλέφωνο: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Ιστοσελίδα: https://dg-datenschutz.de 

3. Όνομα και διεύθυνση του Υπεύθυνου Προστασίας Δεδομένων 

Ο Υπεύθυνος Προστασίας Δεδομένων του Υπεύθυνου Επεξεργασίας είναι: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Τηλέφωνο: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Ιστοσελίδα: https://dg-datenschutz.de 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να επικοινωνεί με τον Υπεύθυνο 
Προστασίας Δεδομένων μας άμεσα για όλες τις ερωτήσεις και προστάσεις που αφορούν την 
προστασία δεδομένων. 

4. Cookies 

Οι ιστοσελίδες της DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD χρησιμοποιούν cookies. 
Τα cookies είναι αρχεία κειμένου αποθηκευμένα σε ένα σύστημα υπολογιστή διαμέσου ενός 
προγράμματος περιήγησης διαδικτύου. 

Πολλές ιστοσελίδες και διακομιστές χρησιμοποιούν cookies. Πολλά cookies περιέχουν τη 
λεγόμενη ταυτότητα cookie (cookie ID). Η ταυτότητα cookie είναι ένα μοναδικό αναγνωριστικό 
του cookie. Αποτελείται από μια σειρά χαρακτήρων μέσω της οποίας ιστοσελίδες και 
διακομιστές μπορούν να συσχετιστούν με ένα συγκεκριμένο πρόγραμμα περιήγησης διαδικτύου 
στο οποίο το cookie έχει αποθηκευτεί. Αυτό επιτρέπει τις ιστοσελίδες και τους διακομιστές που 
έχετε επισκεφθεί να διακρίνουν το πρόγραμμα περιήγησης του υποκειμένου των δεδομένων 
από άλλα προγραμμάτα περιήγησης που περιέχουν άλλα cookies. Το συγκεκριμένο πρόγραμμα 
περιήγησης μπορεί να αναγνωριστεί και να ταυτοποιηθεί χρησιμοποιώντας τη μοναδική 
ταυτότητα cookie. 



Μέσω της χρήσης cookies, η DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD παρέχει στους 
χρήστες της ιστοσελίδας υπηρεσίες πιο φιλικές προς το χρήστη, κάτι που δεν θα ήταν δυνατό 
χωρίς τις ρυθμίσεις του cookie. 

Με τη χρήση του cookie, οι πληροφορίες και προσφορές στην ιστοσελίδα μας μπορούν να 
βελτιστοποιηθούν έχοντας κατά νου το χρήστη. Τα cookies μας επιτρέπουν, όπως αναφέρθηκε 
ανωτέρω, να αναγνωρίζουμε τους χρήστες της ιστοσελίδας μας. Ο σκοπός της αναγνώρισης 
είναι να κάνουμε ευκολότερη τη χρήση της ιστοσελίδας από τους χρήστες. Ο χρήστης της 
ιστοσελίδας που χρησιμοποιεί cookies, δεν χρειάζεται, για παράδειγμα, να εισάγει τα στοιχεία 
πρόσβασης κάθε φορά που εισέρχεται στην ιστοσελίδα, αφού αυτά ανακτούνται από την 
ιστοσελίδα και, με τον τρόπο αυτό, το cookie αποθηκεύεται στον υπολογιστή του χρήστη. Το 
διαδικτυακό κατάστημα θυμάται τα δεδομένα που ο πελάτης εισήγαγε στο ψηφιακό καλάθι 
αγορών με τη βοήθεια ενός cookie. 

Το υποκείμενο των δεδομένων μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να αποτρέπει τη χρήση του cookie της 
ιστοσελίδας μας μέσω της σχετικής επιλογής του προγράμματος περιήγησης διαδικτύου που 
χρησιμοποιεί, καθώς και να αρνηθεί οριστικά τη χρήση cookies. Επιπροσθέτως, το ήδη 
χρησιμοποιούμενο cookie μπορεί να διαγραφεί ανά πάσα στιγμή μέσω ενός προγράμματος 
περιήγησης διαδικτύου ή άλλου προγράμματος. Αυτή η δυνατότητα υπάρχει σε όλα τα γνωστά 
προγράμματα περιήγησης διαδικτύου. Σε περίπτωση που το υποκείμενο των δεδομένων 
απενεργοποιήσει την επιλογή του cookie στο πρόγραμμα περιήγησης που χρησιμοποιεί, είναι 
πιθανό να μην είναι δυνατή η πλήρης χρήση όλων των λειτουργιών της ιστοσελίδας μας. 

5. Συλλογή γενικών δεδομένων και πληροφοριών 

Η ιστοσελίδα της DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD συλλέγει σειρά δεδομένων 
και πληροφοριών γενικού χαρακτήρα όταν το υποκείμενο των δεδομένων ή αυτοματοποιημένο 
σύστημα εισέρχεται στην ιστοσελίδα. Αυτά τα δεδομένα κι οι πληροφορίες γενικού χαρακτήρα 
αποθηκεύονται στα αρχεία καταγραφής του διακομιστή. Τα δεδομένα που είναι πιθανό να 
συλλεγούν είναι (1) ο τύπος κι οι εκδόσεις του προγράμματος περιήγησης διαδικτύου, (2) το 
λειτουργικό σύστημα που χρησιμοποιείται από το σύστημα πρόσβασης, (3) η ιστοσελίδα από 
την οποία το σύστημα αποκτά πρόσβαση στην ιστοσελίδα μας (το λεγόμενο σύστημα 
παραπομπής, referrer), (4) οι υπο-ιστοσελίδες, (5) η ημέρα κι η ώρα πρόσβασης στην ιστοσελίδα, 
(6) το πρωτόκολλο διεύθυνσης διαδικτύου (διεύθυνση IP), (7) ο πάροχος υπηρεσιών διαδικτύου 
του συστήματος πρόσβασης και (8) παρόμοια δεδομένα και πληροφορίες που μπορεί να 
χρησιμοποιηθούν σε περίπτωση επίθεσης στο πληροφοριακό μας σύστημα. 

Κάνοντας χρήση αυτών των δεδομένων και πληροφοριών γενικού χαρακτήρα, η DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD δεν εξάγει κανένα συμπέρασμα σχετικά με το υποκείμενο 
των δεδομένων. Αντιθέτως, αυτές οι πληροφορίες χρησιμεύουν (1) στην ορθή απόδοση του 
περιεχομένου της ιστοσελίδας μας, (2) τη βελτιστοποίηση του περιεχομένου της ιστοσελίδας 
μας και της διαφήμισής του, (3) τη διασφάλιση της μακροπρόθεσμης βιωσιμότητας των 
πληροφοριακών συστημάτων μας και της τεχνολογίας ιστοσελίδων και (4) την παροχή προς τις 
αρχές επιβολής του νόμου των απαραίτητων πληροφοριών για την ποινική δίωξη σε περίπτωση 
κυβερνο-επίθεσης. Εξ αυτού, η DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD αναλύει 
στατιστικά δεδομένα και πληροφορίες που έχουν συλλεγεί ανωνύμως με σκοπό την αύξηση του 
επιπέδου προστασίας και της ασφάλειας των δεδομένων της επιχείρησής μας, καθώς την 
εξασφάλιση του βέλτιστου επιπέδου προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που 
επεξεργαζόμαστε. Τα ανώνυμα δεδομένα από τα αρχεία καταγραφής του διακομιστή 



αποθηκεύονται ξεχωριστά από όλα τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που παρέχει το 
υποκείμενο των δεδομένων. 

6. Εγγραφή στην ιστοσελίδα μας 

Το υποκείμενο δεδομένων έχει τη δυνατότητα εγγραφής στην ιστοσελίδα του υπεύθυνου 
επεξεργασίας με την καταχώριση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Το ποια δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα μεταβιβάζονται στον υπεύθυνο επεξεργασίας καθορίζεται από τη 
σχετική φόρμα καταχώρισης που χρησιμοποιείται για την εγγραφή. Τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα που εισάγονται από το υποκείμενο των δεδομένων συλλέγονται κι αποθηκεύονται 
αποκλειστικά για εσωτερική χρήση από τον υπεύθυνο επεξεργασίας, για ίδιους σκοπούς. Ο 
υπεύθυνος επεξεργασίας μπορεί να αιτηθεί τη διαβίβαση προς έναν ή περισσότερους 
εκτελούντες την επεξεργασία (π.χ. υπηρεσία αποστολής δεμάτων) που χρησιμοποιεί επίσης 
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για εσωτερικό σκοπό που αποδίδεται στον υπεύθυνο 
επεξεργασίας. 

Με την εγγραφή στην ιστοσελίδα του υπεύθυνου επεξεργασίας, αποθηκεύονται επιπλέον η 
διεύθυνση IP - όπως αποδίδεται από τον πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου (ISP) και 
χρησιμοποιείται από το υποκείμενο των δεδομένων - η ημερομηνία κι η ώρα της εγγραφής. Η 
αποθήκευση αυτών των δεδομένων λαμβάνει χώρα στο πλαίσιο που αποτελεί το μοναδικό 
τρόπο αποτροπής κακής χρήσης των υπηρεσιών μας και, εφόσον είναι απαραίτητο, της 
διερεύνησης των τελούμενων αδικημάτων. Στην έκταση αυτή, η αποθήκευση των δεδομένων 
αυτών είναι απαραίτητη για τη διασφάλιση του υπεύθυνου επεξεργασίας. Τα δεδομένα αυτά δεν 
γνωστοποιούνται σε τρίτα μέρη, υπό την επιφύλαξη ύπαρξης υποχρέωσης εκ του νόμου για την 
παροχή των δεδομένων ή εφόσον η μεταβίβασή τους εξυπηρετεί το σκοπό ποινικής δίωξης. 

Η εγγραφή του υποκειμένου των δεδομένων, με την εκούσια καταγραφή των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα, έχει ως σκοπό τη διευκόλυνση του υπεύθυνου επεξεργασίας στην 
προσφορά προς το υποκείμενο των δεδομένων περιεχομένου ή υπηρεσιών που παρέχονται 
μόνο σε εγγεγραμμένους χρήστες λόγω της φύσης τους. Τα εγγεγραμμένα πρόσωπα είναι 
ελεύθερα να μεταβάλουν τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που εισήγαγαν κατά την 
εγγραφή ανά πάσα στιγμή ή να τα διαγράψουν εντελώς από τα αρχεία τήρησης του υπεύθυνου 
επεξεργασίας. 

Ο υπεύθυνος επεξεργασίας δεδομένων οφείλει να παρέχει, ανά πάσα στιγμή, πληροφορίες προς 
κάθε υποκείμενο δεδομένων μετά από σχετικό αίτημα για το είδος των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα που τηρούνται σχετικά με το υποκείμενο. Επιπλέον, ο υπεύθυνος επεξεργασίας 
δεδομένων οφείλει να διορθώνει ή να διαγράφει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα μετά από 
αίτημα ή υπόδειξη του υποκειμένου των δεδομένων, στην έκταση που δεν υπάρχει νομική 
υποχρέωση τήρησής τους. Από την άποψη αυτή, όλοι οι υπάλληλοι του υπεύθυνου 
επεξεργασίας βρίσκονται στη διάθεση του υποκειμένου των δεδομένων ως επαφές 
επικοινωνίας. 

7. Λειτουργία σχολιασμού στο ιστολόγιο της ιστοσελίδας 

Η DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD προσφέρει στους χρήστες τη δυνατότητα 
να σχολιάζουν σε επιμέρους αναρτήσεις στο ιστολόγιο το οποίο βρίσκεται στην ιστοσελίδα του 
υπεύθυνου επεξεργασίας. Το ιστολόγιο (blog) είναι μια δημόσια διαδικτυακή πύλη μέσω της 
οποίας ένα ή περισσότερα πρόσωπα αποκαλούμενα μπλόγκερς (bloggers ή web-bloggers) 



μπορούν να αναρτούν άρθρα ή να καταγράφουν σκέψεις που ονομάζονται αναρτήσεις 
ιστολογίου (blog-posts). Οι αναρτήσεις αυτές συνήθως σχολιάζονται κι από τρίτα μέρη. 

Όταν ένα υποκείμενο δεδομένων σχολιάζει σε ανάρτηση δημοσιευμένη στην ιστοσελίδα, το 
σχόλιο αποθηκεύεται και δημοσιεύεται, όπως κι οι πληροφορίες σχετικά με την ημερομηνία του 
σχολίου και το ψευδώνυμο χρήστη που επέλεξε το υποκείμενο των δεδομένων. Επιπροσθέτως, 
καταγράφεται το πρωτόκολλο διεύθυνσης διαδικτύου (διεύθυνση IP) που αποδίδεται από τον 
πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου (ISP) στο υποκείμενο των δεδομένων. Η αποθήκευση της 
διεύθυνσης IP λαμβάνει χώρα για λόγους ασφαλείας σε περίπτωση που το υποκείμενο των 
δεδομένων παραβιάσει τα δικαιώματα τρίτων ή δημοσιεύει παράνομο περιεχόμενο μέσω 
σχολίου του. Η αποθήκευση, λοιπόν, αυτών των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα είναι προς 
όφελος του υπευθύνου επεξεργασίας, ώστε αυτός να απαλλαγεί της ευθύνης στην περίπτωση 
παραβίασης. Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που έχουν συλλεγεί δεν μεταβιβάζονται σε 
τρίτα μέρη, εκτός εάν η μεταφορά αυτή επιβάλλεται από το νόμο ή είναι προς το σκοπό της 
άμυνας του υπεύθυνου επεξεργασίας δεδομένων. 

8. Εγγραφή στο σχολιασμό του ιστολογίου της ιστοσελίδας 

Στα σχόλια που αναρτώνται στο ιστολόγιο της DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD είναι δυνατόν να εγγραφούν τρίτα μέρη. Συγκεκριμένα, υπάρχει η δυνατότητα ένας 
σχολιαστής να εγγραφεί στα σχόλια που ακολουθούν τα δικά του σε μία συγκεκριμένη 
ανάρτηση στο ιστολόγιο. 

Εάν ένα υποκείμενο δεδομένων αποφασίσει να εγγραφεί σε αυτή την επιλογή, ο υπεύθυνος 
επεξεργασίας αποστέλει σε αυτόν ένα αυτόματο ηλεκτρονικό μήνυμα επιβεβαίωσης 
προκειμένου να ελέγξει μέσω της διαδικασίας διπλής αποδοχής εγγραφής (double opt-in) αν ο 
ιδιοκτήτης της συγκεκριμένης ιστοσελίδας είναι αυτός που αποφάσισε την εγγραφή. Η εγγραφή 
στα σχόλια μπορεί να τερματιστεί ανά πάσα στιγμή. 

9. Συνήθης διαγραφή κι αποκλεισμός δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Ο υπεύθυνος προστασίας δεδομένων οφείλει να επεξεργάζεται και να αποθηκεύει τα δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα του υποκειμένου των δεδομένων μόνο για το χρονικό διάστημα που 
είναι απαραίτητο προκειμένου να επιτύχει το σκοπό της αποθήκευσης ή για όσο διάστημα αυτό 
επιτρέπεται από τον Ευρωπαϊκό νομοθέτη ή από άλλους νομοθέτες ή κανονισμούς στους 
οποίους υπόκειται ο υπεύθυνος επεξεργασίας. 

Αν ο σκοπός της αποθήκευσης δεν επιτυγχάνεται ή αν η περίοδος αποθήκευσης που 
προβλέπεται από τον Ευρωπαϊκό νομοθέτη ή άλλο αρμόδιο νομοθέτη λήξει, τα δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα αποκλείονται από την επεξεργασία ή διαγράφονται σύμφωνα με όλες 
τις νόμιμες προϋποθέσεις. 

10. Δικαιώματα του υποκειμένου των δεδομένων 

•  α) Δικαίωμα επιβεβαίωσης 



Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη να λαμβάνει από τον υπεύθυνο επεξεργασίας επιβεβαίωση για το κατά πόσον 
ή όχι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που το αφορούν υφίστανται επεξεργασία. 
Εάν το υποκείμενο των δεδομένων επιθυμεί να ασκήσει το δικαίωμα επιβεβαίωσης, 
αυτός ή αυτή μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να έρθει σε επαφή με οποιονδήποτε εργαζόμενο 
του υπεύθυνου επεξεργασίας. 

•  β) Δικαίωμα πρόσβασης 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη για ελεύθερη πληροφόρηση, ανά πάσα στιγμή, από τον υπεύθυνο 
επεξεργασίας σχετικά με τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που βρίσκονται 
αποθηκευμένα και τον/την αφορούν, καθώς και λήψης αντιγράφου των πληροφοριών 
αυτών. Επιπλέον, οι Ευρωπαϊκές Οδηγίες και οι Κανονισμοί δίνουν στο υποκείμενο των 
δεδομένων το διακίωμα πρόσβασης στις ακόλουθες πληροφορίες: 

o τους σκοπούς της επεξεργασίας, 
o τις σχετικές κατηγορίες δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, 
o τους αποδέκτες ή τις κατηγορίες αποδεκτών στους οποίους κοινοποιήθηκαν ή 

πρόκειται να κοινοποιηθούν τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, ιδίως τους 
αποδέκτες σε τρίτες χώρες ή διεθνείς οργανισμούς, 

o όπου αυτό είναι δυνατόν, το χρονικό διάστημα για το οποίο θα αποθηκευτούν 
τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα ή, όταν αυτό δεν είναι δυνατό, τα κριτήρια 
που καθορίζουν το εν λόγω διάστημα, 

o την ύπαρξη δικαιώματος υποβολής αιτήματος στον υπεύθυνο επεξεργασίας για 
διόρθωση ή διαγραφή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα ή περιορισμό της 
επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που αφορά το υποκείμενο 
των δεδομένων ή δικαιώματος αντίταξης στην εν λόγω επεξεργασία, 

o το δικαίωμα υποβολής καταγγελίας σε εποπτική αρχή, 
o όταν τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα δεν συλλέγονται από το υποκείμενο 

των δεδομένων, κάθε διαθέσιμη πληροφορία σχετικά με την προέλευσή τους, 
o την ύπαρξη αυτοματοποιημένης λήψης αποφάσεων, συμπεριλαμβανομένης της 

κατάρτισης προφίλ, που προβλέπεται στο άρθρο 22 παράγραφοι 1 και 4 και, 
τουλάχιστον στις περιπτώσεις αυτές, σημαντικές πληροφορίες σχετικά με τη 
λογική που ακολουθείται, καθώς και τη σημασία και τις προβλεπόμενες 
συνέπειες της εν λόγω επεξεργασίας για το υποκείμενο των δεδομένων. 

Επιπλεόν, το υποκείμενο των δεδομένων έχει το δικαίωμα να λαμβάνει πληροφορίες 
σχετικά με το αν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα μεταβιβάζονται σε τρίτη χώρα ή 
διεθνή οργανισμό. Σε περίπτωση που συμβαίνει αυτό, το υποκείμενο των δεδομένων 
έχει το δικαίωμα ενημέρωσης για τα κατάλληλα μέσα διασφάλισης που λαμβάνονται 
κατά τη μεταφορά. 

Αν υποκείμενο δεδομένων επιθυμεί να επωφεληθεί του δικαιώματος πρόσβασης, αυτός 
ή αυτή μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να έρθει σε επαφή με υπάλληλο του υπεύθυνου 
επεξεργασίας. 

•  γ) Δικαίωμα διόρθωσης 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη να απαιτει από τον υπεύθυνο επεξεργασίας χωρίς χωρίς αδικαιολόγητη 



καθυστέρηση τη διόρθωση ανακριβών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που τον/την 
αφορούν. Έχοντας υπόψη τους σκοπούς της επεξεργασίας, το υποκείμενο των 
δεδομένων έχει το δικαίωμα να απαιτήσει τη συμπλήρωση ελλιπών δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα, μεταξύ άλλων μέσω παροχής συμπληρωματικής δήλωσης. 

Αν το υποκείμενο δεδομένων επιθυμεί να κάνει χρήση του δικαιώματος διόρθωσης, 
αυτός ή αυτή μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να έρθει σε επαφή με υπάλληλο του υπεύθυνου 
επεξεργασίας. 

•  δ) Δικαίωμα διαγραφής ("δικαίωμα στη λήθη") 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη να ζητήσει από τον υπεύθυνο επεξεργασίας τη διαγραφή δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα που τον ή την αφορούν χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση κι ο 
υπεύθυνος επεξεργασίας υποχρεούται να διαγράψει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα 
χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, εάν ισχύει ένας από τους ακόλουθους λόγους, 
καθόσον η επεξεργασία δεν είναι απαραίτητη: 

o Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα δεν είναι πλέον απαραίτητα σε σχέση με 
τους σκοπούς για τους οποίους συλλέχθηκαν ή υποβλήθηκαν κατ' άλλο τρόπο σε 
επεξεργασία. 

o Το υποκείμενο των δεδομένων ανακαλεί τη συγκατάθεση επί της οποίας 
βασίζεται η επεξεργασία σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο (α) του 
Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων ή το άρθρο 9 παράγραφος 2 
στοιχείο (α) του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων κι, εφόσον, δεν 
υπάρχει άλλη νομική βάση για την επεξεργασία. 

o Το υποκείμενο των δεδομένων αντιτίθεται στην επεξεργασία σύμφωνα με το 
άρθρο 21 παράγραφος 1 του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων και 
δεν υπάρχουν επιτακτικοί και νόμιμοι λόγοι για την επεξεργασία ή το 
υποκείμενο των δεδομένων αντιτίθεται στην επεξεργασία σύμφωνα με το άρθρο 
21 παράγραφος 2 του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων. 

o Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα υποβλήθηκαν σε επεξεργασία παρανόμως. 
o Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα πρέπει να διαγραφούν, ώστε να τηρηθεί 

νομική υποχρέωση του ενωσιακού δικαίου ή του δικαίου κράτους μέλους, στην 
οποία υπόκειται ο υπεύθυνος επεξεργασίας. 

o Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα έχουν συλλεγεί σε σχέση με την προσφορά 
υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 8 
παράγραφος 1 του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων. 

Εάν χωρεί εφαρμογή μίας εκ των ανωτέρω αναφερόμενων περιπτώσεων και το 
υποκείμενο των δεδομένων εκφράσει την επιθυμία διαγραφής των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα που διατηρεί η DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD, αυτός ή αυτή μπορεί, ανά πάσα στιγμή να έρθει σε επαφή με υπάλληλο του 
υπεύθυνου επεξεργασίας. Κάθε υπάλληλος της DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD οφείλει να εξασφαλίσει την άμεση συμμόρφωση με το αίτημα 
διαγραφής. 

Όταν ο υπεύθυνος επεξεργασίας έχει δημοσιοποιήσει τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα και υποχρεούται σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 17 να διαγράψει 
τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα,ο υπεύθυνος επεξεργασίας, λαμβάνοντας υπόψη 
τη διαθέσιμη τεχνολογία και το κόστος εφαρμογής, λαμβάνει εύλογα μέτρα, 



συμπεριλαμβανομένων των τεχνικών μέτρων, για να ενημερώσει τους υπευθύνους 
επεξεργασίας που επεξεργάζονται τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, ότι το 
υποκείμενο των δεδομένων ζήτησε τη διαγραφή από αυτούς τους υπευθύνους 
επεξεργασίας τυχόν συνδέσμων με τα δεδομένα αυτά ή αντιγράφων ή αναπαραγωγών 
των εν λόγω δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, στην έκταση που η επεξεργασία δεν 
είναι απαραίτητη. Υπάλληλος της DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD θα 
διασφαλίσει τη λήψη των κατάλληλων μέτρων σε κάθε μεμονωμένη περίπτωση. 

•  ε) Δικαίωμα περιορισμού της επεξεργασίας 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη να εξασφαλίζει από τον υπεύθυνο επεξεργασίας τον περιορισμό της 
επεξεργασίας, όταν ισχύει ένα από τα ακόλουθα: 

o Η ακρίβεια των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα αμφισβητείται από το 
υποκείμενο των δεδομένων, για χρονικό διάστημα που επιτρέπει στον υπεύθυνο 
επεξεργασίας να επαληθεύσει την ακρίβεια των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα. 

o Η επεξεργασία είναι παράνομη και το υποκείμενο των δεδομένων αντιτάσσεται 
στη διαγραφή των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και ζητεί, αντ' αυτής, τον 
περιορισμό της χρήσης τους. 

o Ο υπεύθυνος επεξεργασίας δεν χρειάζεται πλέον τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα για τους σκοπούς της επεξεργασίας,αλλά τα δεδομένα αυτά 
απαιτούνται από το υποκείμενο των δεδομένων για τη θεμελίωση, την άσκηση ή 
την υποστήριξη νομικών αξιώσεων. 

o Το υποκείμενο των δεδομένων έχει εκφράσει αντιρρήσεις για την επεξεργασία 
σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 1 του Γενικού Κανονισμού Προστασίας 
Δεδομένων, εν αναμονή της επαλήθευσης του κατά πόσον οι νόμιμοι λόγοι του 
υπευθύνου επεξεργασίας υπερισχύουν έναντι των λόγων του υποκειμένου των 
δεδομένων. 

Εφόσον ισχύει μία από τις ανωτέρω αναφερόμενες περιπτώσεις και το υποκείμενο των 
δεδομένων εκφράσει την επιθυμία περιορισμού της επεξερφασίας των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα που διατηρεί η DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD, αυτός ή αυτή μπορεί, ανά πάσα στιγμή να έρθει σε επαφή με υπάλληλο του 
υπεύθυνου επεξεργασίας. Κάθε υπάλληλος της DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD οφείλει να εξασφαλίσει την άμεση συμμόρφωση με το αίτημα 
περιορισμού της επεξεργασίας. 

•  στ) Δικαίωμα στη φορητότητα των δεδομένων 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη να λαμβάνει τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που το αφορούν, και τα 
οποία έχει παράσχει σε υπεύθυνο επεξεργασίας, σε δομημένο, κοινώς 
χρησιμοποιούμενο και αναγνώσιμο από μηχανήματα μορφότυπο. Αυτός ή αυτή έχει 
ακόμα το δικαίωμα να διαβιβάζει τα εν λόγω δεδομένα σε άλλον υπεύθυνο επεξεργασίας 
χωρίς αντίρρηση από τον υπεύθυνο επεξεργασίας στον οποίο παρασχέθηκαν τα 
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, καθόσον η επεξεργασία βασίζεται στη συναίνεση 
που έχει δοθεί σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο (α) ή το άρθρο 9 
παράγραφος 2 στοιχείο (α) του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων ή σε 
συμβόλαιο σύμφωνο με το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο (α) του Γενικού Κανονισμού 



Προστασίας Δεδομένων κι η επεξεργασία διεξάγεται με αυτοματοποιημένα μέσα, στην 
έκταση που η επεξεργασία δεν είναι απαραίτητη για την εκτέλεση εργασίας προς το 
δημόσιο συμφέρον ή την άσκηση δημόσιας εξουσίας που έχει αποδοθεί στον υπεύθυνο 
επεξεργασίας. 

Επιπλέον, κατά την ενάσκηση του δικαιώματος στην φορητότητα των δεδομένων 
σύμφωνα με το άρθρο 20 παράγραφος 1 του Γενικού Κανονισμού Προστασίας 
Δεδομένων, το υποκείμενο των δεδομένων έχει το δικαίωμα να ζητά τη διαβίβαση των 
εν λόγω δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα απευθείας από έναν υπεύθυνο 
επεξεργασίας προς άλλο, όταν αυτό είναι τεχνικώς εφικτό και δεν επηρεάζει αρνητικά τα 
δικαιώματα και τις ελευθερίες άλλων προσώπων. 

Προκειμένου να ασκήσει το δικαίωμα στη φορητότητα των δεδομένων, το υποκείμενο 
των δεδομένων μπορεί ανά πάσα στιγμή να έρχεται σε επαφή με υπάλληλο της DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  ζ) Δικαίωμα εναντίωσης 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη να αντιτάσσεται, ανά πάσα στιγμή και για λόγους που σχετίζονται με την 
ιδιαίτερη κατάστασή του, στην επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που το 
αφορούν, η οποία βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο (ε) ή (στ) του Γενικού 
Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων. Το ίδιο ισψύει και στην κατάρτιση προφίλ βάσει 
των εν λόγω διατάξεων. 

Η DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD οφείλει να μην υποβάλλει πλέον σε 
επεξεργασία τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σε περίπτωση εναντίωσης, εκτός αν 
μπορεί να αποδείξει επιτακτικούς και νόμιμους λόγους για την επεξεργασία οι οποίοι 
υπερισχύουν των συμφερόντων, των δικαιωμάτων και των ελευθεριών του υποκειμένου 
των δεδομένων, ή για τη θεμελίωση, άσκηση ή υποστήριξη νομικών αξιώσεων. 

Αν η DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD επεξεργάζεται δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα για σκοπούς άμεσης εμπορικής προώθησης, το υποκείμενο των 
δεδομένων έχει το δικαίωμα να εναντιωθεί ανά πάσα στιγμή στην επεξεργασία των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που τον ή την αφορούν και σχετίζονται με την εν 
λόγω εμπορική προώθηση. Το ίδιο εφαρμόζεται και στην περίπτωση κατάρτισης προφίλ 
στην έκταση που σχετίζεται με την εν λόγω άμεση εμπορική προώθηση. Εάν το 
υποκείμενο των δεδομένων εναντιωθεί στην επεξεργασία των δεδομένων από την DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD για άμεση εμπορική προώθηση, η DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD δεν μπορεί να υποβάλλει πλέον σε 
επεξεργασία τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για τους εν λόγω σκοπούς. 

Επιπλέον, το υποκείμενο δεδομένων, για λόγους που αφορούν την δική του/ της 
ιδιαίτερη περίπτωση, έχει το δικαίωμα να εναντιωθεί στην επεξεργασία από την DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 
που τον/την αφορούν για σκοπούς επιστημονικής ή ιστορικής έρευνας ή στατιστικούς 
σκοπούς σύμφωνα με το άρθρο 89 παράγραφος 1 του Γενικού Κανονισμού Προστασίας 
Δεδομένων, εκτός αν η επεξεργασία είναι απαραίτητη για την εκτέλεση καθήκοντος προς 
εξυπηρέτηση σκοπών δημοσίου συμφέροντος. 



Προκειμένου να ασκήσει το δικαίωμα εναντίωσης, το υποκείμενο δεδομένων μπορεί να 
έρχεται ανά πάσα στιγμή σε επαφή με υπαλλήλους της DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. Επιπλέον, το υποκείμενο δεδομένων είναι ελεύθερο στο πλαίσιο της 
χρήσης υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών και με την επιφύλαξη της οδηγίας 
2002/58/ΕΚ να ασκεί το δικαίωμά του να αντιταχθεί με αυτοματοποιημένα μέσα τα 
οποία χρησιμοποιούν τεχνικές προδιαγραφές. 

•  η) Αυτοματοποιημένη ατομική λήψη αποφάσεων, 
συμπεριλαμβανομένης της κατάρτισης προφίλ 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη να μην υπόκειται σε απόφαση που λαμβάνεται αποκλειστικά βάσει 
αυτοματοποιημένης διαδικασίας, συμπεριλαμβανομένης της κατάρτισης προφίλ, η 
οποία παράγει έννομα αποτελέσματα που τον/την αφορούν ή τον/την επηρεάζει 
σημαντικά με παρόμοιο τρόπο, καθόσον η απόφαση αυτή (1) δεν είναι απαραίτητη για 
τη σύναψη ή την εκτέλεση σύμβασης μεταξύ του υποκειμένου των δεδομένων και του 
υπεύθυνου επεξεργασίας ή (2) δεν επιτρέπεται από το δίκαιο της Ένωσης ή το δίκαιο 
κράτους μέλους στο οποίο υπόκειται ο υπεύθυνος επεξεργασίας και το οποίο προβλέπει 
επίσης κατάλληλα μέτρα για την προστασία των δικαιωμάτων, των ελευθεριών και των 
εννόμων συμφερόντων ή (3) δεν βασίζεται στη ρητή συγκατάθεση του υποκειμένου των 
δεδομένων. 

Αν η απόφαση (1) είναι απαραίτητη για τη σύναψη ή την εκτέλεση σύμβασης μεταξύ του 
υποκειμένου των δεδομέων και του υπεύθυνου επεξεργασίας ή (2) βασίζεται στη ρητή 
συγκατάθεση του υποκειμένου των δεδομένων, η DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD οφείλει να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να 
προφυλάξει τα δικαίωματα, τις ελευθερίες και τα έννομα συμφέροντα του υποκειμένου 
των δεδομένων, τουλάχιστον του δικαιώματος εξασφάλισης ανθρώπινης παρέμβασης 
από την πλευρά του υπευθύνου επεξεργασίας, έκφρασης άποψης και αμφισβήτησης της 
απόφασης. 

Εάν το υποκείμενο των δεδομένων επιθυμεί να ασκήσει τα δικαιώματα που αφορούν την 
αυτοματομοιημένη λήψη αποφάσεων, αυτός ή αυτή έχει τη δυνατότητα να έρθει σε 
επαφή με υπάλληλο της DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  θ) Δικαίωμα ανάκλησης της συγκατάθεσης 

Κάθε υποκείμενο δεδομένων έχει το δικαίωμα που αποδίδεται από τον Ευρωπαϊκό 
νομοθέτη προς ανάκληση ανά πάσα στιγμή της συγκατάθεσής του στην επεξεργασία των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που τον/την αφορούν. 

Εάν το υποκείμενο των δεδομένων επιθυμεί να ασκήσει το δικαίωμα ανάκλησης της 
συγκατάθεσης, αυτός ή αυτή έχει τη δυνατότητα να έρθει σε επαφή με υπάλληλο της 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

11. Προστασία δεδομένων που αφορούν αιτήσεις και τη διαδικασία υποβολής αιτήσεων 

Ο υπεύθυνος επεξεργασίας δεδομένων οφείλει να συλλέγει και να επεξεργάζεται τα δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα των αιτούντων για το σκοπό της διεκπεραίωσης της διαδικασίας 



υποβολής αίτησης. Η επεξεργασία μπορεί επίσης να λάβει χώρα ηλεκτρονικά. Ειδικότερα, αυτή 
είναι η περίπτωση κατά την οποία ένας εκ των αιτούντων υποβάλει έγγραφα σχετικά με την 
αίτηση μέσω μηνύματος ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (e-mail) ή μέσω διαδικτυακής φόρμας στην 
ιστοσελίδα του υπεύθυνου επεξεργασίας. Αν ο υπεύθυνος επεξεργασίας συνάψει σύμβαση 
εργασίας με έναν εκ των αιτούντων, τα υποβληθέντα δεδομένα θα αποθηκεύονται για το σκοπό 
εκτέλεσης της εργασιακής σχέση σύμφωνα με τις νόμιμες προδιαγραφές. Αν δεν συναφθεί 
σύμβαση εργασίας μεταξύ αιτούντος και του υπεύθυνου επεξεργασίας, τα έγγραφα της αίτησης 
θα πρέπει να διαγράφονται αυτόματα εντός δύο μηνών μετά την ενημέρωση σχετικά με την 
απόφαση απόρριψης, δεδομένου ότι στη διαγραφή δεν αντίκεινται νόμιμα συμφέροντα του 
υπεύθυνου επεξεργασίας. Άλλα νόμιμα συμφέροντα που ενδέχεται να προκύψουν από την αυτή 
σχέση είναι π.χ. το βάρος απόδειξης σε διαδικασία υπό την ισχύ του Γενικού Κανονισμού για 
την Ίση Μεταχείρηση (AGG). 

12. Νομική βάση για την επεξεργασία 

Το άρθρο 6 παράγραφος 1 περίπτωση α' του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων 
αποτελεί τη νομική βάση για τη διαδικασία επεξεργασίας για την οποία λαμβάνουμε συναίνεση 
για ορισμένο σκοπό. Αν η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα είναι απαραίτητη για 
την εκτέλεση συμφωνίας στην οποία συμβαλλόμενο μέρος είναι το υποκείμενο των δεδομένων, 
όπως π.χ. στην περίπτωση που η επεξεργασία είναι απαραίτητη για την προμήθεια αγαθών ή 
για την παροχή υπηρεσίας, η επεξεργασία βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 περίπτωση β 
του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων. Το ίδιο ισχύει για τις εργασίες επεξεργασίας 
που είναι απαραίτητες για τη λήψη προσυμβατικών μέτρων, για παράδειγμα στην περίπτωση 
ερωτημάτων σχτικά με τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες μας. Αν η εταιρεία μας υπέχει ορισμένη 
υποχρέωση η οποία απαιτεί την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, όπως η 
εκπλήρωση φορολογικών υποχρεώσεων, η επεξεργασία βρίσκει έρεισμα στο άρθρο 6 
παράγραφος 1 περίπτωση γ΄ του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων. Σε σπάνιες 
περιπτώσεις, η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα μπορεί να είναι απαραίτητη για 
την προστασία ζωτικών συμφερόντων του υποκειμένου των δεδομένων ή άλλου φυσικού 
προσώπου. Αυτό συμβαίνει, για παράδειγμα, όταν επισκέπτης τραυματιστεί στην εταιρεία μας 
και το όνομα, η ηλικία, τα δεδομένα της ασφάλισής του ή άλλες πληροφορίες ζωτικής σημασίας 
γνωστοποιούνται σε γιατρό, νοσοκομείο ή άλλο τρίτο πρόσωπο. Στην περίπτωση αυτή, η 
επεξεργασία βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 περίπτωση δ' του Γενικού Κανονισμού 
Επεξεργασίας Δεδομένων. Τέλος, διαδικασίες επεξεργασίας ενδέχεται να έχουν έρεισμα στο 
άρθρο 6 παράγραφος 1 περίπτωση στ' του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων. Αυτή η 
νομική βάση χρησιμοποιείται για εργασίες επεξεργασίας που δεν καλύπτονται από κάποια από 
τις προαναφερθείσες περιπτώσεις, εφόσον η επεξεργασία είναι απαραίτητη για την 
εξυπηρέτηση των έννομων συμφερόντων της εταιρείας μας ή τρίτου, εκτός εάν έναντι των 
συμφερόντων αυτών υπερισχύει το συμφέρον ή τα θεμελιώδη δικαιώματα και οι ελευθερίες του 
υποκειμένου των δεδομένων που επιβάλλουν την προστασία των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα. Τέτοιες ενέργειες επεξεργασίας επιτρέπονται καθώς αναφέρονται ρητά από τον 
Ευρωπαίο νομοθέτη. Τέτοιο έννομο συμφέρον θεωρείται ότι υπάρχει όταν το υποκείμενο των 
δεδομένων είναι πελάτης του υπευθύνου επεξεργασίας (Παράγραφος 47, πρόταση 2 του 
Προοιμίου του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων). 

13. Τα έννομα συμφέροντα που επιδιώκει ο υπεύθυνος επεξεργασίας ή τρίτος 

Όπου η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 
περίπτωση στ' του Γενικού Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων, το έννομο συμφέρον μας είναι 



η επιδίωξη της δραστηριότητάς μας υπέρ της ευημερίας όλων των εργαζομένων και των 
μετόχων μας. 

14. Χρονική περίοδος διατήρησης των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Τα κριτήρια που χρησιμοποιούνται για τον καθορισμό της περιόδου διατήρησης των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα είναι η νόμιμη περίοδος αποθήκευσης. Μετά την πάροδο 
της περιόδου αυτής, τα αντίστοιχα δεδομένα διαγράφονται, στην έκταση που δεν είναι πλέον 
απαραίτητα για την εκτέλεση ή τη σύναψη της σύμβασης. 

15. Παροχή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα ως νόμιμη ή συμβατική απαίτηση - 
Προϋπόθεση απαραίτητη για τη σύναψη σύμβασης - Υποχρέωση του υποκειμένου των 
δεδομένων να παρέχει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα - Πιθανές συνέπειες της 
αδυναμίας παροχής τέτοιων δεδομένων 

Καθιστούμε σαφές ότι η παροχή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα απαιτείται εν μέρει από το 
Νόμο (π.χ. από φορολογικές διατάξεις) ή μπορεί να προκύπτει από συμβατικές διατάξεις (π.χ. 
παροχή πληροφοριών στον αντισυμβαλλόμενο). Ορισμένες φορές ενδέχεται να είναι 
απαραίτητη για τη σύναψη σύμβασης η παροχή από το υποκείμενο των δεδομένων σε εμάς 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, τα οποία στη συνέχεια θα επεξεργαστούμε. Το υποκείμενο 
των δεδομένων υποχρεούται, για παράδειγμα, να μας παρέχει δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα όταν συνάπτει συμβάσεις με την εταιρεία μας. Η μη παροχή αυτών των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα ενδέχεται να συνεπάγεται την αδυναμία σύναψης της σύμβασης με το 
υποκείμενο των δεδομένων. Πριν την παροχή των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από το 
υποκείμενο των δεδομένων, το υποκείμενο θα πρέπει να έρθει σε επαφή με κάποιον υπάλληλο. 
Ο υπάλληλος θα ενημερώσει το υποκείμενο αν η παροχή των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα αποτελεί νομική ή συμβατική υποχρέωση ή είναι απαραίτητη για τη σύναψη της 
σύμβασης, αν υφίστατι υποχρέωση παροχής των δεδομένων, καθώς και για τις συνέπειες της μη 
παροχής των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 

16. Διαδικασία αυτοματοποιημένης λήψης αποφάσεων 

Ως υπεύθυνη εταιρεία, δεν χρησιμοποιούμε διαδικασίες αυτοματοποιημένης λήψης αποφάσεων 
ή δημιουργίας προφίλ. 

  



Politique de confidentialité 

Nous sommes ravis que vous exprimez de l'intérêt pour notre entreprise. La protection des 
données est une priorité très élevée du management de DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. L' utilisation des pages Internet de DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD est possible sans aucune indication des données à caractère personnel. 
Cependant, si une personne concernée veux utiliser des services d'entreprise spéciaux via notre 
page Internet, le traite des données à caractère personnel pourrait devenir nécessaire. Si le 
traitement des données à caractère personnel est nécessaire et il n'y existe pas de base légale de 
tel traitement, nous acquérons généralement du consentement de la personne concernée. 

Le traitement des données à caractère personnel, comme le nom, l' adresse, l' adresse 
électronique (e-mail) ou la numéro de téléphone de la personne concernée doit toujours être 
conforme au règlement général sur la protection des données (RGPD, GDPR) et à la 
réglementation de protection des données spécifique au pays applicable à DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Au moyen de cette déclaration de la protection des données, 
notre entreprise veux informer la grande public de la nature, la portée et la finalité des données 
à caractère personnel que nous collectons, utilisons et traitons. En outre, au moyen de cette 
déclaration de la protection des données, des personnes concernées sont informées de votre 
droits. 

Comme le responsable du traitement, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD a mis 
en œuvre de nombreuses mesures techniques et organisationnelles pour assurer la protection la 
plus complète des données à caractère personnel traitées par cette page Internet. Cependant, les 
transmissions des données sur Internet peuvent en principe comporter des lacunes de sécurité, 
donc de la protection absolue ne peut pas être garantie. De cette raison, chaque personne 
concernée est libre de nous transférer des données à caractère personnel pas des moyens 
alternatifs, pas exemple par téléphone. 

1. Définitions 

La déclaration de la protection des données de DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD est base sur les termes utilisés par le législateur européen pour l’adoption du règlement 
général sur la protection des données (RGPD, GDPR). Notre déclaration de la protection des 
données doit être lisible et compréhensible pour la grande public, Our data protection 
déclaration doivent être lisibles et compréhensibles for the général public, aussi bien que nos 
clients et partenaires commerciaux. Pour s’assurer, nous aimerons d'abord expliquer la 
terminologie utilisée. 

Dans cette déclaration de la protection des données, nous utilisons les termes suivants: 

•  a)    Données à caractère personnel 

Données à caractère personnel est toute information se rapportant à une personne 
physique identifiée ou identifiable (ci-après dénommée «personne concernée»); est 
réputée être une «personne physique identifiable» une personne physique qui peut être 
identifiée, directement ou indirectement, notamment par référence à un identifiant, tel 
qu'un nom, un numéro d'identification, des données de localisation, un identifiant en 
ligne, ou à un ou plusieurs éléments spécifiques propres à l' identité physique, 



physiologique, génétique, psychique, économique, culturelle ou sociale de cette personne 
physique. 

•  b) Personne concernée 

La personne concernée signifie chaqune personne physique identifiée, dont les données 
à caractère personnel sont traitées par la personne responsable de cet traitement. 

•  c)    Traitement 

Le traitement signifie toute opération ou tout ensemble d'opérations effectuées ou non à 
l'aide de procédés automatisés et appliquées à des données ou des ensembles de 
données à caractère personnel, telles que la collecte, l'enregistrement, l'organisation, la 
structuration, la conservation, l'adaptation ou la modification, l'extraction, la consultation, 
l'utilisation, la communication par transmission, la diffusion ou toute autre forme de mise 
à disposition, le rapprochement ou l'interconnexion, la limitation, l'effacement ou la 
destruction. 

•  d)   Limitation du traitement 

La limitation du traitement signifie le marquage de données à caractère personnel 
conservées, en vue de limiter leur traitement futur. 

•  e)    Profilage 

Le profilage signifie toute forme de traitement automatisé de données à caractère 
personnel consistant à utiliser ces données à caractère personnel pour évaluer certains 
aspects personnels relatifs à une personne physique, notamment pour analyser ou 
prédire des éléments concernant le rendement au travail, la situation économique, la 
santé, les préférences personnelles, les intérêts, la fiabilité, le comportement, la 
localisation ou les déplacements de cette personne physique. 

•  f)     Pseudonymisation 

Le pseudonymisation signifie le traitement de données à caractère personnel de telle 
façon que celles-ci ne puissent plus être attribuées à une personne concernée précise 
sans avoir recours à des informations supplémentaires, pour autant que ces informations 
supplémentaires soient conservées séparément et soumises à des mesures techniques 
et organisationnelles afin de garantir que les données à caractère personnel ne sont pas 
attribuées à une personne physique identifiée ou identifiable. 

•  g)    Responsable du traitement 

Le responsable du traitement est a personne physique ou morale, l'autorité publique, le 
service ou un autre organisme qui, seul ou conjointement avec d'autres, détermine les 
finalités et les moyens du traitement; lorsque les finalités et les moyens de ce traitement 
sont déterminés par le droit de l'Union ou le droit d'un État membre, le responsable du 
traitement peut être désigné ou les critères spécifiques applicables à sa désignation 
peuvent être prévus par le droit de l'Union ou par le droit d'un État membre. 



•  h)    Sous-traitant 

Le sous-traitant est la personne physique ou morale, l'autorité publique, le service ou un 
autre organisme qui traite des données à caractère personnel pour le compte du 
responsable du traitement. 

•  i)      Destinataire 

Le destinataire est la personne physique ou morale, l'autorité publique, le service ou tout 
autre organisme qui reçoit communication de données à caractère personnel, qu'il 
s'agisse ou non d'un tiers. Toutefois, les autorités publiques qui sont susceptibles de 
recevoir communication de données à caractère personnel dans le cadre d'une mission 
d'enquête particulière conformément au droit de l'Union ou au droit d'un État membre 
ne sont pas considérées comme des destinataires; le traitement de ces données par les 
autorités publiques en question est conforme aux règles applicables en matière de 
protection des données en fonction des finalités du traitement. 

•  j)      Τiers 

Le tiers est une personne physique ou morale, une autorité publique, un service ou un 
organisme autre que la personne concernée, le responsable du traitement, le sous-
traitant et les personnes qui, placées sous l'autorité directe du responsable du traitement 
ou du sous-traitant, sont autorisées à traiter les données à caractère personnel. 

•  k)    Consentement 

Le consentement de la personne concernée est toute manifestation de volonté, libre, 
spécifique, éclairée et univoque par laquelle la personne concernée accepte, par une 
déclaration ou par un acte positif clair, que des données à caractère personnel la 
concernant fassent l'objet d'un traitement. 

2. Nom et adresse du responsable du traitement 

Le responsable du traitement aux fins du règlement général sur la protection des données 
(RGPD, GDPR), d' autres lois sur la protection des données applicables aux États membres de l' 
Union européenne et d' autres dispositions relatifs a la protection des données est: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Numéro de téléphone: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 



Site Web: https://dg-datenschutz.de 

3. Nom et adresse du délégué à la protection des données 

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement est: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Numéro de téléphone: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Site Web: https://dg-datenschutz.de 

Toute personne concernée peut, à tout moment, contacter directement notre délégué à la 
protection des données pour toute question et suggestion concernant la protection des données. 

4. Cookies 

La site Internet de DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD utilise de cookies. Les 
Cookies sont fichiers textes conserves sur un système informatique via un programme de 
navigation sur le Web. 

Beaucoup des sites Internet utilisent des cookies. Beaucoup des cookies contiennent un soi-
disant identifiant de cookie. Le cookie ID est un identifiant unique de cookie. Il consiste en une 
chaîne de caractères à travers laquelle les sites Internet et serveurs peuvent etre assignés sur un 
navigateur Internet spécifique dans lequel les cookies sont conservés. Cela permet aux sites 
Internet visites et aux serveurs de se différencier du navigateur Internet individuel de la 
personne concernée à partir d' autres navigateurs Internet contenants d' autre cookies. Chaque 
navigateur Internet spécifique peut être reconnu et identifié à l' aide de la cookie ID unique. 

Grâce à l'utilisation de cookies, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD peut fournir 
des utilisateurs de ce site Web des services plus conviviaux qui ne serait pas possible sans la 
configuration des cookies. 

Au moyen de cookie, les information et les offres sur notre site Web peuvent être optimisées en 
tenant compte de l' utilisateur. Les cookies nous permettent, comme mentionné précédemment, 
de reconnaître les utilisateurs de notre site Web. Le but de cette reconnaissance est de faciliter l' 
utilisation de notre site Web pour les utilisateurs. L' utilisateur du site Web qu' utilise des cookies 
ne doit pas, par exemple, entrer des données d' accès chaque fois qu' il accède au site, parce que 



c'est pris en charge par le site Web et le cookie est ainsi conservé sur le system informatique de l' 
utilisateur. Un autre exemple est le cookie d’un panier d' achat sur une boutique en ligne. La 
boutique en ligne se souvient les produits qu’un client a placés sur le panier d'achat virtuel via un 
cookie. 

La personne concernée peut, à tout moment, empêcher la configuration des cookies via notre 
site Web au moyen de la configuration correspondante du navigateur Internet utilisé, et peut 
donc refuser en permanence la configuration des cookies. En outre, les cookies déjà configurés 
peuvent être effaces à tout moment via un navigateur Internet ou d' autre logiciel. Ceci est 
possible sur tous les navigateurs Internet populaires. Si la personne concernée désactive le 
paramétrage des cookies sur le navigateur Internet entièrement utilisables. 

5. La collection des données et informations générales 

Le site Web de DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD collecte une série des données 
et d' information générales quand une personne concernée ou un système automatisé appelle le 
site Web. Ces données et informations générales sont conservées dans les fichiers journaux du 
serveur. Collectées peuvent être (1) les types des navigateurs Internet et les versions utilisés, (2) 
le système d' opération utilisé par le système d'accès, (3) le site Web à partir duquel un système 
d'accès atteint notre site Web (soi-disant référents), (4) les sous-sites Web, (5) la date et l' heure 
de l' accès au site Internet, (6) une adresse de protocole Internet (IP address), (7) le fournisseur de 
services Internet du système d'accès, et (8) tout autre donnée et information similaire pouvant 
être utilisée en cas d' attaque de nos systèmes informatiques. 

En utilisant ces données et informations générales, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD n' arrive pas aux conclusions sur la personne concernée. Cette information est plutôt 
utilisée pour (1) livrer correctement le contenu de notre site Web, (2) optimiser le contenu de 
notre site Web ainsi que sa publicité, (3) assurer la viabilité à long terme de nos systèmes 
informatiques et de notre technologie de site Web, et (4) fournir autorités chargées de 
l'application des lois avec d' information nécessaire aux poursuites pénales en cas de 
cyberattaque. Dont, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD analyse en manière 
statistique les données et informations collectées anonymement, dans le but d'accroître la 
protection et la sécurité des données de notre entreprise, et d' assurer un niveau optimal de la 
protection pour les données à caractère personnel que nous traitons. Les données anonymes 
des fichiers journaux du serveur sont conserves séparément de toutes les données à caractère 
personnel fournies par la personne concernée. 

6. Enregistrement sur notre site Internet 

La personne concernée a la possibilité de s' enregistrer sur le site Web du responsable du 
traitement à l' indication des données à caractère personnel. Les données à caractère personnel 
quelles vont être transmises au responsable du traitement sont déterminées par le masque de 
saisie respectif utilisé pour l'enregistrement. Les données à caractère personnel saisies par la 
personne concernée sont collectées et conservées exclusivement pour l' usage interne par le 
responsable du traitement, à ses propres fins. Le responsable du traitement peut demander la 
transmission à un ou plusieurs processeurs (p.e. un service de colis) qui utilisent également des 
données à caractère personnel pour un but interne imputable au responsable du traitement. 



En vous enregistrant sur le site Web du responsable du traitement, l' adresse IP - attribuée par le 
fournisseur de services Internet (ISP) et utilisée par la personne concernée — la date et l' heure d' 
enregistrement sont aussi conservées. La conservation de ces données a lieu dans la contexte 
que c'est le seul moyen d' empêcher l' utilisation abusive de nos services, et, si nécessaire, de 
permettre l' investigation des infractions commises. Dans cette mesure, la conservation de ces 
données est nécessaire pour sécuriser le responsable du traitement. Ces données ne sont pas 
transmises aux tiers, sauf il existe une obligation légale de transmettre ces données ou si la 
transmission servi le but des poursuites pénales. 

L' enregistrement de la personne concernée par l' indication volontaire des données à caractère 
personnel est destine à permettre le responsable du traitement d' offrir à la personne concernée 
du contenu ou des services qui ne peuvent être offertes qu' aux utilisateurs enregistrés en raison 
de la nature du sujet en question. Des personnes enregistrées peuvent modifier, à tout temps, 
sans contraints des données à caractère personnel spécifiées pendant l’enregistrement ou de les 
supprimer complètement du stock des données du responsable du traitement. 

Le responsable du traitement des données doit, à tout moment, fournir à la demande de chaque 
personne concernée des informations sur les données à caractère personnel conservées sur la 
personne concernée. En outre, le responsable du traitement doit corriger ou effacer les données 
à caractère personnel à la demande ou à l'indication de la personne concernée, pour autant qu' il 
n' existe pas d'obligation légale de conservation. Tous les employés du responsable du 
traitement sont à la disposition de la personne concernée comme personnes de contact. 

7. Fonction des commentaires sur le blog du site Web 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD offre aux utilisateurs la possibilité de laisser 
des commentaires individuels sur des contributions de blog individuelles sur le site Web du 
responsable de traitement. Un blog est un portail Web accessible au public, à travers lequel une 
ou plusieurs personnes appelées les bloggeurs ou web-bloggeurs peuvent poster des articles ou 
recorder leurs pensées dans de soi-disant articles de blog (blogposts). Blogposts peuvent être 
commentés par des tiers. 

Si une personne concernée commente sur le blog publié sur ce site Web, ce commentaire de la 
personne concernée est également conservé et publié, ainsi que des informations sur la date du 
commentaire et le pseudonyme de l' utilisateur choisi par la personne concernée. En plus, l' 
adresse IP attribuée par le fournisseur de services Internet à la personne concernée est aussi 
recordée. Ce stockage de l' adresse IP a lieu pour des raisons de sécurité et en cas que la 
personne concernée viole les droits des tiers ou poste du contenu illégal via un commentaire. Le 
stockage de ces données à caractère personnel est donc dans l’intérêt du responsable du 
traitement des données, afin qu' il puisse disculper en cas d' infraction. Ces données à caractère 
personnel collectées ne seront pas transmises à des tiers, sauf une telle transmission est requis 
par la loi ou sert à la défense du responsable du traitement des données. 

8. Inscription aux commentaires sur le blog du site Web 

Les commentaires sur le blog de DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD peuvent être 
inscrits par des tiers. En particulier, il est possible qu’un commentateur est inscrit aux 
commentaires qui suivre ses commentaires sur un blog post particulaire. 



Si la personne concernée décide d’inscrire à cette option, le responsable du traitement enverra 
un e-mail de confirmation automatique pour vérifier via la procédure de double opt-in si le 
propriétaire de l' e-mail a décidé pour cette option. L’option d' inscrire aux commentaires peut 
être terminée à tout moment. 

9. Effacement de routine et blockage des données à caractère personnel 

Le responsable du traitement doit procéder et conserver les données à caractère personnel de la 
personne concernée seulement pendant la période nécessaire pour atteindre la finalité de 
conservation ou autant que cela est accordé par le législateur européen ou d'autres législateurs 
dans les lois ou règlements auxquels le responsable du traitement est soumis. 

Si la finalité de conservation n' est pas applicable, ou si la période de conservation prescrite par le 
législateur européen ou un autre législateur compétent expire, les données à caractère 
personnel sont bloquées ou effacées de façon routinière conformément aux exigences légales. 

10. Droits de la personne concernée 

•  a) Droit de confirmation 

Chaque personne concernée a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 
confirmation que des données à caractère personnel la concernant sont ou ne sont pas 
traitées. Si la personne concernee veut se prévaloir de ce droit de confirmation, la peut à 
tout moment, contacter un employé du responsable du traitement. 

•  b) Droit d'accès 

La personne concernée a le droit donné par le législateur européen d' obtenir, à tout 
moment, accès par le responsable du traitement aux informations de ses données à 
caractère personnel conservées et une copie de ces informations. En outre, les directives 
et règlements européens accordent a la personne concernée d' accès aux informations 
suivantes: 

o les finalités du traitement; 
o les catégories de données à caractère personnel concernées; 
o les destinataires ou catégories de destinataires auxquels les données à caractère 

personnel ont été ou seront communiquées, en particulier les destinataires qui 
sont établis dans des pays tiers ou les organisations internationale; 

o lorsque cela est possible, la durée de conservation des données à caractère 
personnel envisagée ou, lorsque ce n'est pas possible, les critères utilisés pour 
déterminer cette durée; 

o l'existence du droit de demander au responsable du traitement la rectification ou 
l'effacement de données à caractère personnel, ou une limitation du traitement 
des données à caractère personnel relatives à la personne concernée, ou du droit 
de s'opposer à ce traitement; 

o le droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle; 
o lorsque les données à caractère personnel ne sont pas collectées auprès de la 

personne concernée, toute information disponible quant à leur source; 



o l'existence d'une prise de décision automatisée, y compris un profilage, visée à 
l'article 22, paragraphes 1 et 4, et, au moins en pareils cas, des informations utiles 
concernant la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences 
prévues de ce traitement pour la personne concernée. 

En plus, la personne concernée a le droit d'être informée si des données à caractère 
personnel sont transférées vers un pays tiers ou à une organisation internationale. Où 
c'est le cas, la personne concernée a le droit d'être informée des garanties appropriées, 
en ce qui concerne ce transfert. 

Si la personne concernée veut se prévaloir de ce droit d'accès, il ou elle peut, à tout 
moment, contacter un employé du responsable du traitement. 

•  c) Droit de rectification 

La personne concernée a le droit accordé par le législateur européen d'obtenir du 
responsable du traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à 
caractère personnel la concernant qui sont inexactes. Compte tenu des finalités du 
traitement, la personne concernée a le droit d'obtenir que les données à caractère 
personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une déclaration 
complémentaire. 

Si la personne concernée veut exercer ce droit de rectification, il ou elle peut, à tout 
moment, contacter un employé du responsable du traitement. 

•  d) Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

La personne concernée a le droit accordé par le législateur européen d'obtenir du 
responsable du traitement l'effacement, dans les meilleurs délais, de données à caractère 
personnel la concernant et le responsable du traitement a l'obligation d'effacer ces 
données à caractère personnel dans les meilleurs délais, lorsque l'un des motifs suivants 
s'applique: 

o Les données à caractère personnel ne sont plus nécessaires au regard des 
finalités pour lesquelles elles ont été collectées ou traitées d'une autre manière. 

o La personne concernée retire le consentement sur lequel est fondé le traitement, 
conformément à l'article 6, paragraphe 1, point a), ou à l'article 9, paragraphe 2, 
point a) de RGDP et il n'existe pas d'autre fondement juridique au traitement. 

o La personne concernée s'oppose au traitement en vertu de l'article 21, 
paragraphe 1 de RGPD, et il n'existe pas de motif légitime impérieux pour le 
traitement, ou la personne concernée s'oppose au traitement en vertu de l'article 
21, paragraphe 2 de RGPD. 

o Les données à caractère personnel ont fait l'objet d'un traitement illicite. 
o Les données à caractère personnel doivent être effacées pour respecter une 

obligation légale qui est prévue par le droit de l'Union ou par le droit de l'État 
membre auquel le responsable du traitement est soumis. 

o Les données à caractère personnel ont été collectées dans le cadre de l'offre de 
services de la société de l'information visée à l'article 8, paragraphe 1 de RGPD. 

Si une des raisons susmentionnées s'applique et la personne concernée veut demander 
l’effacement de données à caractère personnel conservées par DGD Deutsche 



Gesellschaft für Datenschutz EOOD, la personne concernée peut, à tout moment, 
contacter un employé du responsable du traitement. Un employé de DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD doit rapidement l' assurer que l' effacement 
demandé à été immédiatement complété. 

Lorsque le responsable du traitement a rendu publiques les données à caractère 
personnel et qu'il est tenu de les effacer en vertu de l'article 17, paragraphe 1, le 
responsable du traitement, compte tenu des technologies disponibles et des coûts de 
mise en œuvre, prend des mesures raisonnables, y compris d'ordre technique, pour 
informer les responsables du traitement qui traitent ces données à caractère personnel 
que la personne concernée a demandé l'effacement par ces responsables du traitement 
de tout lien vers ces données à caractère personnel, ou de toute copie ou reproduction 
de celles-ci, autant que le traitement n' est pas requis. Un employé de DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD arrangera les mesures nécessaires dans des cas 
individuels. 

•  e) Droit à la limitation du traitement 

La personne concernée a le droit accordé par le législateur européen d'obtenir du 
responsable du traitement la limitation du traitement lorsque l'un des éléments suivants 
s'applique: 

o L'exactitude des données à caractère personnel est contestée par la personne 
concernée, pendant une durée permettant au responsable du traitement de 
vérifier l'exactitude des données à caractère personnel. 

o Le traitement est illicite et la personne concernée s'oppose à leur effacement et 
exige à la place la limitation de leur utilisation. 

o Le responsable du traitement n'a plus besoin des données à caractère personnel 
aux fins du traitement mais celles-ci sont encore nécessaires à la personne 
concernée pour la constatation, l'exercice ou la défense de droits en justice 

o La personne concernée s'est opposée au traitement en vertu de l'article 21, 
paragraphe 1 de RGPD pendant la vérification portant sur le point de savoir si les 
motifs légitimes poursuivis par le responsable du traitement prévalent sur ceux 
de la personne concernée. 

Si l'un des éléments suivants s'applique et la personne concernée veut demander la 
limitation du traitement de données à caractère personnel conservées par DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD, la personne concernée peut, à tout moment, 
contacter un employé du responsable du traitement. Un employé de DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD organisera la limitation du traitement. 

•  f) Droit à la portabilité des données 

Les personnes concernées ont le droit accordé par le législateur européen de recevoir les 
données à caractère personnel les concernant qu'elles ont fournies à un responsable du 
traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine. Les 
personnes concernées doivent avoir le droit de transmettre ces données à un autre 
responsable du traitement sans que le responsable du traitement auquel les données à 
caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle, lorsque le traitement est 
fondé sur le consentement en application de l'article 6, paragraphe 1, point a), ou de 
l'article 9, paragraphe 2, point a) RGPD, ou sur un contrat en application de l'article 6, 



paragraphe 1, point b) de RGPD, et le traitement est effectué à l'aide de procédés 
automatisés, si le traitement n' est pas nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt 
public ou relevant de l'exercice de l'autorité publique dont est investi le responsable du 
traitement. 

En outre, en exerçant le droit à la portabilité en application de l' article 20, paragraphe 1 
de RGPD, la personne concernée a le droit d'obtenir que les données à caractère 
personnel soient transmises directement d'un responsable du traitement à un autre, 
lorsque cela est techniquement possible et lorsque cela ne porte pas atteinte aux droits 
et libertés d'autrui. 

Afin de faire valoir le droit à la portabilité des données, la personne concernée peut, à 
tout moment, contacter un employé de DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD. 

•  g) Droit d'opposition 

La personne concernée a le droit accordé par le législateur européen de s'opposer à tout 
moment, pour des raisons tenant à sa situation particulière, à un traitement des données 
à caractère personnel la concernant fondé sur l'article 6, paragraphe 1, point e) ou f) de 
RGPD. Cela s' applique également au profilage fondé sur ces dispositions. 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD ne traite plus les données à caractère 
personnel, à moins qu'il ne démontre qu'il existe des motifs légitimes et impérieux pour 
le traitement qui prévalent sur les intérêts et les droits et libertés de la personne 
concernée, ou pour la constatation, l'exercice ou la défense de droits en justice. 

Si DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD traite les données à caractère 
personnel à des fins de prospection, la personne concernée a le droit de s'opposer à tout 
moment au traitement des données à caractère personnel la concernant à de telles fins 
de prospection. Cela s' applique également au profilage dans la mesure où il est lié à une 
telle prospection. Si la personne concernée s'oppose au traitement à des fins de 
prospection, les données à caractère personnel ne sont plus traitées à ces fins. 

En plus, la personne concernée a le droit, pour des raisons tenant à sa situation 
particulière, de s' opposer au traitement de données à caractère personnel la concernant 
pas DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD à des fins de recherche 
scientifique ou historique ou à des fins statistiques en application de l'article 89, 
paragraphe 1 de RDPG, sauf si le traitement est nécessaire à l'exécution d'une mission 
d'intérêt public. 

Afin de faire valoir le droit d' opposition, la personne concernée peut, à tout moment, 
contacter un employé de DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. En outre, 
dans le cadre de l'utilisation de services de la société de l'information, et nonobstant la 
directive 2002/58/CE, la personne concernée peut exercer son droit d'opposition à l'aide 
de procédés automatisés utilisant des spécifications techniques. 

•  h) Décision individuelle automatisée et profilage 

La personne concernée a le droit accordé par le législateur européen de ne pas faire 
l'objet d'une décision fondée exclusivement sur un traitement automatisé, y compris le 



profilage, produisant des effets juridiques la concernant ou l'affectant de manière 
significative de façon similaire, lorsque la décision (1) n' est pas nécessaire à la conclusion 
ou à l'exécution d'un contrat entre la personne concernée et un responsable du 
traitement, ou (2) n' est pas autorisée par le droit de l'Union ou le droit de l'État membre 
auquel le responsable du traitement est soumis et qui prévoit également des mesures 
appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la 
personne concernée, ou (3) n' est pas fondée sur le consentement explicite de la 
personne concernée. 

Si la décision (1) est nécessaire à la conclusion ou à l'exécution d'un contrat entre la 
personne concernée et un responsable du traitement, ou (2) est fondée sur le 
consentement explicite de la personne concernée, DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD met en œuvre des mesures appropriées pour la sauvegarde des 
droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne concernée, au moins du droit 
d'obtenir une intervention humaine de la part du responsable du traitement, d'exprimer 
son point de vue et de contester la décision. 

Si la personne concernée veut exercer les droits relatifs à la prise de décision individuelle 
automatisée, elle peut à tout moment contacter un employé du DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  i) Droit de retirer de consentement au traitement 

La personne concernée a le droit accordé par le législateur européen de retirer son 
consentement au traitement de ses données à caractère personnel à tout moment. 

Si la personne concernée veut exercer le droit de retirer de consentement, elle peut à 
tout moment contacter un employé du DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD. 

11. Protection des données pour les applications et les procédures d' application 

Le responsable du traitement collecte et traite les données à caractère personnel des 
demandeurs à fin du traitement de la procédure d' application. Le traitement peut également 
être effectué électroniquement. C' est le cas, particulièrement, si le demandeur soumet des 
documents correspondants à l' application par e-mail ou par un formulaire Web sur le site Web 
au responsable du traitement. Si le responsable du traitement des données conclut un contrat de 
travail avec un candidat, les données soumises seront conservées pour le traitement de la 
relation de travail conformément aux exigences légales. Si aucun contrat de travail n' est conclu 
avec le candidat et le responsable du traitement, les document d' application sont 
automatiquement effaces deux moins après la notification de la décision de refus, a condition 
que aucune autre intérêt légitime du responsable ne s' oppose pas à l' effacement. Une autre 
intérêt légitime fondée sur cette relation est, par exemple la charge de la preuve en vertu du loi 
général sur l' égalité de traitement (AGG). 

12. Base légale pour le traitement 

Article 6(1)(a) RGPD sert comme la base légale aux opérations de traitement pour lesquelles nous 
obtenons de consentement pour la finalité du traitement spécifique. Si le traitement des 



données à caractère personnel est nécessaire pour l'exécution d'un contrat auquel la personne 
concernée est partie, par exemple lorsque des opérations de traitement sont nécessaires pour la 
fourniture de biens ou pour tout d' autre service, le traitement est basé sur l'article (1) (b) RGPD. 
La même chose s'applique a telles opérations de traitement qui sont nécessaires pour la 
réalisation de mesures précontractuelles, par exemple dans le cas de demande concernant nos 
produits ou services. Si notre société est soumise à une obligation légale de traitement des 
données à caractère personnel, par exemple pour le respect des obligations fiscales, le 
traitement est basé sur l'art. 6 (1) (c) RGPD. Dans de certains cas, le traitement des données à 
caractère personnel peut être nécessaire pour protéger les intérêts vitaux de la personne 
concernée ou d'une autre personne physique. Tel serait le cas, par exemple, si le visiteur était 
blessé dans notre entreprise et que son nom, son âge, ses données d’assurance maladie ou 
d’autres informations vitales devaient être transmises à un médecin, à un hôpital ou à un tiers. 
Ce traitement est alors basé sur l'article 6(1)(d) RGPD. Enfin, les opérations de traitement peuvent 
être basées sur l'article 6(1)(f). Cette base légale est utilisée pour des opérations de traitement 
qui ne sont pas couverts par aucun des articles susmentionnés, si le traitement est nécessaire 
aux fins des intérêts légitimes poursuivis par notre société ou par un tiers, sauf dans le cas où les 
intérêts ou les droits et libertés fondamentaux de la personne concernée ont préséance sur de 
tels intérêts qui exigent la protection des données à caractère personnel. De telles opérations de 
traitement sont particulièrement permises car elles ont été spécifiquement mentionnées par le 
législateur européen. Il a estimé qu'un intérêt légitime pouvait être supposé si la personne 
concernée était un client du responsable du traitement (Récital 47 phrase 2 RGPD). 

13. Les intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers 

Lorsque le traitement des données personnelles est basé sur l'article 6(1) (f) RGPD, notre intérêt 
légitime est d' exécuter nos activités en faveur du bien-être de tous nos employés et de nos 
actionnaires. 

14. Période pour laquelle les données à caractère personnel sont conservées 

Les critères utilisés pour déterminer la période de conservation est la période de conservation 
légale respective. Après l'expiration de cette période, les données sont systématiquement 
supprimées, tant qu'elles ne sont plus nécessaires à l'exécution du contrat ou à l'ouverture d'un 
contrat. 

15. Fourniture de données à caractère personnel comme des exigences légales ou 
contractuelles; Exigence nécessaire pour conclure un contrat; Obligation de la personne 
concernée de fournir les données à caractère personnel; conséquences possibles de la 
non-fourniture de ces données 

Nous clarifions que la fourniture des données à caractère personnel est requise en partie par la 
loi (par ex. des dispositions fiscales) ou des dispositions contractuelles (par ex. information sur le 
partenaire contractuel). Parfois, il peut être nécessaire de conclure un contrat avec des données 
que la personne concernée nous a fournies et qu'ils peuvent ensuite être traités par nous. La 
personne concernée est, par exemple, obligée de nous fournir des données à caractère 
personnel quand notre entreprise signe un contrat avec lui. La non-fourniture des données à 
caractère personnel aurait pour conséquence que le contrat avec la personne concernée ne 
pourrait être conclu. Avant que les données à caractère personnel sont fournies par la personne 



concernée, la personne concernée doit contacter un employé. L'employé clarifie a la personne 
concernée, si la fourniture des données à caractère personnel est nécessaire par la loi ou par un 
contrat ou c'est nécessaire pour la conclusion d'un contrat, s'il existe une obligation de fournir les 
données personnelles et les conséquences de la non-fourniture du personnel des données à 
caractère personnel. 

16. Existence d'un mécanisme de prise de décision automatisée 

En tant qu'entreprise responsable, nous n'utilisons pas de processus de décision ou de profilage 
automatique. 

  



Pravila o privatnosti 

Drago nam je da ste pokazali interesovanje za našu kompaniju. Zaštita podataka je posebno 
visok prioritet za rukovodstvo DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Korištenje 
internet stranice DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD je moguće bez naznačenja 
osobnih podataka, međutim, ukoliko ispitanik želi da korisiti posebne usluge naše kompanije 
putem naše internetske stranice, obrada osobnih podataka može biti neophodna. Ukoliko je 
obrada osobnih podataka neophodna i ukoliko nema zakonskog osnova za obradu, mi 
zahtijevamo pristanak ispitanika. 

Obrada osobnih podataka kao što su ime i prezime, e-mail adresa, broj telefona ispitanika su 
uvek u skladu sa Općom uredbom o zaštiti podataka Europske Unije (GDPR) i u skladu sa pravom 
države koje se primjenjuje na našu kompaniju - DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD. Ovom izjavom o zaštiti podataka, naša kompanija želi da obavjesti javnost o prirodi, 
obimu i svrsi za koju prikupljamo, koristimo i obrađujemo osobne podatke. Štaviše, ovim 
obavještenjem ispitanici se informišu o svojim pravima koja mogu ostvarivati. 

Kao voditelj obrade, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD je implementirala brojne 
tehničke i organizacijske mjere kako bi se osigurala najpotpunija zaštita osobnih podataka 
obrađenih putem ove internetske stranice. Međutim, prijenosi podataka putem interneta mogu 
načelno imati sigurnosne nedostatle te se apsolutna zaštita ne može jemčiti. Iz tog razloga, svaki 
ispitanik može nam prenijeti lične podatke putem alternativnih sredstava komunikacije kao što je 
na primjer telefon. 

1. Definicije 

Izjava o zaštiti podataka od strane DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD temelji se 
na izrazima koju koristi europski zakonodavac u Općoj uredbi o zaštitu podataka (GDPR). Naša 
izjava o zaštiti podataka trebala bi biti razumljiva za široku javnost, kao i našim klijentima i 
poslovnim partnerima. Kako bismo bili sigurni da je zaista tako, želimo najprije objasniti izraze 
koje koristimo. 

U ovoj izjavi o zaštiti podataka, između ostalog, mi ćemo koristiti sljedeće izraze: 

•  a)    Osobni podaci 

Osobni podaci označavaju sve podatke koji se odnose na identificiranu ili prepoznatljivu 
fizičku osobu ("ispitanik"). Identificirana fizička osoba je ona koja se može izravno ili 
neizravno identificirati, posebice pozivanjem na identifikator kao što je ime, 
identifikacijski broj, podaci o lokaciji, online identifikator ili jedan ili više čimbenika 
specifičnih za fizički, fiziološki, genetski, mentalni, ekonomski, kulturni ili društveni 
identitet te fizičke osobe. 

•  b) Ispitanik 

Ispitanik jeste određena ili odrediva fizička osoba čiji se osobni podaci obrađuju od strane 
voditelja obrade koji je odgovoran za obradu podataka. 

•  c) Obrada podataka 



Obrada podataka je svaka operacija ili više operacija koje se provode na osobnom 
podatku ili osobnim podacima, bez obzira da li je riječ o automatizovanim sredstvima 
obrade ili ne, kao što su prikupljanje, snimanje, oraganiziranje, strukturiranje, 
skladištenje, prilagodba ili izmjena, povraćaj podataka, savjetovanje, korištenje, otkrivanje 
podataka putem prijenosa, širenjem ili na drugi način stavljanje na raspolaganje, 
usklađivanje ili kombinovanje, ograničavanje, brisanje ili uništenje podataka. 

•  d) Ograničenje obrade podataka 

Ograničenje obrade podataka je obelježavanje skladištenih osobnih podataka sa ciljem 
ograničenja njihove obrade u budućnosti. 

•  e) Profiliranje 

Profiliranje znači bilo koji oblik automatizirane obrade osobnih podataka koji se sastoji od 
korištenja osobnih podataka za procjenu određenih osobnih aspekata koji se odnose na 
fizičku osobu, a posebno zbog analize ili predviđanja aspekata koji se odnose na radni 
učinaka na poslu, ekonomsku situaciju, zdravlje, osobne izbore, interese, pouzdanost, 
ponašanje, mjesto ili kretnju fizičke osobe. 

•  f) Pseudonimizacija 

Pseudonimizacija je obrada osobnih podataka na takav način da se osobni podaci više ne 
mogu pripisati određenom ispitaniku bez korištenja dodatnih informacija, pod uvjetom 
da se takve dodatne informacije čuvaju odvojeno i podliježu tehničkim i organizacijskim 
mjerama kako bi se osiguralo da se osobni podaci ne pripisuju identificiranoj ili 
prepoznatljivoj fizičkoj osobi. 

•  g) Voditelj obrade ili voditelj obrade odgvoran za obradu podataka 

Voditelj obrade ili voditelj odgovoran za obradu je fizička ili pravna osoba, tijelo javne 
vlasti, agencija ili drugo tijelo koje samostalno ili zajedno s drugima određuje svrhu i 
sredstva obrade osobnih podataka; ako su svrha i sredstva takve obrade određeni 
pravom Europske unije ili države članice, voditelj obrade ili posebni kriterij za njegovo 
imenovanje mogu biti predviđeni pravom Europske unije ili države članice. 

•  h) Izvršitelj obrade 

Izvršitelj obrade je fizička ili pravna osoba, tijelo javne vlasti, agencija ili drugo tijelo koji 
obrađuje osobne podatke u ime voditelja obrade. 

•  i) Primatelj 

Primatelj je fizička ili pravna osoba, tijelo javne vlasti, agencija ili drugo tijelo kojem se 
otkrivaju osobni podaci, bez obzira na to da li je treća strana ili ne. Međutim, tijela javne 
vlasti koja mogu primiti osobne podatke u okviru određenog ispitivanja u skladu s 
pravom Europske unije nije ili države članice ne smatraju se primateljima; obrada takvih 
podataka od strane tih javnih tijela mora biti u skladu s važećim pravilima o zaštiti 
podataka a u skladu s svrhom obrade. 



•  J) Treća strana 

Treće strana je fizička ili pravna osoba, tijela javne vlasti, agencija ili drugo tijelo ili osoba 
koje nije ispitanik, voditelj obrade, izvršitelj obrade i osoba koja uz izravno ovlaštenje 
voditelja obrade ili izvršitelja obrade su ovlaštena da obrađuju osobne podatke 

•  k) Pristanak 

Pristanak ispitanika je svaki pristanak slobodno dat, dat za posebnu svrhu, zasnovan na 
informiranosti i predstavlja nedvosmislenu volju ispitanika kojom on ili ona, izjavom ili 
jasnim afirmativnim radnjama, daje pristanak za obradu svojih osobnih podataka. 

2. Naziv i adresa voditelja obrade 

Voditelj obrade u skladu sa Općom uredbom o zaštiti podataka (GDPR), drugim propisima o 
zaštiti podataka koji se primjenjuju u zemljama članicama Europske unije i drugim odredbama 
koje su vezi sa zaštitom podataka je: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Telefon: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

3. Ime i adresa Službenika za zaštitu podataka 

Službenik za zaštitu podataka je: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Telefon: +49 (0) 8131-77987-0 



Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

Svaki ispitanik može u bilo kojem trenutku izravno kontaktirati našeg službenika za zaštitu 
podataka sa svim pitanjima i prijedlozima vezanim za zaštitu podataka. 

4. Kolačići (Cookies) 

Internetska stranica DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD koristi kolačiće. Kolačići 
su tekstualne datoteke skladištene u računalnom sustavu preko internetskog preglednika. 

Mnoge internetske stranice i serveri koriste kolačiće. Mnogi kolačići sadrže takozvani ID kolačića. 
ID kolačića jedinstven je identifikator kolačića. Sastoji se od niza znakova putem kojeg se 
internetske stranice i serveri mogu dodijeliti određenom internetskom pregledniku u kojem je 
pohranjen kolačić. To omogućava posjećenim internetskim stranicama i serverima da razlikuju 
pojedinačne internet preglednike ispitanika od drugih internet preglednika koji sadrže druge 
kolačiće. Poseban internetski preglednik može se prepoznati i identificirati pomoću jedinstvenog 
ID-a kolačića. 

Korištenjem kolačića, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD je mogućnosti da pruži 
korisnicima ove internetske stranice usluge pogodnije za korrisnike a što ne bi bilo moguće bez 
korištenja kolačića. 

Pomoću kolačića informacije i ponude na našoj internetskoj stranici mogu se optimizirati imajući 
u vidu potrebe korinsika. Kolačići nam dopuštaju, kao što smo već spomenuli, prepoznati 
korisnike naše internetske stranice. Svrha ovog prepoznavanja jeste olakšavanje korisnicima da 
koriste našu internetsku stranicu. Korisnik naše internetske stranice koji koristi kolačiće, npr. ne 
mora unositi pristupne podatke svaki put kada pristupa internetskoj stranici jer su oni preuzeti 
od strane internetske stranice i kolačić se stoga pohranjuje na računalni sustav korisnika. Drugi 
primjer je kolačić virtualnih kolica za kupnju u online trgovini. Online trgovina pamti proizvode 
koje je kupac stavio u virtualna kolica za kupnju putem kolačića. 

Ispitanik može u bilo koje vrijeme spriječiti postavljanje kolačića putem naše internetske stranice 
pomoću odgovarajuće postavke korištenog internetskog preglednika i stoga može trajno uskratiti 
postavljanje kolačića. Nadalje, već postavljeni kolačići mogu se izbrisati u bilo kojem trenutku 
putem internetskog preglednika ili drugih softverskih programa. To je moguće u svim popularnim 
internetskim preglednicima. Ako ispitanik isključi postavljanje kolačića u korištenom 
internetskom pregledniku, možda neće biti upotrebljive sve funkcije naše internetske stranice u 
potpunosti. 

5. Prikupljanje općih podataka i informacija 

Internetska stranica DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD prikuplja niz općih 
podataka i podataka kada ispitanici ili automatizirani sustav poziva internetskoj stranici. Ovi opći 
podaci i informacije pohranjeni su u log datotekama servera. Podaci i informacije koje se 
prikupljaju mogu biti (1) o vrsti internetskog preglednika i korištenim verzijama, (2) o 
operativnom sustavu koji koristi pristupni sustav, (3) o internetskoj stranici s kojeg pristupni 
sustav pristupa do naše internetske stranice (tzv. upućivači), (4) o pod-internetskim stranicama (5) 



o datumu i vrijemenu pristupa internetskoj stranici, (6) o adresi internetskog protokola (IP 
adresa), (7) o pružatelju internetskih usluga pristupnog sustava, i (8) sve druge slične podatke i 
informacije koje se mogu koristiti u slučaju napada na naše informacione sustave. 

Prilikom korištenja ovih općih podataka i informacija, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD ne donosi nikakve zaključke o ispitaniku. Umjesto toga, ove informacije su potrebne kako 
bi (1) pravilno isporučili sadržaj naše internetske stranice, (2) optimizirali sadržaj naših 
internetska stranica, kao i oglas, (3) osigurali dugoročnu održivost naših informatičkih sustava i 
tehnologije internetske stranice, i (4) pružili tijelima nadležnim za provođenje zakona informacije 
potrebne za kazneni progon u slučaju cyber-napada. Stoga DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD analizira anonimno i statistički prikuplja podatke s ciljem povećanja zaštite i 
sigurnosti podataka našeg poduzeća te osiguranja optimalne razine zaštite osobnih podataka 
koje obrađujemo. Anonimni podaci server log datoteka pohranjuju se odvojeno od svih osobnih 
podataka koje daje ispitanik. 

6. Prijava na našu internetsku stranicu 

Ispitanik ima mogućnost registracije na internetskoj stranici voditelja obrade s naznačenjem 
osobnih podataka. Koji osobni podaci se prenose voditelju obrade određuje odgovarajuća forma 
koja se koristi za prijavu. Osobni podaci koje unese ispitanik prikupljaju se i pohranjuju isključivo 
za unutarnju upotrebu od strane voditelja obrade i za vlastite svrhe. Voditelj obrade može 
zatražiti prijenos na jedan ili više izvršitelja obrade (npr. paket usluga) koji također koristi osobne 
podatke za unutarnju svrhu koja se može pripisati voditelju obrade. 

Prijavom na internetskoj stranici voditelja obrade, IP adresa (koju dodjeljuje pružatelj internetskih 
usluga (ISP) i koji koristi ispitanik) datum i vrijeme prijave se pohranjuju. Razlog pohrane ovih 
podataka jeste u tome što a je to jedini način da se spriječi zloupotreba naših usluga i da 
omogućimo istragu počinjenih prekršaja, ukoliko to bude potrebno. Pohrana tih podataka je 
neophodna kako bi se osigurao voditelj obrade. Ovi podaci se ne prenose trećoj strani, osim 
ukoliko postoji zakonska obveza prijenosa podataka ili ako prijenos služi svrsi kaznenog progona. 

Prijava ispitanika, uz dobrovoljno naznačenje osobnih podataka, namijenjena je omogućiti 
voditelju obrade da ispitaniku ponudi sadržaje ili usluge podataka koji se mogu ponuditi samo 
prijavljenim korisnicima zbog prirode ponude. Privaljene osobe mogu u bilo kojem trenutku 
promijeniti osobne podatke navedene tijekom prijave ili ih potpuno izbrisati iz databaze voditelja 
obrade. 

Voditelj obrade podataka mora u svakom trenutku dati informacije po zahtjevu svakom ispitaniku 
o tome koji su osobni podaci o njemu pohranjeni. Voditelj obrade će ispraviti ili izbrisati osobne 
podatke na zahtjev ili naznaku ispitanika, pod uvjetom da ne postoje zakonske obveze pohrane. 
Svi zaposleni kod rukovaoca su dostupni ispitaniku u tom pogledu kao kontakt osobe. 

7. Funkcija komentiranja na blogu internetske stranice 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD korisnicima nudi mogućnost ostavljanja 
individualnih komentara o pojedinačnim blog doprinosima, a koji blog se nalazi na internetskoj 
stranici voditelja obrade. Blog je internetski, javno dostupan portal putem kojeg jedna ili više 
osoba koje se zovu blogeri ili web-blogeri mogu objavljivati članke ili napisati svoja razmišljanja u 
tzv. blog postovima. Blog postovi se obično mogu komentiratii od trećih osoba. 



Ako ispitanik ostavlja komentar na blog objavljen na ovoj internetskoj stranici, također se 
pohranjuju i objavljuju komentari ispitanika, kao i informacije o datumu komentara i korisničkom 
imenu (pseudonimu) koji je odabrao ispitanika. Osim toga, također se bilježi IP adresa koju 
dodjeljuje pružatelj internetskih usluga (ISP). Ovo pohranjivanje IP adrese odvija se iz sigurnosnih 
razloga, i za slučaj da ispitanik krši prava trećih strana ili objavljuje nezakonit sadržaj putem 
komentara. Pohrana tih osobnih podataka je u interesu voditela obrade, tako da se u slučaju 
povrede može osloboditi odgovornosti. Prikupljeni osobni podaci neće biti proslijeđeni trećim 
osobama, osim ako takav prijenos nije zakonom propisan ili služi za zaštitu voditelja obrade. 

8. Prijava na komentare na blogu internetske stranice 

Treće osobe se mogu prijaviti na komentare na blogu DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. Naročito, postoji mogućnost da se komentator prijavi na komentare koji 
slijede nakon njegovih komentara na određenu objavu na blog-u. 

Ako se ispitanik odluči za prijavu na ovu opciju, voditelj obrade će poslati automatski e-mail za 
potvrdu kako bi provjerio u postupku dvostrukog pristanka da li se vlasnik navedene adrese e-
pošte odlučio za ovu opciju. Mogućnost prijave na komentare može se prekinuti u bilo kojem 
trenutku. 

9. Rutinsko brisanje i blokiranje osobnih podataka 

Voditelj obrade obrađuje i skladišti osobne podatke ispitanika samo za vrijeme koje je potrebno 
za postizanje svrhe skladištenja ili u vrijemenu predviđenom od strane europskog zakonodavca ili 
zakonima ili propisima drugog zakonodavsta koje se primjenjuje na voditelja obrade. 

Ako svrha skladištenja ne može ostvariti ili ako istekne rok skladištenja koje propisuje europski 
zakonodavac ili drugi nadležni zakonodavac, osobni se podaci rutinski blokiraju ili brišu u skladu 
sa zakonskim zahtjevima. 

10. Prava ispitanika 

•  a) Pravo na potvrdu 

Svaki ispitanik ima pravo zajemčeno europskim zakonodavstvom da zahtjeva od voditelja 
obrade potvrdu da li se njegovi obrađuju osobni podaci ili ne. Ako ispitanik želi iskoristiti 
pravo da zahtjeva potvrdu, on može u bilo kojem trenutku kontaktirati bilo kojeg 
zaposlenika voditelja obrade. 

•  b) Pravo pristupa 

Svaki ispitanik ima pravo zajamčeno od europskog zakonodavca da dobije besplatno od 
voditelja obrade informacije o svojim osobnim podacima koji su pohranjeni u bilo kojem 
trenutku kao i kopiju tih podataka. Nadalje, europske direktive i propisi jemče 
ispitanicima pristup sljedećim informacijama: 

o o svrsi obrade; 



o o kategorijama osobnih podataka koje su obuhvaćene; 
o o primateljima ili kategorijama primatelja kojima su osobni podaci otkriveni ili će 

biti otkriveni, posebno o primateljima u trećim zemljama ili međunarodnim 
organizacijama; 

o ukoliko je moguće, o predviđenom vrijemenu pohrane osobnih podataka, ili 
ukoliko to nije moguće, o kriteriju koji se koristi radi ustvrđivanja vrijemena 
pohrane; 

o o postojanju prava traženja ispravke ili brisanje osobnih podataka od strane 
voditelja obrade ili ograničenju obrade osobnih podataka koji se tiču ispitanika ili 
pravu na prigovor protiv takve obrade; 

o o postojanju prava na žalbu nadzornim tijelom; 
o kada osobni podaci nisu prikupljeni od ispitanika, sve dostupne informacije o 

izvoru osobnih podataka; 
o o postojanju automatiziranog odlučivanja, uključujući profiliranje, navedeno u 

članku 22. stavcima 1. i 4. Opće uredbe o zaštiti podataka i u tim slučajevima, 
značajne informacije o logici koja je uključena, kao i značaj i predviđene posljedice 
takve obrade za ispitanika. 

Štaviše, ispitanik ima pravo dobiti informacije o tome da li su osobni podaci prenešeni u 
treću zemlju ili međunarodnu organizaciju. Ako je to slučaj, ispitanik ima pravo biti 
obaviješten o odgovarajućim zaštitnim mjerama koji se odnose na prijenos. 

Ako ispitanik želi iskoristiti pravo pristupa, on može u bilo kojem trenutku kontaktirati bilo 
kojeg zaposlenika voditelja obrade. 

•  c) Pravo na ispravak 

Svaki ispitanik ima pravo zajemčeno od europskog zakonodavca da dobije od voditelja 
obrade ispravku netočnih osobnih podataka o njemu bez nepotrebnog odgađanja. 
Uzimajući u obzir svrhe obrade, ispitanik ima pravo na dopunjavanje nepotpunih osobnih 
podataka, uključujući i pravo na dodatnu izjavu. 

Ako ispitanik želi iskoristiti ovo pravo na ispravak, on može u bilo kojem trenutku 
kontaktirati bilo kojeg zaposlenika voditelja obrade. 

•  d) Pravo na brisanje ("Pravo na zaborav") 

Svaki ispitanik ima pravo zajamčeno od europskog zakonodavca da zahtjeva od voditelja 
obrade brisanje osobnih podataka koji se odnose na njega bez nepotrebnog odgađanja a 
voditelj obrade je dužan izbrisati osobne podatke bez nepotrebnog odgađanja ako je 
jedan od sljedećih osnova vrijedi, pod uvjetom da obrada nije neophodna: 

o Osobni podaci više nisu potrebni u svrhe za koje su prikupljeni ili zbog koje se 
obrađuju. 

o Ispitanik povuče pristanak na kojem se ta obrada temelji a u skladu sa točkom (a) 
člankom 6. stavkom 1. ili točkom (a) člankom 9. stavkom 2. Opće uredbe o zaštiti 
podataka, i ako nema drugog pravnog temelja za obradu. 

o Ispitanik je prigovorio obradi u skladu s člankom 21. stavkom 1. Opće uredbe o 
zaštiti podataka, a ne postoji važniji legitimni razlog za obradu ili je ispitanik 
prigovorio obradi u skladu s člankom 21. stavkom 2. Opće uredbe o zaštiti 
podataka. 



o Osobni podaci su nezakonito obrađivani. 
o Osobni podaci moraju biti obrisani radi poštivanja pravnih obaveza u skladu sa 

pravom Europske unije ili pravom države članice a koja se primjenjuju na voditelja 
obrade. 

o Osobni podaci prikupljeni su u vezi sa ponudom usluga informacijskog društva iz 
članka 8. stavka 1. Opće uredbe o zaštiti podataka. 

Ako se ostvari jedan od gore navedenih razloga, a ispitanik želi zatražiti brisanje osobnih 
podataka pohranjenih od strane DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD, 
osoba može u bilo kojem trenutku kontaktirati bilo kojeg zaposlenika voditelja obrade. 
Zaposlenik kompanije DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD će potvrditi da 
će se po zahtjevu za brisanjem odmah postupiti. 

Ako je voditelj obrade javno objavio osobne podatke a dužan je brisati osobne podatke 
sukladno članku 17. stavku 1., voditelj obrade će, uzimajući u obzir dostupnu tehnologiju i 
troškove provedbe, poduzeti razumne korake, uključujući tehničke mjere, kako bi 
obavijestio druge voditelje obrade koji obrađuju osobne podatke da je ispitanik zahtjevao 
od tih voditelja obrade da brišu sve linkove, kopije i replikacije tih osobnih podataka, pod 
uvjetom da obrada nije potrebna. Zaposlenici DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD će u pojedinačnim slučajevima poduzeti potrebne mjere. 

•  e) Pravo na ograničenja obrade 

Svaki ispitanik ima pravo zajemčeno od strane europskog zakonodavca da od voditelja 
obrade dobije ograničenje obrade ako je jedan od sljedećih uvjeta ispunjen: 

o Točnost osobnih podataka osporena je od strane ispitanika u vremenskom 
periodu koji omogućuje voditelju obrade da provjeri točnost osobnih podataka. 

o Obrada je nezakonita, a ispitanik se protivi brisanju osobnih podataka i zahtjeva 
umjesto toga ograničenja njihove upotrebe. 

o Voditelju obrade nisu više potrebni osobni podaci radi obrade, ali su potrebni 
ispitaniku radi postavljanja pravnog zahtjeva, ostvarivanja ili zaštite svojih pravnih 
interesa. 

o Ispitanik je prigovorio obradi na temelju članka 21. stavka 1. Opće uredbe o zaštiti 
podataka u tijeku provjere jesu li legitimni interesi voditelja obrade nadjačali 
interse ispitanika. 

Ako se jedan od gore navedenih uvjeta ispuni, a ispitanik želi zatražiti ograničenje obrade 
osobnih podataka skladištenih od strane DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD, on ili ona može u bilo kojem trenutku kontaktirati bilo kojeg zaposlenika voditelja 
obrade. Zaposlenik DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD će poduzeti 
ograničenje obrade. 

•  f) Pravo na prijenos podataka 

Svaki ispitanika ima pravo zajemčeno od strane europskog zakonodavca da primi svoje 
osobne podatke koje je dostavio voditelju obrade u strukturiranom, uobičajenom i 
čitljivom obliku. Ispitanik ima pravo prenijeti te podatke drugom voditelju obrade bez 
ometanja od strane voditelja obrade kojem su dostavljeni osobni podaci, pod uvjetom da 
se obrada temelji na suglasnosti iz Opće uredbe o zaštiti podataka i to temeljem članka 6. 
stavka 1. točke (a) ili točke (a) članka 9. stavka 2. ili na temeljem ugovora iz članka 6. 



stavka 1. točke (b) članka, a obrada se obavlja automatiziranim sredstvima i nije 
neophodna za obavljanje zadaća u javnom interesu ili radi obavljanja službene ovlasti 
povjerene voditelju obrade. 

Šraviše, u ostvarivanju prava na prijenos podataka u skladu s člankom 20. stavkom 1. 
Opće uredbe o zaštiti podataka, ispitanik ima pravo izravnog prijenosa osobnih podataka 
od jednog voditelja obrade do drugog, gdje je to tehnički izvedivo i kada se time 
nepovoljno ne utječe na prava i slobode drugih. 

Da bi se ostvarilo pravo na preijnos podataka, ispitanik može u bilo kojem trenutku 
kontaktirati bilo kojeg zaposlenika DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  g) Pravo na prigovor 

Svaki ispitanik ima pravo zajamčeno od europskog zakonodavca da iz bilo kojeg razloga 
prigovori, iz razloga koji se odnose na njegovu ili njezinu osobitu situaciju, obradu 
osobnih podataka koji se odnose na njega, a koji se temelji na točkama (e) ili (f) članka 6. 
stavka 1. Opće uredbe o zaštiti podataka. To se također odnosi na profiliranje na temelju 
tih odredbi. 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD u slučaju prigovora više neće 
obrađivati osobne podatke, osim ako možemo dokazati ubjedljive legitimne osnove za 
obradu koji nadjačavaju interese, prava i slobode ispitanika, ili u slučaju da je obrada 
potrebna za utvrđivanje, izvršavanje ili odbranu pravnih zahtjeva. 

Ako DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD obrađuje osobne podatke u svrhu 
izravnog marketinga, ispitanik ima pravo prigovoriti u bilo kom trenutku na obradu 
osobnih podataka o njemu ili njoj za takav marketing. To se odnosi na profilisanje u onoj 
mjeri u kojoj je povezano s takvim izravnim marketingom. Ako ispitanik prigovori DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD zbog obrade u svrhu izravnog marketinga, 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD više neće obrađivati osobne podatke 
za te svrhe. 

Osim toga, ispitanik ima pravo, iz razloga koji se odnose na njegovu ili njezinu osobnu 
situaciju, prigovoriti obradi svojih osobnih podataka od strane DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD u svrhu znanstvenog ili povijesnog istraživanja ili u 
statističke svrhe sukladno članku 89. stavku 1. Opće uredbe o zaštiti podataka Evropske 
unije, osim ako je obrada neophodna za obavljanje zadaće u javnom interesu. 

Da bi ostvario pravo na prigovor, ispitanik se može obratiti bilo kojem zaposleniku DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Osim toga, ispitanik je slobodan u 
kontekstu korištenja usluga informacijskog društva i, i bez obzira na Direktivu Europske 
unije 2002/58 /EZ, koristi svoje pravo na prigovor automatskim sredstvima koristeći 
tehničke specifikacije. 

•  h) Automatizirano individualno donošenje odluka, uključujući 
profiliranje 

Svaki ispitanik ima pravo garantirano od europskog zakonodavca da ne bude predmet 
odluke koja se temelji isključivo na automatiziranoj obradi, uključujući profiliranje, koja 



ima pravne posljedice na njega ili nju ili na sličan način značajno utječe na njega ili nju, 
ukoliko odluka (1) nije potrebna za zaključenje ili izvršenje ugovora između ispitanika i 
voditelja obrade, ili (2) nije odobrena od strane Europske unije ili zakona države članice 
koji se primjenjuje na voditelja obrade i koja također propisuje odgovarajuće mjere za 
zaštitu prava i sloboda i legitimnih interesa ispitanika, ili (3) se ne temelji na izričitoj 
suglasnosti ispitanika. 

Ako je odluka (1) neophodna za zaključenje ili izvršenje ugovora između ispitanika i 
voditelja obrade, ili (2) temeljena na eksplicitnom pristanku ispitanika, DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD će provesti odgovarajuće mjere zaštite prava i 
slobode i legitimnih interesa ispitanika, a najmanje će garantirati pravo na dobivanje 
ljudske intervencije od strane voditelja obrade da izrazi svoje stajalište i osporava odluku. 

Ako ispitanik želi ostvariti prava koja se tiču automatiziranog individualnog odlučivanja, 
on može u bilo kojem trenutku kontaktirati bilo kojeg zaposlenika DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  i) pravo na povlačenje suglasnosti za zaštitu podataka 

Svaki ispitanik ima pravo garantirano od europskog zakonodavca da povuče pristanak za 
obradu svojih osobnih podataka u bilo kojem trenutku. 

Ako ispitanik želi iskoristiti pravo na povlačenje suglasnosti, on može u bilo kojem 
trenutku kontaktirati bilo kojeg zaposlenika DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD. 

11. Zaštita podataka za prijave i postupke prijave 

Voditelj obrade prikuplja i obrađuje osobne podatke podnositelja prijave u svrhu obrade prijave. 
Obrada se također može provesti elektronskim putem. To će biti slučaj, osobito, ako podnositelj 
prijave dostavlja odgovarajuće prijavne dokumenate putem elektronske pošte ili putem 
internetskih obrasca na internetskoj stranici voditelja obrade. Ukoliko voditelj obrade zaključuje 
ugovor o radu s podnositeljem prijave, dostavljeni podaci bit će pohranjeni u svrhu obrade 
radnog odnosa u skladu sa zakonskim zahtjevima. Ako voditelj obrade nije zaključio ugovor o 
radu s podnositeljem prijave, prijave se automatski brišu dva mjeseca nakon obavijesti o odluci 
odbijanja, pod uvjetom da se nikakvi drugi legitimni interesi voditelja obrade ne protive brisanju. 
Drugi legitimni interes u ovom kontekstu je npr. teret dokaza u postupku prema Zakonu o općem 
jednakom tretmanu (AGG). 

12. Pravni temelj za obradu 

Članka 6. stavak 1. GDPR služi kao pravni temelj za postupke obrade za koje smo dobili 
suglasnost za određenu svrhu obrade. Ako je obrada osobnih podataka potrebna za izvršenje 
ugovora kojem je osoba na koju se podaci odnose strane, kao što je slučaj, na primjer, kada je 
obrada potrebna za isporuku robe ili pružanje bilo koje druge usluge, obrada se temelji na članku 
6. stavak 1. točka b) GDPR. Isto se odnosi na one postupke obrade koji su potrebni za provođenje 
predugovornih radnji, primjerice u slučaju upita o našim proizvodima ili uslugama. Ako je naša 
tvrtka podložna zakonskoj obvezi koja zahtjeva obradu osobnih podataka, poput ispunjenja 
poreznih obveza, obrada se temelji na članku 6. stavak 1. točka c) GDPR. U rijetkim slučajevima 



obrada osobnih podataka može biti potrebna da bi se zaštitili vitalni interesi ispitanika ili druge 
fizičke osobe. To bi bio slučaj, na primjer, ako je posjetitelj u našoj tvrtki ozlijeđen, a njegovo ime, 
starost, podatke zdravstvenog osiguranja ili druge vitalne podatke trebalo bi proslijediti liječniku, 
bolnici ili drugoj trećoj strani. Tada bi se obrada temeljila na čl. 6 stavak 1. točka d) GDPR. 
Konačno, postupci obrade mogli bi se temeljiti na članku 6 stavak 1. točka f) GDPR. Ova pravna 
osnova koristi se za postupke obrade koji nisu obuhvaćeni nijednim od gore spomenutih pravnih 
razloga, ako je obrada potrebna u svrhu legitimnih interesa koje je slijedila naša tvrtka ili treća 
strana, osim ako takvi interesi prevladavaju interesi ili temeljna prava i slobode ispitanika koji 
zahtijevaju zaštitu osobnih podataka. Takvi postupci obrade posebno su dopušteni jer ih je 
europski zakonodavac posebno spomenuo. Smatrao je da se može pretpostaviti legitimni interes 
ako je ispitanik klijent voditelja obrade (uvodna izjava 47. Rečenica 2 GDPR). " 

13. Zakonski interesi koje slijedi voditelj obrade ili treća strana 

Ako se obrada osobnih podataka temelji na čl. 6 st. 1 točka f) GDPR, naš je legitimni interes da 
poslujemo u korist dobrobiti svih naših zaposlenika i dioničara. 

14. Razdoblje u kojem će se osobni podaci pohraniti 

Kriteriji za određivanje razdoblja pohrane osobnih podataka su odgovarajući zakonski propisana 
razdoblja zadržavanja. Nakon isteka tog razdoblja, odgovarajući podaci se rutinski brišu, sve dok 
više nisu potrebni za ispunjenje ugovora ili započinjanje ugovora. 

15. Pružanje osobnih podataka kao zakonski ili ugovorni zahtjev; Uvjeti potrebni za 
sklapanje ugovora; Obveza ispitanika davanje osobnih podataka; moguće posljedice ne 
pružanja takvih podataka 

Pojašnjavamo da je pružanje osobnih podataka dijelom zahtijevano zakonom (npr. porezni 
propisi) ili može proizaći iz ugovornih odredbi (npr. informacija o ugovornom partneru). Ponekad 
je možda potrebno sklopiti ugovor kojim nam ispitanik daje osobne podatke, a koje moramo 
naknadno obraditi. Na primjer, ispitanik dužan nam je dostaviti osobne podatke kada naša tvrtka 
s njim ili njoj potpiše ugovor. Neustupanje osobnih podataka imalo bi za posljedicu da ugovor s 
ispitanikom ne može biti zaključen. Prije nego što osobne podatke dostavi ispitanik, podaci mora 
kontaktirati bilo kojeg zaposlenika. Zaposlenik ispitaniku pojašnjava je li pružanje osobnih 
podataka zakonom ili ugovorom potrebno ili je potrebno za zaključivanje ugovora, postoji li 
obveza pružanja osobnih podataka i posljedice neprijavljivanja osobnih podataka podaci. 

16. Postojanje automatiziranog odlučivanja 

Kao odgovorna tvrtka ne koristimo automatsko odlučivanje ili profiliranje. 

  



Politica sulla riservatezza 

Siamo molto lieti che tu abbia mostrato interesse per la nostra società. La protezione dei dati ha 
una priorità particolarmente alta per la gestione di DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD. L'uso delle pagine Internet di DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD è 
possibile senza alcuna indicazione di dati personali; tuttavia, se un soggetto interessato desidera 
utilizzare servizi speciali tramite il nostro sito Web, potrebbe essere necessario elaborare i dati 
personali. Se il trattamento dei dati personali è necessario e non esiste una base legale, in genere 
otteniamo il consenso dell'interessato. 

Il trattamento di dati personali, come il nome, l'indirizzo, e-mail o il numero di telefono di un 
interessato deve essere sempre in linea con il Regolamento generale sulla protezione dei dati 
(GDPR) e in conformità con la protezione dei dati specifici per paese regolamenti applicabili al 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Mediante questa dichiarazione sulla 
protezione dei dati, la nostra società desidera informare il pubblico in generale sulla natura, 
l'ambito e lo scopo dei dati personali che raccogliamo, utilizziamo ed elaboriamo. Inoltre, gli 
interessati sono informati, mediante la presente dichiarazione sulla protezione dei dati, dei diritti 
a cui hanno diritto. 

Come titolare del trattamento, la DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD ha 
implementato numerose misure tecniche e organizzative per garantire la più completa 
protezione dei dati personali trattati attraverso questo sito. Tuttavia, le trasmissioni di dati basate 
su Internet possono, in linea di principio, presentare lacune di sicurezza, pertanto la protezione 
assoluta potrebbe non essere garantita. Per questo motivo, ogni persona interessata è libera di 
trasferire i propri dati personali tramite mezzi alternativi, ad es. per telefono. 

1. Definizioni 

La dichiarazione sulla protezione dei dati di DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD si 
basa sui termini utilizzati dal legislatore europeo per l'adozione del regolamento generale sulla 
protezione dei dati (GDPR). La nostra dichiarazione sulla protezione dei dati dovrebbe essere 
leggibile e comprensibile per il pubblico in generale, nonché per i nostri clienti e partner 
commerciali. Per garantire ciò, vorremmo innanzitutto spiegare la terminologia utilizzata. 

In questa dichiarazione sulla protezione dei dati, utilizziamo, tra l'altro, i seguenti termini: 

•  a)    Dati personali 

Dati personali: qualsiasi informazione relativa a una persona fisica identificata o 
identificabile ("soggetto interessato"). Una persona fisica identificabile è colui che può 
essere identificato, direttamente o indirettamente, in particolare facendo riferimento a 
un identificatore come un nome, un numero d'identificazione, dati relativi all'ubicazione, 
un identificatore online o uno o più fattori specifici per l'aspetto fisico, fisiologico, identità 
genetica, mentale, economica, culturale o sociale di quella persona naturale. 

•  b) Oggetto dei dati 

L'interessato è una persona fisica identificata o identificabile, i cui dati personali sono 
trattati dal responsabile del trattamento per l'elaborazione. 



•  c) Elaborazione 

L'elaborazione è qualsiasi operazione o insieme di operazioni eseguite su dati personali o 
su set di dati personali, anche con strumenti automatizzati, come raccolta, registrazione, 
organizzazione, strutturazione, conservazione, adattamento o alterazione, recupero, 
consultazione, uso, divulgazione mediante trasmissione, diffusione o altrimenti messa a 
disposizione, allineamento o combinazione, restrizione, cancellazione o distruzione. 

•  d) Limitazione del trattamento 

La limitazione del trattamento è la marcatura dei dati personali memorizzati con 
l'obiettivo di limitarne l'elaborazione in futuro. 

•  e) Monitoraggio del comportamento 

Monitoraggio del comportamento: qualsiasi forma di trattamento automatizzato di dati 
personali consistente nell'uso di dati personali per valutare determinati aspetti personali 
relativi a una persona fisica, in particolare per analizzare o prevedere aspetti riguardanti 
le prestazioni della persona fisica al lavoro, la situazione economica, la salute, le 
preferenze personali , interessi, affidabilità, comportamento, posizione o movimenti. 

•  f) Pseudonimizzazione 

La pseudonimizzazione è il trattamento dei dati personali in modo tale che i dati 
personali non possono più essere attribuiti a un interessato specifico senza l'uso di 
ulteriori informazioni, a condizione che tali informazioni aggiuntive siano conservate 
separatamente e siano soggette a misure tecniche e organizzative per garantire che i dati 
personali non sono attribuiti a una persona fisica identificata o identificabile. 

•  g) Autorità di controllo o autorità di controllo responsabile del 
trattamento dei dati personali 

Il responsabile del trattamento dei dati personale è la persona fisica o giuridica, l'autorità 
pubblica, l'agenzia o altro organismo che, da solo o in collaborazione con altri, determina 
le finalità e i mezzi del trattamento di dati personali; se le finalità e i mezzi di tale 
trattamento sono determinati dalla legge dell'Unione o dello Stato membro, il 
responsabile del trattamento o i criteri specifici per la sua nomina possono essere 
previsti dalla legislazione dell'Unione o dello Stato membro. 

•  h) Processore 

Processore è una persona fisica o giuridica, autorità pubblica, agenzia o altro organismo 
che elabora i dati personali per conto del responsabile del trattamento. 

•  i) Destinatario 

Il beneficiario è una persona fisica o giuridica, un'autorità pubblica, un'agenzia o un altro 
ente, a cui vengono comunicati i dati personali, che si tratti di una terza parte o meno. 
Tuttavia, le autorità pubbliche che possono ricevere dati personali nel quadro di 



un'indagine particolare in conformità del diritto dell'Unione o dello Stato membro non 
sono considerati destinatari; il trattamento di tali dati da parte di tali autorità pubbliche 
deve essere conforme alle norme sulla protezione dei dati applicabili secondo le finalità 
del trattamento. 

•  j) Terza parte 

La terza parte è una persona fisica o giuridica, autorità pubblica, agenzia o ente diverso 
dall'interessato, responsabile del trattamento, incaricato del trattamento e persone che, 
sotto l'autorità diretta del responsabile del trattamento o dell'incaricato del trattamento, 
sono autorizzate a trattare dati personali. 

•  k) Consenso 

Il consenso dell'interessato è un'indicazione libera, specifica, informata e inequivocabile 
dei desideri della persona interessata con la quale lui o lei, mediante una dichiarazione o 
una chiara azione affermativa, significa consenso al trattamento dei dati personali che la 
riguardano . 

2. Nome e indirizzo del titolare del trattamento dei dati personali 

Titolare del trattamento dei dati personali ai fini del Regolamento generale sulla protezione dei 
dati (GDPR), altre leggi sulla protezione dei dati applicabili negli Stati membri dell'Unione Europea 
e altre disposizioni relative alla protezione dei dati è: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Phone: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

3. Nome e indirizzo del responsabile della protezione dei dati 

Il responsabile della protezione dei dati del controllore è: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 



Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Phone: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

Qualsiasi persona interessata può, in qualsiasi momento, contattare direttamente il nostro 
responsabile della protezione dei dati con tutte le domande e i suggerimenti relativi alla 
protezione dei dati. 

4. Cookies 

Le pagine Internet di DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD utilizzano i cookie. I 
cookie sono file di testo che vengono memorizzati in un sistema informatico tramite un browser 
Internet. 

Molti siti e server Internet utilizzano i cookie. Molti cookie contengono un cosiddetto ID cookie. 
Un ID cookie è un identificativo univoco del cookie. Consiste in una stringa di caratteri attraverso 
cui è possibile assegnare pagine Internet e server allo specifico browser Internet in cui è stato 
memorizzato il cookie. Ciò consente ai siti Internet e ai server visitati di differenziare il singolo 
browser dei soggetti di test da altri browser Internet che contengono altri cookie. Un browser 
Internet specifico può essere riconosciuto e identificato utilizzando l'ID cookie univoco. 

Attraverso l'uso dei cookie, la DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD può fornire agli 
utenti di questo sito Web servizi più user-friendly che non sarebbero possibili senza 
l'impostazione dei cookie. 

Per mezzo di un cookie, le informazioni e le offerte sul nostro sito Web possono essere 
ottimizzate tenendo conto dell'utente. I cookie ci consentono, come accennato in precedenza, di 
riconoscere gli utenti del nostro sito. Lo scopo di questo riconoscimento è quello di rendere più 
facile per gli utenti di utilizzare il nostro sito web. L'utente del sito Web che utilizza i cookie, ad es. 
non è necessario immettere i dati di accesso ogni volta che si accede al sito Web, poiché questo 
viene preso in carico dal sito Web e il cookie viene quindi memorizzato sul sistema del computer 
dell'utente. Un altro esempio è il cookie di un carrello della spesa in un negozio online. Il negozio 
online memorizza gli articoli che un cliente ha inserito nel carrello virtuale tramite un cookie. 

L'interessato può, in qualsiasi momento, impedire l'impostazione dei cookie attraverso il nostro 
sito Web mediante l'impostazione corrispondente del browser Internet utilizzato, e può quindi 
negare in modo permanente l'impostazione dei cookie. Inoltre, i cookie già impostati possono 
essere cancellati in qualsiasi momento tramite un browser Internet o altri programmi software. 
Questo è possibile in tutti i browser Internet più diffusi. Se la persona interessata disattiva 
l'impostazione dei cookie nel browser Internet utilizzato, non tutte le funzioni del nostro sito Web 
possono essere interamente utilizzabili. 



5. Raccolta di dati e informazioni generali 

Il sito Web di DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD raccoglie una serie di dati e 
informazioni generali quando un soggetto dei dati o un sistema automatico richiama il sito Web. 
Questi dati e informazioni generali sono memorizzati nei file di registro del server. Possono 
essere raccolti (1) i tipi di browser e le versioni utilizzati, (2) il sistema operativo utilizzato dal 
sistema di accesso, (3) il sito Web dal quale un sistema di accesso raggiunge il nostro sito Web (i 
cosiddetti referrer), (4) il sotto -websites, (5) la data e l'ora di accesso al sito Internet, (6) un 
indirizzo di protocollo Internet (indirizzo IP), (7) il fornitore di servizi Internet del sistema di 
accesso e (8) qualsiasi altro dato simile e informazioni che possono essere utilizzate in caso di 
attacchi ai nostri sistemi informatici. 

Quando si utilizzano questi dati e informazioni generali, la DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD non trae conclusioni sull'interessato. Piuttosto, queste informazioni sono 
necessarie per (1) fornire correttamente il contenuto del nostro sito web, (2) ottimizzare il 
contenuto del nostro sito web e la sua pubblicità, (3) garantire la redditività a lungo termine dei 
nostri sistemi informatici e della tecnologia del sito web e (4) fornire alle autorità incaricate 
dell'applicazione della legge le informazioni necessarie per l'azione penale in caso di attacco 
informatico. Pertanto, la DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD analizza 
statisticamente dati e informazioni raccolti in modo anonimo, allo scopo di aumentare la 
protezione dei dati e la sicurezza dei dati della nostra società e di garantire un livello ottimale di 
protezione per i dati personali elaborati. I dati anonimi dei file di registro del server vengono 
memorizzati separatamente da tutti i dati personali forniti da un interessato. 

6. Registrazione sul nostro sito web 

L'interessato ha la possibilità di registrarsi sul sito web del responsabile del trattamento con 
l'indicazione dei dati personali. Quali dati personali vengono trasmessi al responsabile del 
trattamento è determinato dalla rispettiva maschera d'input utilizzata per la registrazione. I dati 
personali inseriti dall'interessato sono raccolti e memorizzati esclusivamente per uso interno dal 
responsabile del trattamento e per i propri scopi. Il responsabile del trattamento può richiedere il 
trasferimento a uno o più processori (ad esempio un servizio pacchi) che utilizza anche dati 
personali per uno scopo interno attribuibile al controllore. 

Registrandosi sul sito Web del titolare del trattamento, vengono memorizzati anche l'indirizzo IP 
assegnato dal provider di servizi Internet (ISP) e utilizzato dall'oggetto dei dati - data e l'ora della 
registrazione. L'archiviazione di questi dati avviene in background, che questo è l'unico modo per 
prevenire l'uso improprio dei nostri servizi e, se necessario, per rendere possibile l'investigazione 
di reati commessi. Pertanto, la conservazione di questi dati è necessaria per proteggere il. Questi 
dati non vengono trasmessi a terzi a meno che non vi sia un obbligo legale di trasmettere i dati, o 
se il trasferimento serve l'obiettivo di un'azione penale. 

La registrazione dell'interessato, con l'indicazione volontaria dei dati personali, è intesa a 
consentire al responsabile del trattamento di offrire ai soggetti dei dati contenuti o servizi che 
possono essere offerti agli utenti registrati solo a causa della natura della questione. Le persone 
registrate sono libere di modificare i dati personali specificati durante la registrazione in qualsiasi 
momento o di averli completamente cancellati dallo stock di dati del titolare del trattamento. 

Il responsabile del trattamento dei dati, in qualsiasi momento, fornisce informazioni su richiesta 
a ciascun interessato in merito a quali dati personali sono archiviati sull'interessato. Inoltre, il 



responsabile del trattamento dei dati correggerà o cancellerà i dati personali su richiesta o 
indicazione dell'interessato, nella misura in cui non vi siano obblighi di custodia previsti dalla 
legge. La totalità dei dipendenti del responsabile del trattamento è a disposizione degli 
interessati in questo ambito come persone di contatto. 

7. Funzione commenti nel blog sul sito 

La DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD offre agli utenti la possibilità di lasciare 
commenti individuali sui singoli contributi del blog su un blog, che si trova sul sito Web del 
titolare del trattamento. Un blog è un portale web-based, accessibile pubblicamente, attraverso il 
quale una o più persone chiamate blogger o web blogger possono pubblicare articoli o scrivere 
pensieri nei cosiddetti blogposts. I post sul blog possono solitamente essere commentati da terze 
parti. 

Se un soggetto dei dati lascia un commento sul blog pubblicato su questo sito, i commenti fatti 
dall'interessato vengono anche memorizzati e pubblicati, così come le informazioni sulla data del 
commento e sullo user (pseudonimo) scelto dall'interessato . Inoltre, viene registrato anche 
l'indirizzo IP assegnato dal fornitore di servizi Internet (FSI) all'interessato. Questa 
memorizzazione dell'indirizzo IP avviene per motivi di sicurezza e nel caso in cui il soggetto 
interessato violi i diritti di terzi o pubblichi contenuti illegali attraverso un determinato 
commento. L'archiviazione di questi dati personali è quindi nell'interesse del titolare del 
trattamento dei dati, in modo tale che possa discolpare in caso di violazione. Questi dati 
personali raccolti non saranno trasmessi a terzi, a meno che tale trasferimento sia richiesto dalla 
legge o serva allo scopo della difesa del responsabile del trattamento. 

8. Iscrizione ai commenti nel blog sul sito 

I commenti fatti nel blog di DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD possono essere 
sottoscritti da terze parti. In particolare, c'è la possibilità che un commentatore si abboni ai 
commenti seguendo i suoi commenti su un particolare post del blog. 

Se un soggetto di dati decide di sottoscrivere l'opzione, il responsabile del trattamento invierà 
un'e-mail di conferma automatica per verificare la doppia procedura di opt-in in merito al fatto 
che il proprietario dell'indirizzo e-mail specificato abbia deciso in favore di questa opzione. 
L'opzione di sottoscrizione ai commenti può essere interrotta in qualsiasi momento. 

9. Cancellazione di routine e blocco dei dati personali 

Il responsabile del trattamento elabora e memorizza i dati personali dell'interessato solo per il 
periodo necessario a conseguire lo scopo di archiviazione, o nella misura in cui ciò è concesso dal 
legislatore europeo o da altri legislatori in leggi o regolamenti a cui è soggetto il responsabile del 
trattamento. 

Se lo scopo di archiviazione non è applicabile o se scade un periodo di conservazione prescritto 
dal legislatore europeo o da un altro legislatore competente, i dati personali vengono 
regolarmente bloccati o cancellati in conformità con i requisiti legali. 



10. Diritti dell'interessato 

•  a) Diritto di conferma 

Ogni interessato ha il diritto conferito dal legislatore europeo di ottenere dal responsabile 
del trattamento la conferma dell'esistenza o meno di dati personali che lo riguardano. Se 
un interessato desidera avvalersi di questo diritto di conferma, può, in qualsiasi 
momento, contattare qualsiasi dipendente del responsabile del trattamento. 

•  b) Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto conferito dal legislatore europeo di ottenere dal 
responsabile del trattamento informazioni gratuite sui propri dati personali memorizzati 
in qualsiasi momento e una copia di tali informazioni. Inoltre, le direttive e i regolamenti 
europei concedono all'interessato l'accesso alle seguenti informazioni: 

o le finalità del trattamento; 
o le categorie di dati personali interessati; 
o i destinatari o le categorie di destinatari a cui sono stati o saranno comunicati i 

dati personali, in particolare i destinatari in paesi terzi o organizzazioni 
internazionali; 

o ove possibile, il periodo previsto per il quale saranno conservati i dati personali o, 
se non possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo; 

o l'esistenza del diritto di richiedere al controllore la rettifica o la cancellazione di 
dati personali, o la limitazione del trattamento di dati personali relativi 
all'interessato, o di opporsi a tale trattamento; 

o l'esistenza del diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo; 
o se i dati personali non sono raccolti dall'interessato, eventuali informazioni 

disponibili sulla loro origine; 
o l'esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni 
significative sulla logica in questione, nonché sulla significatività e sulle 
conseguenze previste tale trattamento per l'interessato. 

Inoltre, l'interessato ha il diritto di ottenere informazioni sul trasferimento di dati 
personali verso un paese terzo o un'organizzazione internazionale. In tal caso, la persona 
interessata ha il diritto di essere informata delle opportune garanzie relative al 
trasferimento. 

Se un interessato desidera avvalersi di questo diritto di accesso, può, in qualsiasi 
momento, contattare qualsiasi dipendente del responsabile del trattamento. 

•  c) Diritto di rettifica 

Ogni interessato ha il diritto conferito dal legislatore europeo di ottenere dal responsabile 
del trattamento senza indebiti ritardi la rettifica di dati personali inesatti che la 
riguardano. Tenendo conto delle finalità del trattamento, l'interessato ha il diritto di 
completare i dati personali incompleti, anche mediante la presentazione di una 
dichiarazione integrativa. 



Se un interessato desidera esercitare questo diritto di rettifica, può, in qualsiasi 
momento, contattare qualsiasi dipendente del responsabile del trattamento. 

•  d) Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Ogni interessato ha il diritto conferito dal legislatore europeo di ottenere dal responsabile 
del trattamento la cancellazione dei dati personali che lo riguardano senza indebito 
ritardo e il responsabile del trattamento ha l'obbligo di cancellare i dati personali senza 
indebito ritardo qualora uno dei seguenti motivi si applica, purché il trattamento non sia 
necessario: 

o I dati personali non sono più necessari in relazione agli scopi per cui sono stati 
raccolti o altrimenti trattati. 

o L'interessato ritira il consenso a cui il trattamento si basa in conformità 
dell'articolo 6, paragrafo 1, lettera a), del GDPR, o dell'articolo 9, paragrafo 2, 
lettera a), del GDPR, e laddove non vi sia altra base legale per l'elaborazione. 

o L'interessato si oppone al trattamento ai sensi dell'articolo 21, paragrafo 1, del 
GDPR e non sussiste alcun motivo legittimo legittimo per il trattamento o 
l'interessato si oppone al trattamento ai sensi dell'articolo 21, paragrafo 2, del 
GDPR. 

o I dati personali sono stati trattati illecitamente. 
o I dati personali devono essere cancellati per il rispetto di un obbligo legale nel 

diritto dell'Unione o dello Stato membro a cui è soggetto il responsabile del 
trattamento. 

o I dati personali sono stati raccolti in relazione all'offerta dei servizi della società 
dell'informazione di cui all'articolo 8, paragrafo 1, del GDPR. 

Se si applica uno dei suddetti motivi e l'interessato desidera richiedere la cancellazione 
dei dati personali memorizzati da DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD, 
questi può, in qualsiasi momento, contattare qualsiasi dipendente del responsabile del 
trattamento. Un dipendente di DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD deve 
prontamente assicurarsi che la richiesta di cancellazione sia rispettata immediatamente. 

Qualora il responsabile del trattamento abbia reso pubblici dati personali e sia tenuto, ai 
sensi dell'articolo 17, paragrafo 1, a cancellare i dati personali, il responsabile del 
trattamento, tenendo conto della tecnologia disponibile e dei costi di attuazione, adotta 
misure ragionevoli, comprese misure tecniche, per informare altri responsabili del 
trattamento dei dati personali che l'interessato ha chiesto alla cancellazione da parte di 
tali controllori di qualsiasi collegamento, copia o replica di tali dati personali, per quanto 
non sia richiesta l'elaborazione. Un dipendente della DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD organizzerà le misure necessarie in singoli casi. 

•  e) Diritto di restrizione del trattamento 

Ogni interessato ha il diritto, concesso dal legislatore europeo, di ottenere dal 
responsabile del trattamento la limitazione del trattamento qualora si applichi una delle 
seguenti condizioni: 

o L'accuratezza dei dati personali è contestata dall'interessato, per un periodo che 
consente al responsabile del trattamento di verificare l'esattezza dei dati 
personali. 



o Il trattamento è illegale e l'interessato si oppone alla cancellazione dei dati 
personali e richiede invece la limitazione del loro uso. 

o Il responsabile del trattamento non ha più bisogno dei dati personali ai fini del 
trattamento, ma è richiesto dall'interessato per l'istituzione, l'esercizio o la difesa 
di rivendicazioni legali. 

o L'interessato ha contestato il trattamento ai sensi dell'articolo 21, paragrafo 1, del 
GDPR in attesa della verifica che i motivi legittimi del responsabile prevalgano su 
quelli dell'interessato. 

Se una delle suddette condizioni è soddisfatta e l'interessato desidera richiedere la 
limitazione del trattamento dei dati personali memorizzati da DGD Deutsche Gesellschaft 
für Datenschutz EOOD, può in qualsiasi momento contattare qualsiasi dipendente del 
responsabile del trattamento. Il dipendente della DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD organizzerà la restrizione dell'elaborazione. 

•  f) Diritto alla portabilità dei dati 

Ogni interessato ha il diritto, riconosciuto dal legislatore europeo, di ricevere i dati 
personali che lo riguardano, forniti a un responsabile del trattamento, in un formato 
strutturato, comunemente utilizzato e leggibile da una macchina. Egli ha il diritto di 
trasmettere tali dati a un altro responsabile del trattamento senza impedimenti al 
responsabile del trattamento cui sono stati forniti i dati personali, a condizione che il 
trattamento si basi sul consenso di cui all'articolo 6, paragrafo 1, lettera a), del il GDPR o il 
punto (a) dell'articolo 9 (2) del GDPR, o un contratto ai sensi dell'articolo 6, paragrafo 1, 
lettera b), del GDPR, e il trattamento è effettuato con mezzi automatizzati, a condizione 
che il trattamento non è necessario per l'esecuzione di un compito svolto nell'interesse 
pubblico o nell'esercizio di pubblici poteri conferiti al responsabile del trattamento. 

Inoltre, nell'esercizio del suo diritto alla portabilità dei dati ai sensi dell'articolo 20, 
paragrafo 1, del GDPR, la persona interessata ha il diritto di trasmettere dati personali 
direttamente da un controllore a un altro, ove tecnicamente fattibile e nel fare ciò non 
influenzare negativamente i diritti e le libertà degli altri. 

Per far valere il diritto alla portabilità dei dati, l'interessato può in qualsiasi momento 
contattare qualsiasi dipendente della DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  g) Diritto di obiettare 

Ogni interessato ha il diritto, riconosciuto dal legislatore europeo di opporsi, per motivi 
relativi alla propria situazione particolare, in qualsiasi momento, al trattamento di dati 
personali che lo riguardano, che si basa sul punto (e) o (f) ) dell'articolo 6, paragrafo 1, del 
GDPR. Questo vale anche per la profilazione basata su queste disposizioni. 

La DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD non elaborerà più i dati personali in 
caso di obiezione, a meno che non possiamo dimostrare motivi legittimi impellenti per il 
trattamento che prevalgono sugli interessi, i diritti e le libertà dell'interessato, o per 
l'istituzione, l'esercizio o la difesa dei crediti legali . 

Se la DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD tratta i dati personali a fini di 
marketing diretto, l'interessato ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al 
trattamento dei dati personali che lo riguardano per tale marketing. Ciò si applica alla 



profilazione nella misura in cui è correlata a tale marketing diretto. Se l'interessato si 
oppone a DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD per l'elaborazione a fini di 
marketing diretto, la DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD non elaborerà 
più i dati personali per tali scopi. 

Inoltre, la persona interessata ha il diritto, per motivi relativi alla sua situazione 
particolare, di opporsi al trattamento di dati personali che la riguardano da parte di DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD a fini di ricerca scientifica o storica o per fini 
statistici ai sensi dell'articolo 89 ( 1) del GDPR, a meno che il trattamento non sia 
necessario per l'esecuzione di un'attività svolta per motivi di interesse pubblico. 

Per esercitare il diritto di opporsi, l'interessato può contattare qualsiasi dipendente di 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Inoltre, l'interessato è libero nel 
contesto dell'uso dei servizi della società dell'informazione e, in deroga alla direttiva 
2002/58 / CE, di avvalersi del proprio diritto di opporsi mediante strumenti automatizzati 
utilizzando specifiche tecniche. 

•  h) processo decisionale individuale automatizzato, inclusa la 
profilazione 

Ogni persona interessata ha il diritto, concesso dal legislatore europeo, di non essere 
assoggettata a una decisione basata esclusivamente sul trattamento automatizzato, 
inclusa la profilazione, che produce effetti giuridici su di lui o su di lei, o lo colpisce in 
modo significativo, a condizione che la decisione (1) non è necessario per stipulare o 
eseguire un contratto tra l'interessato e un responsabile del trattamento dei dati, o (2) 
non è autorizzato dalla legislazione dell'Unione o dello Stato membro a cui è soggetto il 
responsabile del trattamento e che stabilisce anche misure adeguate per salvaguardare i 
diritti e le libertà dell'interessato e gli interessi legittimi, oppure (3) non si basa sul 
consenso esplicito della persona interessata. 

Se la decisione (1) è necessaria per stipulare, o eseguire un contratto tra l'interessato e un 
responsabile del trattamento dei dati, o (2) è basata sul consenso esplicito 
dell'interessato, la DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD attua misure 
adeguate per salvaguardare i diritti e le libertà dell'interessato e gli interessi legittimi 
dell'interessato, almeno il diritto di ottenere l'intervento umano da parte del responsabile 
del trattamento, di esprimere il proprio punto di vista e di contestare la decisione. 

Se l'interessato desidera esercitare i diritti relativi al processo decisionale individuale 
automatizzato, può, in qualsiasi momento, contattare qualsiasi dipendente della DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  i) Diritto di revocare il consenso alla protezione dei dati 

Ogni interessato ha il diritto, concesso dal legislatore europeo, di ritirare il proprio 
consenso al trattamento dei propri dati personali in qualsiasi momento. 

Se l'interessato desidera esercitare il diritto di revocare il consenso, può, in qualsiasi 
momento, contattare qualsiasi dipendente della DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. 



11. Protezione dei dati per le applicazioni e le procedure di applicazione 

Il responsabile del trattamento dei dati raccoglie e tratta i dati personali dei richiedenti ai fini del 
trattamento della procedura di domanda. Il trattamento può anche essere effettuato 
elettronicamente. Questo è il caso, in particolare, se un richiedente invia i documenti della 
domanda corrispondenti per posta elettronica o tramite un modulo web sul sito web al 
controllore. Se il responsabile del trattamento dei dati conclude un contratto di lavoro con un 
richiedente, i dati inviati saranno archiviati allo scopo di elaborare il rapporto di lavoro in 
conformità con i requisiti legali. Se il responsabile del trattamento non conclude un contratto di 
lavoro con il richiedente, i documenti di domanda sono automaticamente cancellati due mesi 
dopo la notifica della decisione di rifiuto, a condizione che nessun altro legittimo interesse del 
responsabile del trattamento sia contrario alla cancellazione. 

12. Base legale per l'elaborazione 

Arte. 6 (1) acceso. un GDPR funge da base legale per le operazioni di elaborazione per le quali 
otteniamo il consenso per uno scopo di elaborazione specifico. Se il trattamento di dati personali 
è necessario per l'esecuzione di un contratto a cui l'interessato è parte, come ad esempio quando 
le operazioni di trattamento sono necessarie per la fornitura di beni o per fornire qualsiasi altro 
servizio, il trattamento è basato sull'articolo 6, paragrafo 1, lettera lit. b GDPR. Lo stesso vale per 
le operazioni di trattamento necessarie per l'esecuzione di misure precontrattuali, ad esempio 
nel caso di richieste relative ai nostri prodotti o servizi. La nostra società è soggetta all'obbligo 
legale che prevede il trattamento dei dati personali, ad esempio per l'adempimento di obblighi 
fiscali, il trattamento è basato sull'art. 6 (1) acceso. c GDPR. In rari casi, il trattamento di dati 
personali può essere necessario per proteggere gli interessi vitali dell'interessato o di un'altra 
persona fisica. Questo sarebbe il caso, per esempio, se un visitatore fosse ferito nella nostra 
società e il suo nome, l'età, i dati dell'assicurazione sanitaria o altre informazioni vitali dovessero 
essere trasmessi a un medico, all'ospedale o ad altre terze parti. Quindi l'elaborazione si 
baserebbe sull'art. 6 (1) acceso. d GDPR. Infine, le operazioni di trattamento potrebbero essere 
basate sull'articolo 6, paragrafo 1, lettera lit. f GDPR. Questa base legale viene utilizzata per le 
operazioni di trattamento che non sono coperte da nessuno dei summenzionati motivi legali, se il 
trattamento è necessario ai fini degli interessi legittimi perseguiti dalla nostra società o da una 
terza parte, eccetto laddove tali interessi siano superati dagli interessi o diritti e libertà 
fondamentali dell'interessato che richiedono la protezione dei dati personali. Tali operazioni di 
trattamento sono particolarmente ammissibili in quanto sono state espressamente menzionate 
dal legislatore europeo. Egli ha ritenuto che si potesse assumere un interesse legittimo se 
l'interessato è un cliente del responsabile del trattamento (considerando 47, frase 2, GDPR). 

13. Gli interessi legittimi perseguiti dal responsabile del trattamento o da una terza 
parte 

Qualora il trattamento di dati personali si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lettera lit. Per GDPR il 
nostro legittimo interesse è svolgere la nostra attività in favore del benessere di tutti i nostri 
dipendenti e azionisti. 

14. Periodo di conservazione dei dati personali 



I criteri utilizzati per determinare il periodo di conservazione dei dati personali sono i rispettivi 
periodi di conservazione previsti dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati 
corrispondenti vengono regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per 
l'adempimento del contratto o l'inizio di un contratto. 

15. Fornitura di dati personali come requisito legale o contrattuale; Requisito necessario 
per stipulare un contratto; Obbligo dell'interessato di fornire i dati personali; possibili 
conseguenze del mancato conferimento di tali dati 

Chiariamo che la fornitura di dati personali è in parte richiesta dalla legge (ad es. Regolamenti 
fiscali) o può anche derivare da disposizioni contrattuali (ad esempio informazioni sul partner 
contrattuale). A volte può essere necessario stipulare un contratto che l'interessato fornisca dati 
personali, che devono successivamente essere elaborati da noi. L'interessato è, per esempio, 
obbligato a fornirci dati personali quando la nostra società stipula un contratto con lui o lei. La 
mancata fornitura dei dati personali avrebbe come conseguenza che il contratto con l'interessato 
non poteva essere concluso. Prima che i dati personali siano forniti dall'interessato, l'interessato 
deve contattare qualsiasi dipendente. Il dipendente chiarisce all'interessato se la fornitura dei 
dati personali è richiesta dalla legge o dal contratto o è necessaria per la conclusione del 
contratto, se esiste l'obbligo di fornire i dati personali e le conseguenze della mancata fornitura 
del personale dati. 

16. Esistenza di processi decisionali automatizzati 

In quanto società responsabile, non usiamo il processo decisionale o la profilazione automatica. 

  



Oświadczenie o ochronie danych 

Cieszymy się bardzo z zainteresowania naszą firmą. Ochrona danych osobowych ma istotne 
znaczenie przy prowadzeniu spraw od DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. W 
zasadzie korzystanie ze stron internetowych DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 
jest możliwe bez konieczności podawania jakichkolwiek danych osobowych. Jeśli jednak osoba, 
której dane dotyczą, chciałaby korzystać ze specjalnych usług naszej firmy poprzez naszą stronę 
internetową, wtedy przetwarzanie danych osobowych może okazać się konieczne. Jeżeli zachodzi 
konieczność przetwarzania danych, a nie ma podstawy prawnej dla tego rodzaju działania, 
uzyskujemy generalnie zgodę osoby, której dane dotyczą. 

Przetwarzanie danych osobowych takich jak nazwisko, adres, adres e-mail lub numer telefonu 
osoby, której dane dotyczą, odbywa się zawsze zgodnie z ogólnym rozporządzeniem o ochronie 
danych oraz w zgodzie z obowiązującymi dla DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 
w danym kraju specyficznymi przepisami o ochronie danych. Poprzez niniejsze oświadczenie o 
ochronie danych nasze przedsiębiorstwo pragnie przekazać do wiadomości publicznej 
informacje, jaki jest charakter, zakres oraz cel zbieranych, używanych i przetwarzanych przez nas 
danych osobowych. Niniejsze oświadczenie ma również na celu poinformować osoby, których 
dane dotyczą, o przysługujących im prawach. 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD jako odpowiedzialny za przetwarzanie 
administrator wdrożył liczne środki techniczne oraz organizacyjne w celu zapewnienia 
najskuteczniej ochrony danych osobowych, które są przetwarzane za pośrednictwem niniejszej 
strony internetowej. Internetowe przesyły danych mogą jednak wykazywać luki w środkach 
bezpieczeństwa, więc absolutna ochrona nie może być zagwarantowana. Z tego względu każda 
osoba, której dane dotyczą, może nam przesłać dane osobowe w inny sposób, na przykład 
telefonicznie. 

1. Definicje. 

Oświadczenie o ochronie danych od DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD opiera się 
na terminologii stosowanej przez ustawodawcę Unii Europejskiej przy wydawaniu ogólnego 
rozporządzenia o ochronie danych (w skrócie „RODO"). Nasze oświadczenie o ochronie danych 
powinno być łatwe do przeczytania i zrozumiałe zarówno dla wszystkich, jak i dla naszych 
klientów i partnerów biznesowych. W tym celu chcielibyśmy z wyprzedzeniem wyjaśnić 
stosowaną przez nas terminologię. 

W niniejszym oświadczeniu o ochronie danych stosujemy między innymi następujące pojęcia: 

•  a) Dane osobowe. 

Dane osobowe to wszelkie informacje dotyczące zidentyfikowanej lub możliwej do 
zidentyfikowania osoby fizycznej (zwane dalej „osobą, której dane dotyczą"). Możliwa do 
zidentyfikowania osoba fizyczna to osoba, którą można bezpośrednio lub pośrednio 
zidentyfikować, w szczególności na podstawie identyfikatora takiego jak nazwisko, numer 
identyfikacyjny, dane o lokalizacji, identyfikator internetowy lub jeden bądź kilka 
szczególnych czynników określających fizyczną, fizjologiczną, genetyczną, psychiczną, 
ekonomiczną, kulturową lub społeczną tożsamość osoby fizycznej. 

•  b) Osoba, której dane dotyczą. 



Osoba, której dane dotyczą, to każda zidentyfikowana lub możliwa do zidentyfikowania 
osoba fizyczna, której dane osobowe są przetwarzane przez administratora. 

•  c) Przetwarzanie. 

Przetwarzanie oznacza operację lub zestaw operacji wykonywanych na danych 
osobowych lub zestawach danych osobowych w sposób zautomatyzowany lub 
niezautomatyzowany, taką jak zbieranie, utrwalanie, organizowanie, porządkowanie, 
przechowywanie, adaptowanie lub modyfikowanie, pobieranie, przeglądanie, 
wykorzystywanie, ujawnianie poprzez przesłanie, rozpowszechnianie lub innego rodzaju 
udostępnianie, dopasowywanie lub łączenie, ograniczanie, usuwanie lub niszczenie. 

•  d) Ograniczenie przetwarzania. 

Ograniczenie przetwarzania jest to oznaczenie przechowywanych danych osobowych w 
celu ograniczenia ich przyszłego przetwarzania. 

•  e) Profilowanie. 

Profilowanie oznacza dowolną formę zautomatyzowanego przetwarzania danych 
osobowych, które polega na wykorzystaniu danych osobowych do oceny niektórych 
czynników osobowych osoby fizycznej, w szczególności do analizy lub prognozy aspektów 
dotyczących efektów pracy tej osoby fizycznej, jej sytuacji ekonomicznej, zdrowia, 
osobistych preferencji, zainteresowań, wiarygodności, zachowania, lokalizacji lub 
przemieszczania się. 

•  f) Pseudonimizacja. 

Pseudonimizacja oznacza przetworzenie danych osobowych w taki sposób, by nie można 
ich było już przypisać konkretnej osobie, której dane dotyczą, bez użycia dodatkowych 
informacji, pod warunkiem że takie dodatkowe informacje są przechowywane osobno i są 
objęte środkami technicznymi i organizacyjnymi uniemożliwiającymi ich przypisanie 
zidentyfikowanej lub możliwej do zidentyfikowania osobie fizycznej. 

•  g) Administrator. 

Administrator oznacza osobę fizyczną lub prawną, organ publiczny, jednostkę lub inny 
podmiot, który samodzielnie lub wspólnie z innymi ustala cele i sposoby przetwarzania 
danych osobowych. Jeżeli cele i sposoby takiego przetwarzania są określone w prawie 
Unii lub w prawie państwa członkowskiego, to również w prawie Unii lub w prawie 
państwa członkowskiego może zostać wyznaczony administrator lub mogą zostać 
określone konkretne kryteria jego wyznaczania. 

•  h) Podmiot przetwarzający. 

Podmiot przetwarzający oznacza osobę fizyczną lub prawną, organ publiczny, jednostkę 
lub inny podmiot, który przetwarza dane osobowe w imieniu administratora. 

•  i) Odbiorca. 



Odbiorca oznacza osobę fizyczną lub prawną, organ publiczny, jednostkę lub inny 
podmiot, któremu ujawnia się dane osobowe, niezależnie od tego, czy jest stroną trzecią. 
Organy publiczne, które mogą otrzymywać dane osobowe w ramach konkretnego 
postępowania zgodnie z prawem Unii lub prawem państwa członkowskiego, nie są jednak 
uznawane za odbiorców. 

•  j) Strona trzecia. 

Strona trzecia oznacza osobę fizyczną lub prawną, organ publiczny, jednostkę lub 
podmiot inny niż osoba, której dane dotyczą, administrator, podmiot przetwarzający czy 
osoby, które - z upoważnienia administratora lub podmiotu przetwarzającego – mogą 
przetwarzać dane osobowe. 

•  k) Zgoda. 

Zgoda osoby, której dane dotyczą oznacza każde dobrowolne, konkretne, świadome i 
jednoznaczne okazanie woli, którym osoba, której dane dotyczą, w formie oświadczenia 
lub wyraźnego działania potwierdzającego, przyzwala na przetwarzanie dotyczących jej 
danych osobowych. 

2. Nazwa i adres administratora. 

Administratorem w rozumieniu ogólnego rozporządzenia o ochronie danych, pozostałych 
przepisów ustaw o ochronie danych obowiązujących w państwach członkowskich Unii 
Europejskiej oraz innych przepisów odnoszących się do ochrony danych jest: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Tel.: +49 (0) 8131-77987-0 

E-Mail: info@dg-datenschutz.de 

Strona internetowa: https://dg-datenschutz.de 

3. Nazwa i adres inspektora ochrony danych. 

Właściwym dla administratora inspektorem ochrony danych jest: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 



Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Tel.: +49 (0) 8131-77987-0 

E-mail: info@dg-datenschutz.de 

STRONA INTERNETOWA: https://dg-datenschutz.de 

Każda osoba, której dane dotyczą, może w każdej chwili skontaktować się z naszym inspektorem 
ochrony danych z wszelkimi pytaniami lub uwagami odnośnie ochrony danych. 

4. Pliki cookies. 

Strony internetowe DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD używają plików cookies. 
Pliki cookies to pliki tekstowe, które są zapisywane oraz przechowywane przez przeglądarkę 
internetową w systemie komputerowym. 

Liczne strony internetowe oraz serwery używają plików cookies. Wiele plików cookies zawiera tak 
zwany cookie-ID. Cookie-ID stanowi jednoznaczny identyfikator plików cookies. Składa się on z 
ciągu znaków, za pomocą których strony internetowe oraz serwery mogą być przyporządkowane 
do określonej przeglądarki internetowej, w której został przechowany plik cookie. Pozwala to 
odwiedzanym stronom internetowym i serwerom na odróżnianie indywidualnej przeglądarki 
osoby, której dane dotyczą, od innych przeglądarek internetowych, zawierających inne pliki 
cookies. Jednoznaczny plik cookie-ID pozwala na rozpoznanie i identyfikację określonej 
przeglądarki internetowej. 

Używając plików cookies DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD może udostępniać 
użytkownikom tej strony internetowej bardziej przyjazne dla użytkownika usługi, co nie byłoby 
możliwe bez umieszczania pliku cookie. 

Przy pomocy pliku cookie Informacje oraz usługi na naszej stronie internetowej mogą zostać 
zoptymalizowane pod kątem użytkownika. Jak wspomniano wyżej, pliki cookies umożliwiają nam 
rozpoznawanie użytkowników naszej strony internetowej. Rozpoznanie to ma na celu ułatwić 
użytkownikom korzystanie z naszej strony internetowej. Przykładowo użytkownik strony 
internetowej, stosującej pliki cookies nie musi przy każdej wizycie na stronie internetowej 
podawać ponownie swoich danych dostępu, ponieważ robi to za niego strona internetowa i plik 
cookie, zapisany w systemie komputerowym użytkownika. Innym przykładem jest plik cookie 
koszyka towarów w sklepie internetowym. Sklep internetowy zapamiętuje artykuły klienta 
włożone do wirtualnego koszyka towarów przy użyciu pliku cookie. 

Osoba, której dane dotyczą, może w każdej chwili zapobiec umieszczaniu plików cookies przez 
naszą stronę internetową poprzez odpowiednie ustawienie przeglądarki internetowej, z której 
korzysta i tym samym może na stałe sprzeciwić się zapisywaniu plików cookies. Ponadto zapisane 
już pliki cookies mogą zostać usunięte w każdym czasie za pomocą przeglądarki internetowej 
albo innych oprogramowań. Jest to możliwe we wszystkich powszechnie znanych przeglądarkach 
internetowych. Dezaktywowanie instalacji plików cookies w przeglądarce internetowej, z której 



korzysta osoba, której dane dotyczą, może spowodować, że w pewnych okolicznościach nie 
wszystkie funkcje naszej strony internetowej będą w pełni działać. 

5. Zbieranie danych i informacji o charakterze ogólnym. 

Strona internetowa DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD utrwala z każdym 
wywołaniem strony internetowej przez osobę, której dane dotyczą, lub przez system 
automatyczny szereg danych oraz informacji ogólnych. Wskazane dane i informacje ogólne są 
przechowywane w rejestrze zdarzeń (po ang. „log files”) w serwerze. Utrwalone mogą zostać: (1) 
używane typy i wersje przeglądarek (2) system operacyjny używany przez system dostępu (3) 
strona internetowa, z której system dostępu odsyła na naszą stronę internetową (tak zwane 
hiperłącze, po ang. „referrer”), (4) podstrony internetowe, do których kieruje system dostępu na 
naszej stronie internetowej, (5) data oraz godzina wejścia na stronę internetową, (6) adres 
protokołu internetowego (adres IP), (7) dostawcę usług internetowych systemu dostępu oraz (8) 
pozostałe podobne dane i informacje, które służą ochronie w przypadku ataków na nasze 
systemy technologii informatycznej. 

Przy używaniu tych ogólnych danych i informacji DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD nie wyciąga żadnych wniosków na temat osoby, której dane dotyczą. Informacje te są 
raczej potrzebne w celu: (1) poprawnego dostarczania treści naszej strony internetowej, (2) 
zoptymalizowania treści naszej strony internetowej oraz jej reklamy, (3) zapewnienia trwałej 
funkcjonalności naszym systemom technologii informatycznej oraz jakości technicznej naszej 
stronie internetowej, (4) udostępnienia koniecznych informacji potrzebnych do ścigania karnego 
organom ścigania w przypadku ataku cybernetycznego. Niniejsze dane i informacje, zebrane w 
sposób anonimowy, poddawane są zatem przez DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD analizie statystycznej, ponadto działania te mają na celu zwiększyć ochronę i 
bezpieczeństwo danych w naszej firmie, aby zagwarantować optymalny poziom ochrony 
przetwarzanych przez nas danych osobowych. Anonimowe dane z rejestru zdarzeń serwera (po 
ang. „server log files”) są przechowywane oddzielnie od wszystkich danych osobowych podanych 
przez osobę, której dane dotyczą. 

6. Rejestracja na naszej stronie internetowej. 

Na stronie internetowej administratora istnieje możliwość samodzielnej rejestracji z podaniem 
danych osobowych. Z panelu logowania, który stosowany jest przy rejestracji wynika, które dane 
osobowe zostaną przekazane administratorowi. Dane osobowe przekazane przez osobę, której 
dane dotyczą, są przechowywane wyłącznie do użytku wewnętrznego administratora i 
wykorzystywane do jego własnych celów. Administrator może przekazać dane do jednego lub 
wielu podmiotów przetwarzających, na przykład firmie kurierskiej, która wykorzystuje dane 
osobowe wyłącznie do użytku wewnętrznego administratora. 

Z powodu rejestracji na stronie internetowej administratora przechowywuje się również adres IP 
nadany przez dostawcę usług internetowych (ISP) osobie, której dane dotyczą, oraz datę i godzinę 
rejestracji. Przechowywanie tych danych ma na celu zapobiegać nadużyciom w korzystaniu z 
naszych usług, a w razie potrzeby umożliwić wyjaśnienie popełnionych przestępstw. 
Przechowywanie tych danych jest zatem wymagane w celu zabezpieczenia interesu 
administratora. Co do zasady nie następuje przekazanie danych osobom trzecim, chyba że 
istnieje ustawowy obowiązek przekazania lub przekazanie ma służyć ściganiu karnym. 



Dane osobowe, podane dobrowolnie przy rejestracji, służą administratorowi do oferowania 
osobie, której dane dotyczą, treści oraz usług, które względu na charakter sprawy mogą być 
oferowane tylko użytkownikom zarejestrowanym. Osoby zarejestrowane mogą w każdym czasie 
zmienić zapisane dane osobowe albo żądać ich usunięcia w całości z bazy danych administratora. 

Na żądanie administrator udziela na bieżąco każdej osobie, której dane dotyczą, informacji o tym, 
jakie dane osobowe tej osoby są przechowywane. Dodatkowo na każde żądanie albo wskazanie 
osoby, której dane dotyczą administrator poprawia albo usuwa dane osobowe tej osoby, o ile nie 
sprzeciwiają się temu żadne ustawowe obowiązki przechowywania. Wszyscy współpracownicy 
administratora w związku z tym stoją do dyspozycji osoby, której dane dotyczą, jako osoby 
kontaktowe. 

7. Funkcja komentowania w blogu na stronie internetowej. 

Nasz DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD umożliwia użytkownikom dodawanie 
indywidualnych komentarzy do poszczególnych artykułów w blogu, który znajduje się na stronie 
internetowej administratora. Blog jest internetowym, zwykle publicznie dostępnym portalem, w 
którym jedna lub więcej osób, zwanych bloggerami lub bloggerami internetowymi, może 
publikować artykuły lub zapisywać myśli w formie tak zwanych postów. Wskazane wyżej posty 
mogą być komentowane zwykle przez osoby trzecie. 

Jeśli osoba, której dane dotyczą, zamieści komentarz w blogu opublikowanym na niniejszej 
stronie internetowej to przechowuje się oraz publikuje zamieszczony komentarz, informacje 
dotyczące czasu wpisania komentarza, a także nazwę użytkownika (pseudonim) wybraną przez 
osobę, której dane dotyczą. Dodatkowo adres IP nadany przez dostawcę usług internetowych 
(ISP) jest protokołowany. Adres IP jest przechowywany z powodu środków bezpieczeństwa oraz 
na wypadek, gdyby osoba, której dane dotyczą, zamieszczając komentarz naruszyła prawa osób 
trzecich lub publikowała nielegalne treści. Powyższe dane osobowe przechowuje się zatem w 
interesie administratora, który dzięki temu może wyłączyć swoją odpowiedzialność w drodze 
ekskulpacji w przypadku naruszeń prawa. Zebranych wyżej danych osobowych nie przekazuje się 
osobom trzecim, chyba że takie przekazanie przewidziane jest przepisami prawa lub przekazanie 
służy do obrony prawnej administratora. 

8. Prenumerata komentarzy w blogu na stronie internetowej. 

Komentarze, umieszczone w blogu naszej DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD, 
mogą być w zasadzie przez osoby trzecie prenumerowane. W szczególności istnieje możliwość, że 
za określoną opłatą komentator prenumeruje komentarze dodane w ślad za jego komentarzem. 

W przypadku, gdy osoba, której dane dotyczą zdecyduje się na prenumeratę komentarzy, 
administrator wysyła do niej automatyczną wiadomość z potwierdzeniem rejestracji w ramach 
procedury podwójnego sprawdzania (po ang. „double-opt-in procedure”). W ten sposób 
sprawdza się, czy właściciel podanego adresu e-mail rzeczywiście zdecydował się na prenumeratę 
komentarzy. Opcję abonamentu komentarzy można zakończyć w każdym czasie. 

9. Rutynowe usuwanie oraz blokowanie danych osobowych. 



Administrator przetwarza i przechowuje dane osobowe osoby, której dane dotyczą, tylko przez 
okres czasu niezbędny do osiągnięcia celu związanego z przechowywaniem albo jeśli jest to 
przewidziane przez ustawodawcę Unii Europejskiej albo przez innego ustawodawcę w 
obowiązujących przepisach prawa, którym podlega administrator danych. 

Odpadnie cel przechowywania danych lub upłynie przewidziany przez ustawodawcę Unii 
Europejskiej lub innego właściwego ustawodawcę termin przechowywania, dane osobowe są 
rutynowo i zgodnie z przepisami prawa blokowane albo usuwane. 

10. Prawa osób, których dane dotyczą. 

•  a) Prawo do uzyskania potwierdzenia. 

Każdej osobie, której dane dotyczą, przysługuje, przyznane jej przez ustawodawcę Unii 
Europejskiej, prawo do uzyskania od administratora potwierdzenia, czy przetwarza się 
dane osobowe jej dotyczące. W przypadku chęci skorzystania z przysługującego prawa do 
uzyskania potwierdzenia, osoba, której dane dotyczą, może w tej sprawie zwrócić się w 
dowolnym momencie do współpracownika administratora. 

•  b) Prawo do informacji. 

Każda osoba, której dane osobowe są przetwarzane, ma przyznane jej przez 
ustawodawcę Unii Europejskiej prawo do bezpłatnego uzyskania od administratora 
informacji o przetwarzanych danych osobowych jej dotyczących oraz ma prawo otrzymać 
kopię tej informacji. W dodatku osoba taka jest uprawniona przez ustawodawcę Unii 
Europejskiej do uzyskania następujących informacji: 

o cele przetwarzania; 
o kategorie danych osobowych, które są przetwarzane; 
o informacje o odbiorcach lub kategoriach odbiorców, którym dane osobowe 

zostały lub zostaną ujawnione, w szczególności o odbiorcach w państwach 
trzecich lub organizacjach międzynarodowych; 

o w miarę możliwości planowany okres przechowywania danych osobowych, a gdy 
nie jest to możliwe, kryteria ustalania tego okresu; 

o informacje o prawie do żądania od administratora sprostowania, usunięcia lub 
ograniczenia przetwarzania danych osobowych dotyczącego osoby, której dane 
dotyczą, oraz do wniesienia sprzeciwu wobec takiego przetwarzania; 

o informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego; 
o jeżeli dane osobowe nie zostały zebrane od osoby, której dane dotyczą: wszelkie 

dostępne informacje o ich źródle; 
o informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, o 

którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4 RODO oraz – przynajmniej w tych przypadkach – 
istotne informacje o zasadach ich podejmowania, a także o znaczeniu i 
przewidywanych konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, której dane 
dotyczą; 

dodatkowo osobie, której dane dotyczą, przysługuje prawo informacji o tym, czy dane 
osobowe zostały przekazane do państwa trzeciego lub do organizacji międzynarodowej. 
Jeśli taka sytuacja zajdzie to osoba, której dane dotyczą, ma prawo otrzymać informację o 
odpowiednich zabezpieczeniach związanych z przekazaniem; 



jeśli osoba, której dane dotyczą, chciałaby skorzystać z przysługującego jej prawa do 
uzyskania informacji, może w każdym dowolnym momencie zwrócić się w tej sprawie do 
współpracownika administratora; 

•  c) Prawo do sprostowania danych. 

Każda osoba, której dane osobowe są przetwarzane, ma przyznane jej przez 
ustawodawcę Unii Europejskiej prawo żądania od administratora niezwłocznego 
sprostowania dotyczących jej nieprawidłowych danych osobowych. Dodatkowo osobie, 
której dane dotyczą, przysługuje prawo żądania, z uwzględnieniem celów przetwarzania, 
uzupełnienia niekompletnych danych osobowych – w tym poprzez przedstawienie 
dodatkowego oświadczenia. 

Jeśli osoba, której dane dotyczą, chciałaby skorzystać z przysługującego jej prawa żądania 
do sprostowania danych, może w każdym dowolnym momencie zwrócić się w tej sprawie 
do współpracownika administratora. 

•  d) Prawo do usunięcia danych („prawo do bycia zapomnianym”). 

Każda osoba, które dane osobowe są przetwarzane, ma przyznane jej przez ustawodawcę 
Unii Europejskiej prawo żądania niezwłocznego usunięcia dotyczących jej danych 
osobowych, jeżeli zachodzi jedna z następujących okoliczności, a przetwarzanie tych 
danych nie jest wymagane: 

o dane osobowe zostały zebrane w takich celach lub w inny sposób przetwarzane, 
dla których nie są już niezbędne; 

o osoba, której dane dotyczą, cofnęła zgodę, na której opiera się przetwarzanie 
zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. a) RODO lub art. 9 ust. 2 lit. a) RODO, i nie ma innej 
podstawy prawnej przetwarzania; 

o osoba, której dane dotyczą, wnosi sprzeciw na mocy art. 21 ust. 1 RODO wobec 
przetwarzania i nie występują nadrzędne prawnie uzasadnione podstawy 
przetwarzania lub osoba, której dane dotyczą, wnosi sprzeciw na mocy art. 21 ust. 
2 RODO wobec przetwarzania; 

o dane osobowe były przetwarzane niezgodnie z prawem; 
o dane osobowe muszą zostać usunięte w celu wywiązania się z obowiązku 

prawnego przewidzianego w prawie Unii lub prawie państwa członkowskiego, 
któremu podlega administrator; 

o dane osobowe zostały zebrane w związku z oferowaniem usług społeczeństwa 
informacyjnego, o których mowa w art. 8 ust. 1. RODO; 

Jeśli zachodzi jedna z powyższych okoliczności, a dana osoba chciałaby żądać usunięcia 
danych osobowych, które są zapisane w DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD, może w tej sprawie zwrócić się w każdym czasie do współpracownika 
administratora. Współpracownik DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 
zarządzi, że żądanie usunięcia danych osobowych zostanie wykonane niezwłocznie. 

Jeśli dane osobowe zostały przez DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 
upublicznione, a nasze przedsiębiorstwo jako administrator ma obowiązek usunąć te 
dane osobowe zgodnie z art. 17 ust. 1 RODO, to w takiej sytuacji nasz DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD, przy uwzględnieniu dostępnej technologii i kosztów 
realizacji, podejmuje rozsądne działania, w tym środki techniczne, żeby poinformować 



innych administratorów przetwarzających te dane osobowe o tym, że osoba, której dane 
dotyczą, zażądała usunięcia przez nich wszelkich linków do tych danych, kopie tych 
danych osobowych lub ich replikacje, o ile nie zachodzi obowiązek ich przetwarzania. 
Współpracownik DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD zleci podjęcie 
niezbędnych działań w danym przypadku. 

•  e) Prawo do ograniczenia przetwarzania. 

Każda osoba, której dane osobowe są przetwarzane, ma przyznane jej przez 
ustawodawcę Unii Europejskiej prawo żądania ograniczenia przetwarzania w 
następujących przypadkach: 

o kwestionuje się prawidłowość danych osobowych przez osobę, której dane 
dotyczą - na okres pozwalający administratorowi sprawdzić prawidłowość tych 
danych; 

o przetwarzanie jest niezgodne z prawem, a osoba, której dane dotyczą, sprzeciwia 
się usunięciu danych osobowych, żądając w zamian ograniczenia ich 
wykorzystywania; 

o administrator nie potrzebuje już danych osobowych do celów przetwarzania, ale 
są one potrzebne osobie, której dane dotyczą, do ustalenia, dochodzenia lub 
obrony roszczeń; 

o osoba, której dane dotyczą, wniosła sprzeciw na mocy art. 21 ust. 1 RODO wobec 
przetwarzania i nie stwierdzono jeszcze, czy prawnie uzasadnione podstawy po 
stronie administratora są nadrzędne wobec podstaw sprzeciwu osoby, której 
dane dotyczą; 

Jeśli jedna z wyżej wymienionych przesłanek zachodzi i osoba, której dane dotyczą, 
chciałaby żądać ograniczenia przetwarzania danych osobowych, które są zapisane w DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD, może w tej sprawie zwrócić się w każdym 
czasie do współpracownika administratora. Współpracownik DGD Deutsche Gesellschaft 
für Datenschutz EOOD zarządzi ograniczenie przetwarzania danych. 

•  f) Prawo do przenoszenia danych. 

Każda osoba, której dane osobowe są przetwarzane, ma przyznane jej przez 
ustawodawcę Unii Europejskiej prawo otrzymać w ustrukturyzowanym, powszechnie 
używanym formacie nadającym się do odczytu maszynowego dane osobowe jej 
dotyczące, które zostały przez nią dostarczone administratorowi. Poza tym ma ona prawo 
przesłać te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszkód ze strony 
administratora, któremu dostarczono te dane osobowe, jeżeli przetwarzanie odbywa się 
na podstawie zgody w myśl art. 6 ust. 1 lit. a) RODO lub art. 9 ust. 2 lit. a) RODO lub na 
podstawie umowy w myśl art. 6 ust. 1 lit. b) RODO oraz przetwarzanie odbywa się w 
sposób zautomatyzowany, pod warunkiem, że przetwarzanie nie jest konieczne do 
wykonania zadania realizowanego w interesie publicznym lub w ramach sprawowania 
władzy publicznej powierzonej administratorowi. 

Wykonując prawo do przenoszenia danych zgodnie z art. 20 ust. 1 RODO osoba, której 
dane dotyczą, ma również prawo żądania, by dane osobowe zostały przesłane przez 
administratora bezpośrednio innemu administratorowi, o ile jest to technicznie możliwe i 
tak dalece, jak nie narusza to praw i wolności osób trzecich. 



W celu skorzystania z prawa do przenoszenia danych, osoba, której dane dotyczą, może w 
każdym czasie zwrócić się do współpracownika DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. 

•  g) Prawo do sprzeciwu. 

Każda osoba, której dane osobowe są przetwarzane ma przyznane jej przez ustawodawcę 
Unii Europejskiej prawo w dowolnym momencie wnieść sprzeciw - z przyczyn związanych 
z jej szczególną sytuacją – wobec przetwarzania dotyczących jej danych osobowych na 
podstawie art. 6 ust. 1 lit. e) lub f) RODO. Dotyczy to również profilowania na podstawie 
tych przepisów. 

W przypadku wniesienia sprzeciwu DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD nie 
będzie więcej przetwarzać tych danych osobowych, chyba że może wykazać istnienie 
ważnych prawnie uzasadnionych podstaw do przetwarzania, nadrzędnych wobec 
interesów, praw i wolności osoby, której dane dotyczą, lub przetwarzanie służy do 
ustalenia, dochodzenia lub obrony roszczeń. 

Jeżeli DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD przetwarza dane osobowe na 
potrzeby marketingu bezpośredniego, osoba, której dane dotyczą, ma prawo w 
dowolnym momencie wnieść sprzeciw wobec przetwarzania dotyczących jej danych 
osobowych na potrzeby takiego marketingu, w tym profilowania, w zakresie, w jakim 
przetwarzanie jest związane z takim marketingiem bezpośrednim. Jeżeli osoba, której 
dane dotyczą, sprzeciwia się przetwarzaniu danych do celów marketingu bezpośredniego 
przez DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD, to w takiej sytuacji DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD nie będzie już przetwarzać danych 
osobowych do tych celów. 

W przypadku przetwarzania danych osobowych przez DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD do celów badań naukowych lub historycznych lub do celów 
statystycznych na mocy art. 89 ust. 1 RODO, osoba, której dane dotyczą, ma prawo 
wnieść sprzeciw – z przyczyn związanych z jej szczególną sytuacją – wobec przetwarzania 
dotyczących jej danych osobowych, chyba że przetwarzanie jest niezbędne do wykonania 
zadania realizowanego w interesie publicznym. 

W celu realizacji prawa do wniesienia sprzeciwu osoba, której dane dotyczą, może zwrócić 
się bezpośrednio do współpracownika DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 
lub do innego współpracownika. Dodatkowo osobie, której dane dotyczą, przysługuje 
możliwość wniesienia sprzeciwu za pośrednictwem zautomatyzowanych środków 
wykorzystujących specyfikacje techniczne w związku z korzystaniem z usług 
społeczeństwa informacyjnego i bez uszczerbku dla dyrektywy 2002/58/WE. 

•  h) Zautomatyzowane podejmowanie decyzji w indywidualnych 
przypadkach, w tym profilowanie. 

Każda osoba, której dane osobowe są przetwarzane, ma przyznane jej przez 
ustawodawcę Unii Europejskiej prawo do tego, by nie podlegać decyzji, która opiera się 
wyłącznie na zautomatyzowanym przetwarzaniu – w tym profilowaniu – i która wywołuje 
wobec tej osoby skutki prawne lub w podobny sposób na nią wpływa, chyba że decyzja ta 
(1) jest niezbędna do zawarcia lub wykonania umowy między osobą, której dane dotyczą, 
a administratorem, lub (2) jest dozwolona prawem Unii lub prawem państwa 



członkowskiego, któremu podlega administrator i które przewiduje właściwe środki 
ochrony praw, wolności i prawnie uzasadnionych interesów osoby, której dane dotyczą 
lub (3) opiera się na wyraźnej zgodzie osoby, której dane dotyczą. 

W przypadku, gdy (1) decyzja jest niezbędna do zawarcia lub wykonania umowy między 
osobą, której dane dotyczą, a administratorem lub (2) opiera się na wyraźnej zgodzie 
osoby, której dane dotyczą, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD wdraża 
właściwe środki ochrony praw, wolności i prawnie uzasadnionych interesów osoby, której 
dane dotyczą, a co najmniej prawa do uzyskania interwencji ludzkiej ze strony 
administratora, do wyrażenia własnego stanowiska i do zakwestionowania tej decyzji. 

W przypadku, gdy osoba, której prawa dotyczą, chciałaby dochodzić praw w odniesieniu 
do decyzji wydanych w oparciu o zautomatyzowane przetwarzanie, może się ona w tej 
sprawie zwrócić w każdym czasie do współpracownika administratora. 

•  h) Prawo do wycofania zgody na przetwarzanie danych osobowych. 

Każda osoba, której dane osobowe są przetwarzane, ma przyznane jej przez 
ustawodawcę Unii Europejskiej prawo do wycofania zgody w dowolnym momencie. 

Jeśli osoba, której dane dotyczą, chciałaby skorzystać z prawa do wycofania zgody, może 
się ona w każdej chwili w tej sprawie zwrócić do współpracownika administratora. 

11. Ochrona danych, a dokumenty aplikacyjne i proces rekrutacji. 

Administrator zbiera i przetwarza dane osobowe kandydatów w celu realizacji procesu rekrutacji. 
Przetwarzanie danych może się również odbywać drogą elektroniczną. Taka sytuacja ma miejsce 
w szczególności, gdy kandydat przesyła do administratora właściwe dokumenty drogą 
elektroniczną, na przykład przez wiadomość e-mail lub za pomocą formularza kontaktowego 
umieszczonego na stronie internetowej. W przypadku zawarcia umowy o pracę przez 
administratora z kandydatem, przekazane dane są przechowywane w celu realizacji stosunku 
zatrudnienia z uwzględnieniem przepisów prawa. W przypadku nie zawarcia umowy o pracę 
przez administratora z kandydatem, dokumenty aplikacyjne zostaną automatycznie usunięte dwa 
miesiące po otrzymaniu indywidualnej decyzji o odmowie zatrudnienia, o ile usunięciu nie 
sprzeciwiają się żadne inne uzasadnione interesy administratora. Pod pojęciem „innych 
uzasadnionych interesów” w powyższym znaczeniu należy rozumieć np. obowiązek dowodowy w 
postępowaniu określonym według przepisów ustawy o równym traktowaniu (po niem. 
„Allgemeine Gleichbehandlungsgesetz”, w skrócie „AGG”). 

12. Podstawa prawna przetwarzania. 

Art. 6 ust. 1 litera a RODO służy naszemu przedsiębiorstwu jako podstawa prawna dla operacji 
przetwarzania, przy których uzyskujemy zgodę na określony cel przetwarzania. Jeśli 
przetwarzanie danych osobowych jest niezbędne do wykonania umowy, której stroną jest osoba, 
której dane dotyczą, jak na przykład ma to miejsce w operacjach przetwarzania niezbędnych do 
dostarczania towarów lub świadczenia jakiejkolwiek innej usługi lub do spełnienia świadczenia 
wzajemnego, przetwarzanie opiera się na art. 6 ust. 1 litera b RODO. To samo dotyczy takich 
operacji przetwarzania, które są niezbędne do podjęcia działań przed zawarciem umowy, jak w 
przypadku zapytań dotyczących produktów lub usług. Jeśli nasze przedsiębiorstwo podlega 



prawnemu obowiązkowi, który wymaga przetwarzania danych osobowych, jak na przykład w celu 
spełnienia obowiązków podatkowych, to podstawa prawna przetwarzania opiera się na art. 6 ust. 
1 litera c RODO. W rzadkich przypadkach przetwarzanie danych osobowych może być niezbędne 
w celu ochrony żywotnych interesów osoby, której dane dotyczą, lub innej osoby fizycznej. 
Przykładowo ma to miejsce w sytuacji, gdy odwiedzający nasz zakład zostałby ranny, a następnie 
jego nazwisko, wiek, dane ubezpieczenia zdrowotnego lub inne istotne dla życia informacje 
musiałyby zostać przekazane lekarzowi, szpitalowi lub innej osobie trzeciej. W takiej sytuacji 
przetwarzanie danych opierałoby się na podstawie art. 6 ust. 1 litera d RODO. Ostatecznie 
operacje przetwarzania mogą być oparte na podstawie art. 6 ust. 1 liera f RODO. Na tej podstawie 
prawnej opierają się operacje przetwarzania, które nie są objęte żadną z powyższych podstaw 
prawnych, jeśli przetwarzanie jest niezbędne do celów wynikających z prawnie uzasadnionych 
interesów realizowanych przez nasze przedsiębiorstwo lub przez stronę trzecią, o ile interesy, 
podstawowe prawa i wolności osoby, której dane dotyczą, nie mają charakteru nadrzędnego. 
Takie operacje przetwarzania są szczególnie dopuszczalne, ponieważ zostały wyraźnie 
wymienione przez prawodawcę Unii Europejskiej. Jego zdaniem prawnie uzasadniony interes 
może istnieć, gdy osoba, której dane dotyczą, jest klientem administratora (podstawa rozważań 
47 zdanie 2 RODO). 

13. Prawnie uzasadnione interesy w przetwarzaniu, które są przestrzegane przez 
administratora lub osobę trzecią. 

Jeśli przetwarzanie danych osobowych opiera się na art. 6 ust. 1 litera f RODO to naszym prawnie 
uzasadnionym interesem jest prowadzenie przez nas działalności z korzyścią dla wszystkich 
naszych współpracowników oraz dla naszych udziałowców. 

14. Czas, przez który dane osobowe będą przechowywane. 

Kryterium dla okresu przechowywania danych osobowych jest odpowiedni ustawowy termin 
przechowywania. Po upływie tego terminu odpowiednie dane są rutynowo usuwane, o ile nie są 
one konieczne do wykonania lub zawarcia umowy. 

15. Przepisy prawne lub umowne dotyczące podania danych osobowych; Konieczność 
zawarcia umowy; Obowiązek osoby, której dane dotyczą do podania danych 
osobowych; Ewentualne konsekwencje nie podania danych. 

Niniejszym wskazujemy Państwu, iż obowiązek podania danych osobowych jest w części 
przewidziany ustawą (np. przepisy podatkowe) lub może wynikać z ustaleń umownych (takich jak 
dane kontrahenta). Czasami może być konieczne zawarcie umowy, a osoba, której dane dotyczą, 
przekazuje nam w tym celu dane osobowe, które w rezultacie muszą być przez nas przetwarzane. 
Przykładowo osoba, której dane dotyczą, jest zobowiązana podać nam dane osobowe, kiedy 
nasze przedsiębiorstwo zawiera z nią umowę. Nie podanie danych osobowych skutkowałoby tym, 
że umowa z daną osobą nie mogłaby zostać zawarta. Przed podaniem danych osobowych przez 
daną osobę, osoba ta musi się zwrócić do naszego współpracownika. W danym przypadku nasz 
współpracownik wyjaśnia osobie, której dane dotyczą, czy podanie przez nią danych osobowych 
przewidziane jest ustawą czy umową lub czy podanie przez nią danych jest konieczne w celu 
zawarcia umowy lub czy istnieje obowiązek podania danych osobowych, a także jakie są 
ewentualne konsekwencje niepodania przez nią danych osobowych. 



16. Istnienie automatycznego podejmowania decyzji. 

Jako świadome swojej odpowiedzialności przedsiębiorstwo rezygnujemy z automatycznego 
podejmowania decyzji lub profilowania. 

  



Politica de confidențialitate 

Suntem foarte încântați că ați arătat interes pentru compania noastră. Protecția datelor are o 
prioritate deosebit de importantă pentru gestionarea DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. Utilizarea paginilor de internet ale DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD este posibilă fără indicarea datelor personale; cu toate acestea, dacă o 
persoană vizată de protecția datelor cu caracter personal dorește să utilizeze servicii comerciale 
speciale prin intermediul site-ului nostru, prelucrarea datelor cu caracter personal ar putea 
deveni necesară. Dacă prelucrarea datelor cu caracter personal este necesară și nu există o bază 
legală pentru o astfel de prelucrare, noi putem obține în general consimțământul persoanei 
vizate. 

Prelucrarea datelor cu caracter personal, cum ar fi numele, adresa, adresa de e-mail sau numărul 
de telefon al unui subiect vizat de protecția datelor cu caracter personal, trebuie să fie 
întotdeauna în conformitate cu Regulamentul general privind protecția datelor (GDPR) și în 
conformitate cu reglementările privind protecția datelor specifice fiecărei țări aplicabile DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Prin intermediul acestei declarații de protecție a 
datelor, compania noastră dorește să informeze publicul larg cu privire la natura și scopul datelor 
cu caracter personal pe care le colectăm, folosim și procesăm. Mai mult, persoanele vizate sunt 
informate, prin intermediul acestei declarații privind protecția datelor, asupra drepturilor pe care 
le dețin. 

În calitate de operator al datelor cu caracter personal, DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD a implementat numeroase măsuri tehnice și organizatorice pentru a asigura 
cea mai completă protecție a datelor personale prelucrate prin intermediul acestui site web. Cu 
toate acestea, transmisiile prin intermediul Internetului pot, în principiu, să aibă lacune de 
securitate, astfel încât protecția absolută poate să nu fie garantată. Din acest motiv, fiecare 
persoană vizată are libertatea de a ne transfera date cu caracter personal prin mijloace 
alternative, de ex. prin telefon. 

1. Definiții 

Declarația privind protecția datelor a DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD se 
bazează pe termenii utilizați de legiuitorul european pentru adoptarea Regulamentului general 
privind protecția datelor (GDPR). Declarația noastră privind protecția datelor trebuie să fie ușor 
de citit și ușor de înțeles pentru publicul larg, precum și pentru clienții și partenerii noștri de 
afaceri. Pentru a asigura acest lucru, am dori să explicăm mai întâi terminologia utilizată. 

În această declarație privind protecția datelor, folosim, printre altele, următorii termeni: 

•  a)    Date cu caracter personal 

Datele cu caracter personal înseamnă orice informație referitoare la o persoană fizică 
identificată sau identificabilă ("persoana vizată"). O persoană fizică identificabilă este una 
care poate fi identificată, direct sau indirect, în special prin referire la un identificator cum 
ar fi un nume, un număr de identificare, date despre locație, un identificator online sau 
unul sau mai mulți factori specifici: factor fizic, fiziologic, genetic, mental, economic, 
cultural sau social al acelei persoane fizice. 

•  b) Persoana vizată 



Persoana vizată este orice persoană fizică identificată sau identificabilă, ale cărei date cu 
caracter personal sunt prelucrate de către operatorul responsabil cu prelucrarea datelor. 

•  c)   Prelucrarea datelor cu caracter personal 

Procesarea datelor cu caracter personal este orice operațiune sau set de operațiuni care 
se efectuează pe date personale sau pe seturi de date cu caracter personal, indiferent 
dacă sunt sau nu sunt obținute prin mijloace automate, precum colectarea, înregistrarea, 
organizarea, structurarea, stocarea, adaptarea sau modificarea, recuperarea, 
consultarea, divulgarea prin transmitere, diseminare sau punerea la dispoziție în alt mod, 
alinierea sau combinarea, restricționarea, ștergerea sau distrugerea. 

•  d)    Restricționarea procesării 

Restricționarea procesării reprezintă marcarea datelor cu caracter personal stocate în 
scopul limitării procesării acestora în viitor. 

•  e)    Monitorizare a comportamentului 

Profilare înseamnă orice formă de prelucrare automată a datelor cu caracter personal 
care constă în utilizarea datelor cu caracter personal pentru a evalua anumite aspecte 
personale referitoare la o persoană fizică, în special pentru a analiza sau prezice aspecte 
privind performanța persoanei fizice la locul de muncă, situația economică, sănătatea, 
preferințele personale , interese, fiabilitate, comportament, locație sau deplasări. 

•  f)     Pseudonimizarea 

Pseudonimizarea este prelucrarea datelor cu caracter personal făcută astfel încât datele 
personale nu mai pot fi atribuite persoanei vizate fără utilizarea unor informații 
suplimentare, cu condiția ca aceste informații suplimentare să fie păstrate separat și să 
facă obiectul unor măsuri tehnice și organizatorice care să asigure că datele cu caracter 
personal nu sunt atribuite unei persoane fizice identificate sau identificabile. 

•  g)    Operator sau operator responsabil cu procesarea datelor 

Operatorul sau operatorul responsabil de prelucrarea datelor este persoana fizică sau 
juridică, autoritatea publică, agenția sau alt organism care, singură sau împreună cu alții, 
determină scopurile și mijloacele de prelucrare a datelor cu caracter personal; în cazul în 
care scopurile și mijloacele unei asemenea prelucrări sunt stabilite de legislația Uniunii 
sau de statul membru, operatorul sau criteriile specifice de numire a acestuia pot fi 
prevăzute de legislația Uniunii sau de statul membru. 

•  h)   Persoană împuternicită de operator 

Persoana împuternicită de operator este o persoană fizică sau juridică, o autoritate 
publică, o agenție sau un alt organism care prelucrează date cu caracter personal în 
numele operatorului. 

•  i)      Destinatar 



Destinatarul este o persoană fizică sau juridică, o autoritate publică, o agenție sau un alt 
organism, căruia i se dezvăluie datele cu caracter personal, indiferent dacă este vorba 
despre un terț sau nu. Cu toate acestea, autoritățile publice care pot primi date cu 
caracter personal în cadrul unei anchete în conformitate cu legislația Uniunii sau a 
statelor membre nu sunt considerate destinatari; prelucrarea acestor date de către 
autoritățile publice respective trebuie să fie în conformitate cu normele aplicabile privind 
protecția datelor în conformitate cu scopurile procesării. 

•  j)      Terță parte 

Terța parte este o persoană fizică sau juridică, o autoritate publică, o agenție sau un 
organism altul decât persoana vizată, operator, persoană împuternicită de operator și 
persoane care, sub directa autoritate a operatorului sau a persoanei împuternicite de 
operator, sunt autorizate să proceseze date cu caracter personal. 

•  k)    Consimțământ 

Consimțământul persoanei vizate este orice indicare specifică, informată și lipsită de 
ambiguitate a dorințelor persoanei vizate prin care aceasta, printr-o declarație sau printr-
o acțiune clară afirmativă, acceptă prelucrarea datelor cu caracter personal care o 
vizează. 

2. Numele și Adresa Operatorului 

Operatorul în sensul Regulamentului general privind protecția datelor (GDPR), alte altor legi 
privind protecția datelor aplicabile în statele membre ale Uniunii Europene și alte dispoziții 
referitoare la protecția datelor este: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Telefon: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

3. Numele și Adresa Responsabilului cu Protecţia Datelor 

Responsabilului cu Protecţia Datelor al operatorului este: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 



DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Telefon: +49 (0) 8131-77987-0 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de 

Orice persoană vizată poate, în orice moment, să contacteze responsabilul nostru pentru 
protecția datelor cu toate întrebările și sugestiile privind protecția datelor. 

4. Cookies 

Paginile de internet ale DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD utilizează cookies. 
Cookies sunt fișiere text care sunt stocate într-un sistem informatic prin intermediul unui 
browser de Internet. 

Multe site-uri de Internet și servere utilizează cookies. Multe cookies conțin un ID cookie. Un ID 
cookie este un identificator unic al cookie-ului. Este compus dintr-un șir de caractere prin care 
paginile și serverele de Internet pot fi atribuite browserului de Internet în care a fost stocat 
cookie-ul. Acest lucru permite site-urilor web și serverelor vizitate să diferențieze browserul 
individual al subiectului de alte browsere de Internet care conțin alte cookie-uri. Un anumit 
browser de Internet poate fi recunoscut și identificat utilizând unicul cookie ID. 

Prin utilizarea cookie-urilor, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD poate oferi 
utilizatorilor acestui site mai multe servicii ușor de utilizat, care nu ar fi posibile fără setarea 
cookie-urilor. 

Prin intermediul unui cookie, informațiile și ofertele de pe site-ul nostru pot fi optimizate în 
funcție de utilizator. Cookie-urile ne permit, după cum am menționat anterior, să recunoaștem 
utilizatorii site-ului nostru web. Scopul acestei recunoașteri este de a ușura utilizarea site-ului 
nostru web. Utilizatorul site-ului web care utilizează cookies, de ex. nu trebuie să introducă date 
de acces de fiecare dată când site-ul este accesat, deoarece acesta este preluat de site-ul web, iar 
cookie-ul este astfel stocat în sistemul informatic al utilizatorului. Un alt exemplu este cookie-ul 
unui coș de cumpărături într-un magazin online. Magazinul online își amintește articolele pe care 
un client le-a plasat în coșul de cumpărături virtuale prin intermediul unui modul cookie. 

Persoana vizată poate, în orice moment, să împiedice setarea cookie-urilor prin intermediul site-
ului nostru web prin intermediul unei setări corespunzătoare a browserului de internet utilizat și 
poate astfel să refuze definitiv setarea cookie-urilor. În plus, cookie-urile deja setate pot fi șterse 
în orice moment prin intermediul unui browser de Internet sau al altor programe software. Acest 
lucru este posibil în toate browserele de Internet populare. Dacă persoana vizată dezactivează 
setarea cookie-urilor în browserul de internet utilizat, nu toate funcțiile site-ului nostru pot fi 
utilizate în totalitate. 



5. Colectarea datelor și informațiilor generale cu caracter personal 

Site-ul DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD colectează o serie de date și informații 
generale atunci când un subiect sau un sistem automat utilizează site-ul. Aceste date și informații 
generale sunt stocate în fișierele jurnal server. Colectate pot fi : (1) tipurile de browser și 
versiunile utilizate, (2) sistemul de operare folosit de sistemul de acces, (3) site-ul web de la care 
ajunge un sistem de acces la site-ul nostru (așa-numitele referre) (5) data și ora accesului la site-
ul internet, (6) adresa de protocol Internet (adresa IP), (7) furnizorul de servicii Internet al 
sistemului de acces și (8) orice alte date similare și informații care pot fi folosite în cazul atacurilor 
asupra sistemelor noastre de tehnologie a informației. 

Atunci când utilizați aceste date și informații generale, DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD nu trage concluzii cu privire la persoana vizată. Mai degrabă, aceste informații 
sunt necesare pentru a: (1) furniza corect conținutul site-ului nostru, (2) optimiza conținutul site-
ului nostru, precum și publicitatea acestuia; (3) asigura viabilitatea pe termen lung a sistemelor 
noastre de tehnologie a informației , și (4) să furnizeze autorităților de aplicare a legii informațiile 
necesare pentru urmărirea penală în cazul unui atac cibernetic. Prin urmare, analizele DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD colectează anonim date și informații statistice, cu 
scopul de a spori securitatea și protecția datelor companiei noastre și de a asigura un nivel optim 
de protecție a datelor personale pe care le procesăm. Datele anonime ale fișierelor de tip jurnal 
sunt stocate separat de toate datele personale furnizate de persoana vizată de protecția datelor 
cu caracter personal. 

6. Înregistrarea pe site-ul nostru 

Persoana vizată are posibilitatea de a se înregistra pe site-ul operatorului prin indicarea datelor 
cu caracter personal. Selecția datelor cu caracter personal ce sunt transmise operatorului este 
determinată de interfața de introducere a datelor utilizată pentru înregistrare. Datele cu caracter 
personal introduse de persoana vizată sunt colectate și stocate exclusiv de către operator pentru 
propriile sale scopuri. Operatorul poate solicita transferul către una sau mai multe persoane 
împuternicite de către operator cu prelucrarea datelor cu caracter personal (de exemplu, un 
serviciu de coletărie) care utilizează de asemenea date cu caracter personal pentru un scop 
intern care poate fi atribuit operatorului. 

Prin înregistrarea pe site-ul web al operatorului, adresa IP - atribuită de furnizorul de servicii 
Internet (FSI) și folosită de persoana vizată de protecția datelor cu caracter personal - data și ora 
înregistrării sunt de asemenea stocate. Stocarea acestor date are loc în contextul în care aceasta 
este singura modalitate de a preveni folosirea abuzivă a serviciilor noastre și, dacă este necesar, 
de a face posibilă investigarea infracțiunilor comise. Prin urmare, stocarea acestor date este 
necesară pentru a oferi o garanție operatorului. Aceste date nu sunt transmise terților decât dacă 
există o obligație legală de transmitere a datelor sau dacă transferul servește scopului urmăririi 
penale. 

Înregistrarea persoanei vizate, cu indicarea voluntară a datelor cu caracter personal, are drept 
scop să permită operatorului să ofere persoane vizate continuturi sau servicii care poate fi oferite 
numai utilizatorilor înregistrați datorită naturii cazului respectiv. Persoanele înregistrate sunt 
libere să schimbe datele personale specificate în timpul înregistrării în orice moment sau să le 
elimine complet din stocul de date al operatorului. 



Operatorul responsabil cu prelucrarea datelor cu caracter personal trebuie să furnizeze, în orice 
moment, la cerere, fiecărei persoane vizate, informații privind datele personale stocate în 
legătură cu persoana vizată. În plus, operatorul de date trebuie să corecteze sau să șteargă 
datele cu caracter personal la cererea sau indicarea persoanei vizate, în măsura în care nu există 
obligații legale de stocare. Întregul angajat al operatorului este disponibil în acest sens persoanei 
vizate ca persoane de contact. 

7. Funcția de "Comentarii" existentă în blogul de pe site 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD oferă utilizatorilor posibilitatea de a lăsa 
comentarii individuale la contribuțiile individuale postate pe blog, care se află pe site-ul 
operatorului. Un blog este un portal web accesibil publicului, prin intermediul căruia una sau mai 
multe persoane numite bloggeri sau web-bloggeri pot posta articole sau pot scrie gânduri în așa-
numitele "blog posts". Blogposturile pot fi, de obicei, comentate de terți. 

Dacă persoana vizată lasă un comentariu pe blogul publicat pe acest site, comentariile făcute de 
persoana vizată sunt, de asemenea, stocate și publicate, precum și informații privind data 
comentariului și pseudonimul utilizatorului ales de persoana vizată . În plus, este înregistrată și 
adresa IP a persoanei vizate atribuită de către furnizorul de servicii Internet (FSI). Această stocare 
a adresei IP are loc din motive de securitate, de exemplu, în cazul în care persoana vizată încalcă 
drepturile terților sau postează un conținut ilegal într-un comentariu dat. Stocarea acestor date 
cu caracter personal este, prin urmare, în interesul propriu al operatorului de date, astfel încât 
acesta să se poată exonera de răspundere în cazul unei încălcări. Aceste date cu caracter 
personal colectate nu vor fi transmise unor terțe părți, cu excepția cazului în care acest transfer 
este prevăzut de lege sau servește scopului apărării operatorului de date. 

8. Abonarea la comentariile postate pe blogul de pe site 

Comentariile făcute pe blogul DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD pot fi subscrise 
de terțe părți. În special, există posibilitatea ca un comentator să se aboneze la comentariile care 
urmează comentariilor sale pe o anumită postare regăsită pe blog. 

Dacă persoana vizată decide să se subscrie la acea opțiune, operatorul va trimite un e-mail de 
confirmare automată pentru a verifica procedura dublă de înscriere și pentru a stabili dacă 
proprietarul adresei de e-mail specificate a decis în favoarea acestei opțiuni. Opțiunea de a vă 
abona la comentarii poate fi anulată în orice moment. 

9. Ștergerea și blocarea de rutină a datelor cu caracter personal 

Operatorul de date prelucrează și stochează datele cu caracter personal ale persoanei vizate 
numai pentru perioada necesară pentru atingerea scopului de stocare sau, în măsura în care 
acest lucru este acordat de legiuitorul european sau de alți legislatori în legile sau reglementările 
cărora li se aplică la operator. 

În cazul în care scopul depozitării nu este aplicabil sau dacă o perioadă de depozitare prevăzută 
de legiuitorul european sau de un alt legislator competent expiră , datele cu caracter personal 
sunt în mod obișnuit blocate sau șterse în conformitate cu cerințele legale. 



10. Drepturile persoanei vizate 

•  a) Dreptul de confirmare 

Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de către legiuitorul european pentru a obține 
de la operator o confirmare cu privire la faptul că datele cu caracter personal care îl 
privesc sunt sau nu sunt procesate. Dacă persoana vizată dorește să se folosească de 
acest drept de confirmare, el sau ea poate, în orice moment, să contacteze orice angajat 
al operatorului. 

•  b) Dreptul de acces 

Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de către legiuitorul european pentru a obține 
de la operator informații gratuite cu privire la datele sale personale stocate în orice 
moment și o copie a acestor informații. În plus, directivele și regulamentele europene 
acordă accesul persoanelor vizate la următoarele informații: 

o scopul prelucrării; 
o categoriile de date cu caracter personal vizate; 
o destinatarii sau categoriile de destinatari cărora le-au fost sau vor fi dezvăluite 

datele cu caracter personal, în special destinatari din țări terțe sau organizații 
internaționale; 

o dacă este posibil, perioada prevăzută pentru care vor fi stocate datele cu caracter 
personal sau, dacă nu este posibil, criteriile utilizate pentru stabilirea acestei 
perioade; 

o existența dreptului de a solicita rectificării sau ștergerii de date cu caracter 
personal de la operator sau de restricționare a prelucrării datelor cu caracter 
personal referitoare la persoana vizată sau de a se opune unei asemenea 
prelucrări; 

o existența dreptului de a depune o plângere la o autoritate de supraveghere; 
o în cazul în care datele cu caracter personal nu sunt colectate de la persoana 

vizată, orice informații disponibile cu privire la sursa acestora; 
o existența unui proces automat de luare a deciziilor, inclusiv profilarea, 

menționată la articolul 22 alineatele (1) și (4) din GDPR și, cel puțin în acele cazuri, 
informații semnificative cu privire la logica implicată, precum și semnificația și 
consecințele preconizate ale unei astfel de prelucrari pentru persoana vizată. 

În plus, persoana vizată are dreptul de a obține informații cu privire la transferarea 
datelor cu caracter personal către o țară terță sau către o organizație internațională. În 
acest caz, persoana vizată are dreptul de a fi informată cu privire la garanțiile 
corespunzătoare privind transferul. 

Dacă o persoana vizată dorește să se prevaleze de acest drept de acces, el sau ea poate, 
în orice moment, să contacteze orice angajat al operatorului. 

•  c) Dreptul la rectificare 

Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de către legiuitorul european pentru a obține 
de la operator, fără întârzieri nejustificate, rectificarea datelor personale inexacte cu 
privire la acesta. Ținând cont de scopurile prelucrării, persoana vizată are dreptul de a 



completa datele personale incomplete, inclusiv prin furnizarea unei declarații 
suplimentare. 

Dacă o persoana vizată dorește să exercite acest drept la rectificare, el sau ea poate, în 
orice moment, să contacteze orice angajat al operatorului. 

•  d) Dreptul la ștergerea datelor („dreptul de a fi uitat”) 

Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de către legiuitorul european pentru 
obținerea de la operator a ștergerii datelor cu caracter personal care îl privesc fără 
întârzieri nejustificate, iar operatorul are obligația de a șterge fără întârziere date cu 
caracter personal în cazul în care unul dintre motivele următoare se aplică, atâta timp cât 
prelucrarea nu este necesară: 

o Datele cu caracter personal nu mai sunt necesare în ceea ce privește scopurile 
pentru care au fost colectate sau prelucrate în alt mod. 

o Persoana vizată retrage consimțământul pe care se bazează prelucrarea în 
conformitate cu articolul 6 alineatul (1) litera (a) din GDPR sau articolul 9 alineatul 
(2) litera (a) din GDPR și unde nu există alt motiv juridic pentru prelucrare. 

o Persoana vizată obiectează prelucrarea făcută în conformitate cu articolul 21 
alineatul (1) din GDPR și nu există motive legale imperative de prelucrare sau 
persoana vizată se opune prelucrării în temeiul articolului 21 alineatul (2) din 
GDPR. 

o Datele personale au fost procesate ilegal. 
o Datele cu caracter personal trebuie să fie șterse pentru respectarea unei obligații 

legale în legislația Uniunii sau a statului membru la care este supus operatorul. 
o Datele cu caracter personal au fost colectate în legătură cu oferta serviciilor 

societății informaționale menționate la articolul 8 alineatul (1) din GDPR. 

Dacă unul dintre motivele menționate mai sus se aplică și persoana vizată dorește să 
solicite ștergerea datelor cu caracter personal stocate de DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD, el sau ea poate oricând să contacteze orice angajat al operatorului. 
Un angajat al DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD trebuie să se asigure 
imediat că cererea de ștergere este respectată. 

În cazul în care operatorul a făcut publice datele cu caracter personal și este obligat, în 
conformitate cu articolul 17 alineatul (1), să ștearga datele cu caracter personal, 
operatorul, luând în considerare tehnologia disponibilă și costurile de implementare, ia 
măsuri rezonabile, inclusiv măsuri tehnice, de a informa alți operatori care prelucrează 
datele cu caracter personal că persoana vizată a solicitat ștergerea de către acești 
operatori a oricăror legături, copiere sau replicare a acestor date cu caracter personal, în 
măsura în care prelucrarea nu este necesară. Un angajat al DGD Deutsche Gesellschaft 
für Datenschutz EOOD va organiza măsurile necesare în cazuri individuale. 

•  e) Dreptul la restricționarea prelucrării 

Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de către legiuitorul european pentru 
obținerea de la operator a restricționării prelucrării în cazul în care se aplică una dintre 
următoarele: 



o Acuratețea datelor cu caracter personal este contestată de persoana vizată, 
pentru o perioadă care permite operatorului să verifice acuratețea datelor cu 
caracter personal. 

o Prelucrarea este ilegală, iar persoana vizată se opune ștergerii datelor cu caracter 
personal și solicită în schimb limitarea utilizării acestora. 

o Operatorul nu mai are nevoie de datele cu caracter personal în scopul prelucrării, 
dar acestea sunt solicitate de persoana vizată pentru stabilirea, exercitarea sau 
apărarea revendicărilor de natură juridică. 

o Persoana vizată a formulat obiecții privind prelucrarea, în conformitate cu 
articolul 21 alineatul (1) din GDPR, în așteptarea verificării dacă motivele legitime 
ale operatorului sunt în contradicție cu cele ale persoanei vizate. 

Dacă una dintre condițiile menționate mai sus este îndeplinită și persoana vizată dorește 
să solicite restricția prelucrării datelor cu caracter personal stocate de DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD, aceasta poate oricând să contacteze orice angajat al 
operatorului. Angajatul DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD va aranja 
restricționarea procesării. 

•  f) Dreptul la portabilitatea datelor 

Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de către legiuitorul european, de a primi 
datele cu caracter personal care i-au fost furnizate unui operator, într-un format 
structurat, utilizat în mod obișnuit și în format prelucrabil automat. Acesta are dreptul să 
transmită aceste date altui operator fără a fi împiedicat de către operatorul căruia i-au 
fost furnizate datele cu caracter personal, atât timp cât prelucrarea se bazează pe 
consimțământul prevăzut la articolul 6 alineatul (1) litera (a) din a GDPR sau a articolului 9 
alineatul (2) litera (a) din GDPR sau a unui contract în temeiul articolului 6 alineatul (1) 
litera (b) din GDPR, iar prelucrarea se face prin mijloace automate, atâta timp cât 
prelucrarea nu este necesară pentru îndeplinirea unei sarcini în interes public sau în 
exercitarea autorității publice conferite operatorului. 

În plus, în exercitarea dreptului său la portabilitatea datelor în conformitate cu articolul 
20 alineatul (1) din GDPR, persoana vizată are dreptul să transmită date cu caracter 
personal direct de la un operator la altul, dacă acest lucru este fezabil din punct de 
vedere tehnic și atunci când acest lucru nu afectează negativ drepturile și libertățile 
celorlalți. 

în vederea exercitării dreptului la portabilitatea datelor, persoana vizată poate contacta în 
orice moment orice angajat al DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  g) Dreptul la opoziție 

Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de legiuitorul european, în orice moment, din 
motive legate de situația sa particulară, la prelucrarea datelor cu caracter personal care o 
privesc, care se bazează pe litera (e) sau (f) ) din articolul 6 alineatul (1) din GDPR. Acest 
lucru se aplică, de asemenea, profilării bazate pe aceste dispoziții. 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD nu va mai prelucra datele cu caracter 
personal în cazul în care obiecția nu este posibilă, cu excepția cazului în care putem 
demonstra motive legitime convingătoare pentru prelucrare care are prioritate față de 



interesele, drepturile și libertățile persoanei vizate sau pentru stabilirea, exercitarea sau 
apărarea revendicărilor legale . 

În cazul în care DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD prelucrează date cu 
caracter personal în scopuri direct de marketing , persoana vizată are dreptul de a 
formula obiecții în orice moment prelucrării datelor cu caracter personal care o privesc 
pentru o astfel de comercializare. Aceasta se aplică profilării în măsura în care este legată 
de un astfel de marketing direct. Dacă persoana vizată obiectează DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD la prelucrarea în scopuri direct de marketing , DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD nu va mai prelucra datele personale în 
aceste scopuri. 

În plus, persoana vizată are dreptul, din motive legate de situația sa particulară, de a se 
opune prelucrării datelor cu caracter personal care o privesc de către DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD în scopuri științifice sau istorice de cercetare sau în 
scopuri statistice în conformitate cu articolul 89 alineatul 1) din GDPR, cu excepția cazului 
în care prelucrarea este necesară pentru îndeplinirea unei sarcini îndeplinite din motive 
de interes public. 

Pentru a-și exercita dreptul de a obiecta, persoana vizată poate contacta orice angajat al 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. În plus, persoana vizată este liberă în 
contextul utilizării serviciilor societății informaționale ,și fără a aduce atingere Directivei 
2002/58 / CE, să utilizeze dreptul său de a formula obiecții prin mijloace automate prin 
utilizarea specificațiilor tehnice. 

•  h) Procesul decizional individual automatizat, inclusiv crearea de 
profiluri 

Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de către legiuitorul european să nu facă 
obiectul unei decizii bazate exclusiv pe prelucrarea automatizată, inclusiv profilarea, care 
produce efecte juridice care o privesc sau o afectează în mod semnificativ, atât timp cât 
decizia (1) nu este necesară pentru încheierea sau executarea unui contract între 
persoana vizată și un operator de date sau (2) nu este autorizat de legislația Uniunii sau a 
statului membru la care este supusă operatorul și care prevede, de asemenea, adoptarea 
de măsuri adecvate pentru a proteja drepturile și libertățile persoanei vizate și interesele 
legitime sau (3) nu se bazează pe consimțământul explicit al subiectului vizat. 

În cazul în care decizia (1) este necesară pentru încheierea sau executarea unui contract 
între persoana vizată și un operator de date sau (2) se bazează pe acordul explicit al 
persoanei vizate, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD va pune în aplicare 
măsuri adecvate pentru a proteja drepturile și libertățile și interesele legitime ale 
subiectului vizat, cel puțin dreptul de a obține o intervenție umană din partea 
operatorului, de a-și exprima punctul de vedere și de a contesta decizia. 

În cazul în care persoana vizată dorește să-și exercite drepturile privind luarea automată 
a deciziilor individuale, el sau ea poate, în orice moment, să contacteze orice angajat al 
DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

•  i) Dreptul de a retrage consimțământul privind protecția datelor 



Fiecare persoană vizată are dreptul acordat de către legiuitorul european de a-și retrage 
consimțământul în privința prelucrării datelor sale personale în orice moment. 

În cazul în care persoana vizată dorește să își exercite dreptul de a retrage 
consimțământul, el sau ea poate, în orice moment, să contacteze orice angajat al DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 

11. Protecția datelor pentru aplicații și procedurile de aplicare 

Operatorul de date colectează și prelucrează datele cu caracter personal ale solicitanților în 
scopul procesării procedurii de depunere a cererilor. Prelucrarea poate fi efectuată și electronic. 
Acesta este cazul, în special, în cazul în care un solicitant depune la operator un dosar 
corespunzător al cererii prin e-mail sau prin intermediul unui formular web de pe site. Dacă 
operatorul de date încheie un contract de muncă cu un solicitant, datele transmise vor fi stocate 
în scopul procesării raportului de muncă în conformitate cu cerințele legale. Dacă nu este 
încheiat un contract de muncă cu solicitantul de către operator, documentele de aplicare vor fi 
șterse automat la două luni de la notificarea deciziei de refuz, cu condiția ca nici un alt interes 
legitim al operatorului să nu se opună ștergerii. 

12. Temeiul juridic pentru prelucrare 

Art. 6 (1) lit. un GDPR servește drept bază legală pentru operațiunile de procesare pentru care 
obținem consimțământul pentru un anumit scop de procesare. Dacă prelucrarea datelor cu 
caracter personal este necesară pentru executarea unui contract la care este parte persoana 
vizată, cum este cazul, de exemplu, atunci când operațiunile de prelucrare sunt necesare pentru 
furnizarea de bunuri sau pentru furnizarea oricărui alt serviciu, prelucrarea este pe baza 
articolului 6 alineatul (1) lit. b GDPR. Același lucru este valabil și pentru operațiunile de procesare 
care sunt necesare pentru realizarea măsurilor precontractuale, de exemplu în cazul anchetelor 
referitoare la produsele sau serviciile noastre. Compania noastră este supusă unei obligații legale 
prin care este necesară prelucrarea datelor cu caracter personal, cum ar fi îndeplinirea 
obligațiilor fiscale, prelucrarea se face pe baza art. 6 (1) lit. c GDPR. În cazuri rare, prelucrarea 
datelor cu caracter personal poate fi necesară pentru a proteja interesele vitale ale persoanei 
vizate sau ale unei alte persoane fizice. Acesta ar fi cazul, de exemplu, în cazul în care un vizitator 
a fost rănit în compania noastră și numele, vârsta, datele de asigurare de sănătate sau alte 
informații vitale ar trebui să fie transmise unui medic, spital sau unei alte părți terțe. Apoi, 
prelucrarea se va baza pe Art. 6 (1) lit. d GDPR. În cele din urmă, operațiunile de prelucrare s-ar 
putea baza pe articolul 6 alineatul (1) litera f GDPR. Acest temei juridic este utilizat pentru 
operațiunile de prelucrare care nu sunt acoperite de niciunul dintre motivele juridice menționate 
mai sus, dacă prelucrarea este necesară în scopul intereselor legitime urmărite de compania 
noastră sau de o terță parte, cu excepția cazului în care aceste interese sunt înlăturate de 
interese sau drepturile și libertățile fundamentale ale persoanei vizate care necesită protecție a 
datelor cu caracter personal. Astfel de operațiuni de prelucrare sunt în mod special permise 
deoarece au fost menționate în mod specific de legiuitorul european. El a considerat că un 
interes legitim ar putea fi asumat dacă persoana vizată este clientul operatorului (considerentul 
47 din propoziția 2 GDPR). 

13. Interesele legitime urmărite de operator sau de o terță parte 



În cazul în care prelucrarea datelor cu caracter personal se bazează pe articolul 6 alineatul (1) 
litera f GDPR interesul nostru legitim este să ne desfășurăm afacerea în favoarea bunăstării 
tuturor angajaților și acționarilor noștri. 

14. Perioada pentru care vor fi stocate datele cu caracter personal 

Criteriile utilizate pentru stabilirea perioadei de stocare a datelor cu caracter personal sunt 
perioada de păstrare legală respectivă. După expirarea perioadei respective, datele 
corespunzătoare sunt șterse, atâta timp cât nu mai sunt necesare pentru îndeplinirea 
contractului sau inițierea unui contract. 

15. Furnizarea de date cu caracter personal ca cerințe legale sau contractuale; Cerința 
necesară pentru a încheia un contract; Obligația persoanei vizate de a furniza datele cu 
caracter personal; consecințele posibile ale neîndeplinirii acestei obligații 

Clarificăm că furnizarea de date cu caracter personal este cerută parțial de lege (de ex. 
Reglementări fiscale) sau poate rezulta și din dispoziții contractuale (de exemplu, informații 
privind partenerul contractual). Uneori poate fi necesar să se încheie un contract conform căruia 
persoana vizată ne furnizează date cu caracter personal, care trebuie prelucrate ulterior de noi. 
Persoana vizată este, de exemplu, obligată să ne furnizeze date cu caracter personal atunci când 
compania noastră semnează un contract cu el sau ea. Lipsa datelor cu caracter personal ar avea 
drept consecință faptul că nu a putut fi încheiat contractul cu persoana vizată. Înainte de 
furnizarea datelor cu caracter personal de către persoana vizată, persoana vizată trebuie să 
contacteze orice angajat. Angajatul clarifică persoanei vizate dacă furnizarea datelor cu caracter 
personal este cerută prin lege sau contract sau este necesară pentru încheierea contractului, 
dacă există o obligație de a furniza datele cu caracter personal și consecințele neautorizării 
datelor personale date. 

16. Existența unui proces decizional automat 

Ca o companie responsabilă, nu folosim un sistem automat de luare al deciziilor sau orice alt fel 
de profilare. 

  



Правила о приватности 

Драго нам је да сте показали интересовање за наше привредно друштво. Заштита података 
је посебно висок приоритет за руководство DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz 
EOOD. Kоришћење интернет странице DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD је 
могуће без назначења личних података, међутим, уколико субјекат података жели да 
корисити посебне услуге нашег привредног друштва путем нашег веб сајта, обрада личних 
података може бити неопходна. Уколико је обрада личних података неопходна и уколико 
нема законског основа за обраду, ми обично захтевамо сагласност субјекта података. 

Обрада личних података као што су име и презиме, е-маил адреса, или број телефона 
субјекта података су увек у складу са Општом уредбом о заштити података Европске Уније 
(ГДПР) и у складу са правом државе које се примењује на наше приведно друштво - DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Овом изјавом о заштити података, наше 
привредно друштво жели да обавести јавност о природи, обиму и сврси за коју 
прикупљамо, користимо и обрађујемо личне податке. Штавише, овим обавештењем 
субјекти података се информишу о својим правима која им припадају. 

Kао руковалац, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD примењује бројне техничке 
и организационе мере како би се осигурала најпотпунија заштита обрађених личних 
података путем веб сајта. Међутим, преноси података путем интернета у начелу могу имати 
безбедоносних недостатака, те се апсолутна заштита не може јемчити. Из овог разлога, 
сваки субјекат података може нам пренети личне податке путем алтернативних средстава 
комуникације као што је на пример телефон. 

1. Дефиниције 

Изјава о заштити података од стране DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD је 
заснива се на изразима коришћеним од стране законодаваца - Европске Уније у Општој 
уредби за заштиту података (ГДПР). Наша изјава о заштити података требало би да буде 
разумљива широкој јавности, као и нашим клијентима и пословним партнерима. Kако 
бисмо били сигурни да је заиста тако, желели бисмо право да појаснимо изразе које 
користимо. 

У овој изјави о заштити података, између осталог, користићемо следеће изразе: 

•  а)    Лични подаци 

Појам лични податак означава било који податак који се односи на одређено или 
одредиво физичко лице ("субјекат података"). Одредиво физичко лице је лице чији 
идентитет може утврдити, посредно или непосредно, а нарочито упућивањем на 
одредницу као што је име, идентификациони број, податак о месту, онлајн 
одредницу или на један или више чинилаца специфичних за физичких, 
физиолошких, генетских, менталних, економских, културних или друштвених 
идентитет тог физичког лица. 

•  б) Субјекат података 



Субјекат података јесте одређено или одредиво физичко лице чији се лични подаци 
обрађују од стране руковаоца који је одговоран за обраду података. 

•  ц) Обрада података 

Обрада података је свака операција или више операција које се спроводе на 
личном податку или личним подацима, без обзира да ли је реч о аутоматизованим 
средствима обраде или не, као што су прикупљање, снимање, ораганизовање, 
структурисање, складиштење, прилагођавање или измена, повраћај података, 
саветовање, коришћење, откривање података путем преноса, ширење или на други 
начин стављање на располагање, усклађивање или комбиновање, ограничавање, 
брисање или уништење података. 

•  д) Ограничавање обраде података 

Ограничавање обраде података је обележавање складиштених личних података са 
циљем ограничавања њихове обраде у будућности. 

•  е) Профилисање 

Профилисање означава било који вид аутоматске обраде личних података који се 
састоји од коришћења личних података ради процене одређених личних аспеката 
који се односе на физичко лице, а нарочито због анализе или предвиђања аспеката 
који се тичу радног учинка на послу, економског стања, здравља, личних избора, 
интереса, поузданости, понашања, места и кретања физичког лица. 

•  ф) Псеудонимизација 

Псеудонимизација је обрада личних података на начин да се лични подаци не могу 
више повезати са одређеним субјектом заштите података без коришћења додатних 
информација а под условом да се те додатне информације чувају одвојено и да 
подлежу техничким и организационим мерама како би се осигурало да се лични 
подаци не могу повезати са одредивим или одређеним физичким лицем. 

•  г) Руковалац или руковалац одгворан за обраду података 

Руковалац или руковалац обраде података одгворан за обраду података је физичко 
или правно лице, орган јавне власти, агенција или други орган који, самостално или 
заједно са другима, одређује сврху и средство обраде личних података; када су 
сврха и средства такве обраде одређени правом Европске уније или државе 
чланице, руковалац или посебан критеријум за његово именовање може бити 
предвиђен правом Европске Уније или државе чланице. 

•  х) Обрађивач 

Обрађивач је физичко или правно лице, орган јавне власти, агенција или други 
орган који обрађује личне податке у име руковаоца обраде података. 

•  и) Прималац 



Прималац је физичко или правно лице, орган јавне власти, агенција или други 
орган којем је откривен лични податак, без обзира на то да ли је трећа страна или 
не. Међутим, органи јавне власти који могу примити личне податке у оквиру 
одређеног испитивања у складу са правом Европске Уније или државе чланице неће 
се сматрати примаоцима; обрада таквих података од стране тих органа јавне власти 
мора бити у складу са важећим правилима о заштити података а у складу са сврхом 
обраде. 

•  Ј) Треће страна 

Трећа страна је физичко или правно лице, орган јавне власти, агенција или други 
орган или лице које није субјекат података, руковалац, обрађивач и лица која су уз 
непосредно овлашћење руковаоца или обрађивача овлашћена да обрађују личне 
податке. 

•  к) Сагласност 

Сагласност субјекта података је сагласност која је слободно дата, дата за посебну 
сврху, заснована на информисаности и представља недвосмислену вољу субјекта 
података којом он или она, изјавом или недвосмисленом конклудентном радњом 
даје сагласност за обраду својих личних података. 

2. Назив и адреса руковаоца обраде података 

Руковалац у складу са Општом уредбом о заштити података (ГДПР), другим прописима о 
заштити података који се примењују у земљама чланицама Европске уније и другим 
одредбама које су у вези са заштитом података је: 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Телефон: +49 (0) 8131-77987-0 

Е-маил: info@dg-datenschutz.de 

Веб сајт: https://dg-datenschutz.de 

3. Име и адреса Службеника за заштиту података 

Службеник за заштиту података је: 

Prof. Dr. hc. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., MLE 



DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Deutschland 

Телефон: +49 (0) 8131-77987-0 

Е-маил: info@dg-datenschutz.de 

Веб сајт: https://dg-datenschutz.de 

Сваки субјекат података може у било којом тренутку директно да контактира нашег 
службеника за заштиту података са свим питањима или предлозима у вези са заштитом 
података. 

4. Kолачићи (Cookies) 

Интернет страница DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD користи колачиће. 
Kолачићи су текстуалне датотеке складиштене у рачунарском систему преко интернет 
претраживача. 

Велики број интернет страница и сервера користи колачиће. Многи колачићи садрже 
такозвани ID колачића. ID колачића је једниствен идентификатор колачића. Састоји се од 
низа знакова преко којих интернет стрнице и сервери могу бити додељени посебни 
интернет претраживачима у којима су колачићи ускладиштени. То омогућава посећеним 
интернет страницама и серверима да разликују појединачан интернет претраживач 
субјекта података од других интернет претраживача који садрже друге колачиће. 
Појединачан интернет претраживач може се препознати и идентификовати путем 
једниственог ID колачића. 

Kоришћењем колачића, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD је у могућности да 
пружи корисницима ове интернет странице услуге погодније за кориснике а што не би 
било могуће без коришћења колачића. 

Уз помоћ колачића, информације и понуде на нашој интернет страници могу се 
оптимизовати имајући у виду потребе корисника. Kолачићи нам дозовљавају, као што смо 
претходно напоменули, да препознамо кориснике наше интернет странице. Сврха 
препознавања корисника је да омогућимо корисницима да лакше користе нашу интернет 
страницу. Kорисник наше интернет странице који користи колачиће, нпр. не мора да уноси 
сваког пута податке за приступ када приступа интернет страници јер су они преузети од 
стране интернет странице и колачић се налази у систему рачунара корисника. Други 
пример колачића су виртуална колица за куповину у онлајн продавницама. Онлајн 
продавнице путем колачића памте производе које је купац ставио у виртуелна колица за 
куповину. 

Субјекат података може у било ком тренутку спречити пријем колачића путем наше 
интернет странице подешавањем одговарајућег интернет претраживача који користи и 



може тако трајно забранити пријем колачића. Штавише, већ примљени колачићи могу 
бити обрисани у било ком тренутку преко интернет претраживача или другог програма. 
Ова могућност је доступна у свим популарним интернет претраживачима. Уколико субјекат 
података искључи пријем колачића у интернет претраживачу који користи, можда неће 
бити употребљиве све функције наше интернет странице у потпуности. 

5. Прикупљање општих података и информација 

Интернет страница DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD прикупља низ општих 
података и информација када субјекти података или аутоматски системи приступају 
интернет страници. Ови општи подаци и информације се складиште у лог датотекама на 
северу. Подаци и информације које се прикупљају могу бити (1) о врсти интернет 
претраживача и коришћеним верзијама, (2) о оперативном систему који користи приступни 
систем, (3) о интернет страници са које приступајући систем приступа нашој интернет 
страници (тзв. упућивачи), (4) о под-интернет страницама, (5) о времену и датуму приступа 
интернет страници, (6) о адреси Интернет протокола (IP адреса), (7) о пружаоцу услуга 
интернета за приступајући систем, и (8) све друге сличне податке и информације које се 
могу користити у случају напада на наше информационе системе. 

Приликом коришћења ових општих података и информација, DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD не извлачи закључке о субјектима података. Уместо тога, ове 
информације су потребне како би (1) правилно испоручили садржај наше интернет 
странице, (2) оптимизовали садржај наших интернет страница и огласа (3) осигурали 
дугорочну одрживост наших информатичких система и технологије интернет странице, и 
(4) пружили органима надлежним за примену закона информације потребне за кривични 
поступак у случају сајбер-напада. Стога, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD 
анализира анонимно и статистички прикупља податке са циљем повећања заштите и 
сигурности података нашег привредног друштва као и осигурања оптималног степена 
заштите личних података које обрађујемо. Анонимни подаци сервер лог датотека 
складиште се одвојено од свих личних података које даје субјекат података. 

6. Пријављивање на нашу интернет страницу 

Субјекат података има могућност пријављивања на интернет страници руковаоца са 
назначењем личних података. Kоји лични подаци се преносе руковаоцу одређује 
одговарајућа форма која се користи за пријављивање. Лични подаци које унесе субјекат 
података прикупљају се и складиште се искључиво за унутрашњу употребу од стране 
руковаоца и за сопствене сврхе. Руковалац може да затражи пренос на један или више 
обрађивача (нпр. пакет услуга) који такође користи личне податке за унутрашњу сврху која 
се може приписати руковаоцу. 

Пријављивањем на интернет страници руковаоца, IP адреса - коју додељује пружалац 
интернет услуга (ISP) и коју користи субјекат података - датум и време пријаве се складиште. 
Разлог складиштења ових података јесте у томе што је то једини начин да се спречи 
злоупотреба наших услуга и да омогућимо истрагу извршених прекршаја, уколико то буде 
потребно. Складиштење тих података је неопходно како би се осигурао руковалац. Ови 
подаци се не преносе трећој страни осим уколико постоји законска обавеза преноса 
података или ако се пренос врши ради вођења кривичног поступка. 



Пријављивање субјекта података, уз добровољно назначење личних података, намењена је 
да омогући руковаоцу да субјекту података понуди садржаје или услуге који се могу 
понудити само пријављеним корисницима због природе понуде. Пријављена лица могу у 
било којем тренутку променити личне податке наведене током пријављивања или их 
потпуно избрисати из датабазе руковаоца. 

Руковалац мора у сваком тренутку дати информације по захтеву сваком субјекту података о 
томе који се лични подаци о њему складиштени. Руковалац ће исправити или избрисати 
личне податке на захтев субјекта података, уколико не постоје законске обвезе 
складиштења. Сви запослени код руковаоца су доступни субјекту података у том погледу 
као контакт особе. 

7. Функција коментарисања на блогу интернет странице 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD корисницима нуди могућност остављања 
индивидуалних коментара на појединачним блог доприносима, а који блог се налази на 
интернет страници руковаоца обраде података. Блог је интернет, јавно доступан портал 
путем кога једно или више лица које се зову блогери или интернет-блогери могу 
објављивати чланке или написати своја размишљања у тзв. блог постовима (blogposts). 
Блог постове обично могу коментарисати трећа лица. 

Ако субјекат података оставља коментар на блог објављен на овој интернет страници, 
коментари субјекта података се такође складиште и објављују, као и информације о датуму 
коментара и корисничком имену (псеудониму) који је одабрао субјекат података. Осим тога, 
такође се складишти IP адреса коју додељује пружалац интернет услуга (ISP). Складиштење 
IP адресе одвија се из сигурносних разлога и за случај да субјекат података крши права 
трећих страна или објављује незаконит садржај путем коментара. Складиштење тих личних 
података је у интересу руковаоца података, тако да се у случају повреде може ослободити 
одговорности. Прикупљени лични подаци неће бити прослеђени трећим странама, осим 
ако такав пренос није законом прописан или служи за заштиту руковаоца. 

8. Пријава на коментаре на блогу интернет странице 

Трећа лица се могу пријавити на коментаре на блогу DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. Нарочито постоји могућност да се коментатор пријави на коментаре 
који следе након његових коментара на одређену објаву на блог-у. 

Ако субјекат података одлучи да се пријави за ову опцију, руковалац ће послати аутоматски 
е-маил за потврду како би проверио у поступку двоструког пристанка да ли се власник 
наведене адресе е-поште одлучио за ову опцију. Могућност пријаве на коментаре може се 
прекинути у било којем тренутку. 

9. Рутинско брисање и блокирање личних података 

Руковалац обрађује и складишти личне податке субјеката података само за време које је 
неопходно за постизање сврхе складиштења или у трајању предвиђеном законодавством 
ЕУ или законима или прописима другог законодавста које се примењује на руковаоца. 



Ако се сврха складиштења не може остварити или ако истекне рок складиштења које 
прописује европски законодавац или други надлежни законодавац, лични се подаци 
рутински блокирају или бришу у складу са законским захтевима. 

10. Права субјеката података 

•  а) Право на потврду 

Сваки субјекат података има право зајемчено законодавством ЕУ да захтева од 
руковаоца потврду да ли се обрађују његови лични подаци или не. Ако субјекат 
података жели искористити право да захтева потврду, он може у било којем 
тренутку контактирати било којег запосленог код руковаоца. 

•  б) Право приступа 

Сваки субјекат података има право зајемчено законодавством ЕУ да добије 
бесплатно од руковаоца информације о својим личним подацима који су 
складиштени у било ком тренутку као и копију тих података. Такође, директиве и 
прописи ЕУ јемче субјектима обраде приступ следећим информацијама: 

o о сврси обраде; 
o о категоријама личних података које су обухваћене; 
o о примаоцима или категоријама прималаца којима су лични подаци 

откривени или ће бити откривени, посебно о примаоцима у трећим 
земљама или међународним организацијама; 

o уколико је могуће, о предвиђеном времену складиштења личних података, 
или уколико то није могуће, о критеријуму који се користи ради утврђивања 
времена складиштења; 

o о постојању права тражења исправке или брисање личних података од 
стране руковаоца или ограничењу обраде личних података који се тичу 
субјекта података или праву на приговор против такве обраде; 

o о постојању права на жалбу надзорном органу; 
o када лични подаци нису прикупљени од субјекта података, све доступне 

информације о извору личних података; 
o о постојању аутоматизованог одлучивања, укључујући профилисање, 

наведено у члану 22. став 1. и 4. Опште уредбе о заштити података Европске 
уније и у тим случајевима, значајне информације о логици која се користи, 
као и значај и предвиђене последице такве обраде за субјекта података. 

Штавише, субјекат података има право да добије информације о томе да ли су 
лични подаци пренешени у трећу земљу или међународну организацију. Ако је то 
случај, субјекат података има право да буде обавештен о одговарајућим заштитним 
мерама који се односе на пренос. 

Ако субјекат података жели искористити право приступа, он може у било којем 
тренутку контактирати било којег запосленог код руковаоца. 

•  ц) Право на исправку 



Сваки субјекат података има право зајемчено закондавством ЕУ да добије од 
руковаоца исправку нетачних личних података о себи без непотребног одлагања. 
Узимајући у обзир сврхе обраде, субјекат података има право на допуњавање 
непотпуних личних података, укључујући и право на додатну изјаву. 

Ако субјекат података жели искористити ово право на исправку, он може у било 
којем тренутку контактирати било којег запосленог код руковаоца. 

•  д) Право на брисање ("Право на заборав") 

Сваки субјекат података има право зајемчено од европског законодавца да захтева 
од руковаоца брисање личних података о себи без непотребног одлагања, а 
руковалац је дужан да избрише личне податке без непотребног одлагања уколико је 
испуњен један од наведених основа, под условом да обрада није неопходна: 

o Лични подаци више нису потребни у сврхе за које су прикупљени или због 
које се обрађују. 

o Субјекат података повуче пристанак на коме се та обрада заснива а у складу 
са тачком (а) члана 6. става 1 или тачком (а) члана 9. става 2 Опште уредбе о 
заштити података Европске уније, и уколико нема другог правног основа за 
обраду. 

o Субјекат података је приговорио обради у складу с чланом 21. ставом 1 
Опште уредбе о заштити података Европске уније, а не постоји важнији 
легитимни основ за обраду или субјекат података приговора обради у складу 
с чланом 21. ставом 2 Опште уредбе о заштити података Европске уније. 

o Лични подаци су незаконито обрађивани. 
o Лични подаци морају бити обрисани ради поштовања правних обавеза у 

складу са правом Европске уније или правом државе чланице а која се 
примењују на руковаоца. 

o Лични подаци прикупљени су у вези са понудом услуга информатичког 
друштва из члана 8. става 1 Опште уредбе о заштити података Европске 
уније. 

Ако се оствари један од горе наведених разлога, а субјекат података жели да 
затражи брисање личних података складиштених од стране DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD, лице може у било којем тренутку контактирати 
било којег запосленог код руковаоца. Запослени у привредном друштву DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD ће потврдити да ће се по захтеву за 
брисање одмах поступи. 

Ако је руковалац јавно објавио личне податке а дужан је да обрише личне податке у 
складу са чланом 17. ставом 1, руковалац ће, узимајући у обзир доступну технологију 
и трошкове спровођења, предузети разумне кораке, укључујући техничке мере, 
како би обавестио друге руковаоце који обрађују личне податке да је субјекат 
података захтевао брисање од тих руковалаца свих линкова, копија или 
репликација тих личних података, под условом да обрада није обавезна. Запослени 
у KУНДЕ_ФИРМА ће у појединачним случајевима предузети потребне мере. 

•  е) Право на ограничења обраде 



Сваки субјекат података има право зајемчено законодавством ЕУ да од руковаоца 
добије ограничење обраде ако је један од следећих услова испуњен: 

o Тачност личних података је оспорена од стране субјекта података, за време 
потребно да руковалац провери тачност личних података. 

o Обрада је незаконита а субјекат података се противи брисању личних 
података и захтева уместо тога ограничење њихове употребе. 

o Руковаоцу нису више потребни лични подаци ради обраде, али су потребни 
субјекту података ради постављања правног захтева, остваривања или 
заштите својих правних интереса. 

o Субјекат података је приговорио обради на основу члана 21. става 1 Опште 
уредбе о заштити података Европске уније, а у току провере да ли су 
легитимни интереси руковаоца надјачали легитимне интересе субјекта 
података. 

Ако се један од горе наведених услова испуни, а субјекат података жели да затражи 
ограничење обраде личних података ускладиштених од стране DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD, он или она може у било ком тренутку 
контактирати било ког запосленог код руковаоца. Запослени у DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD ће предузети мере за ограничење обраде. 

•  ф) Право на пренос података 

Сваки субјекат података има право зајемчено закондавством ЕУ да прими своје 
личне податке које је доставио руковаоцу у структурисаном, уобичајном и 
читљивом облику. Субјекат података има право да пренесе те податке другом 
руковаоцу без ометања од стране руковаоца коме су достављени лични подаци, под 
условом да се обрада заснива на сагласности у складу са Општом уредбом о 
заштити података Европске уније и то у складу са чланом 6. став 1. тачка (а) или 
чланом 9. став 2. тачка (а) или на основу уговора у складу са чланом 6. став 1. тачка 
(б), а обрада се обавља аутоматизованим средствима и није неопходна за извршење 
задатака у јавном интересу или ради вршења службених овлашћења поверених 
руковаоцу. 

Штавише, у остваривању права на пренос података у складу с чланом 20. став 1. 
Опште уредбе о заштити података Европске уније, субјекат података има право 
непосредног преноса личних података од једног руковаоца другом где је то 
технички изводљиво и када се тиме неповољно не утиче на права и слободе других. 

Да би се остварило право на пренос података, субјекат података може у било којем 
тренутку контактирати било ког запосленог у DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD. 

•  г) Право на приговор 

Сваки субјекат података има право на приговор зајамчено законодавством ЕУ, да из 
било ког разлога приговори, из разлога који се односе на његову или њену личну 
ситуацију, обради личних података који се односе на њега, а која се заснива и на 
тачкама (е) или (ф) члана 6. става 1 Опште уредбе о заштити података Европске 
уније. То се такође односи на профилисање засновано на тим одредбама. 



DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD у случају приговора више неће 
обрађивати личне податке, осим ако можемо доказати убедљиве легитимне основе 
за обраду која надјачавају интересе, права и слободе субјекта података, или у 
случају да је обрада потребна за утврђивање, извршавање или одбрану од правних 
захтева. 

Ако DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD обрађује личне податке у сврху 
директног маркетинга, субјекат података има у било ком тренутку право на 
приговор на обраду личних података о њему или њој за такав маркетинг. То се 
односи на профилисање у оној мери у којој је повезано са таквим директним 
маркетингом. Ако субјекат података приговори DGD Deutsche Gesellschaft für 
Datenschutz EOOD због обраде у сврху директног маркетинга, DGD Deutsche 
Gesellschaft für Datenschutz EOOD више неће обрађивати личне податке за те сврхе. 

Осим тога, субјекат података има право, из разлога који се односе на његову или 
њену личну ситуацију, да приговори обради својих личних података од стране DGD 
Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD у научне или сврхе историјског 
истраживања или у статистичке сврхе у складу са чланом 89. став 1 Опште уредбе о 
заштити података Европске уније, осим ако је обрада неопходна за извршење 
задатака у јавном интересу. 

Да би остварио право на приговор, субјекат података може се обратити било ком 
запосленом у DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. Осим тога, субјекат 
података је слободан у контексту коришћења услуга информационог друштва, и без 
обзира на директиву Европске уније 2002/58/ ЕЗ, да користи своје право на 
приговор аутоматским средствима користећи техничке спецификације. 

•  х) Аутоматизовано индивидуално доношење одлука, укључујући 
профилисање 

Сваки субјекат података има право зајемчено законодавством ЕУ да не буде 
предмет одлуке која се заснива искључиво на аутоматизираној обради, укључујући 
профилисање, која има правне последице или на сличан начин значајно утиче на 
субјекта података, уколико одлука (1) није потребна за закључење или извршење 
уговора између субјекта података и руковаоца обраде података, или (2) није 
одобрена од стране Европске уније или закона државе чланице који се примењује 
на руковаоца обраде података и који такође прописује одговарајуће мере за 
заштиту права и слобода и легитимних интереса субјекта података, или (3) се не 
заснива на изричитој сагласности субјекта података. 

Ако је одлука (1) неопходна за закључење или извршење уговора између субјекта 
података и руковаоца обраде података, или (2) заснована на изричитом пристанку 
субјекта података, DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD ће спровести 
одговарајуће мере ради заштите права и слободе и легитимних интереса субјекта 
података, тако штоће у најмању руку јемчити право на добијање људске 
интервенције од стране руковаоца обраде како би субјекат података могао да 
изрази свој став и оспорава одлуку. 

Ако субјекат података жели да остварује права која се тичу аутоматизованог 
индивидуалног одлучивања, он може у било ком тренутку контактирати било ког 
запосленог у DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz EOOD. 



•  и) Право на повлачење сагласности за заштиту података 

Сваки субјекат података има право зајемчено законодавством ЕУ да повуче 
пристанак за обраду својих личних података у било ком тренутку. 

Ако субјекат података жели да искористи право на повлачење сагласности, он може 
у било ком тренутку контактирати било ког запосленог у DGD Deutsche Gesellschaft 
für Datenschutz EOOD. 

11. Заштита података за пријаве и поступке пријаве 

Руковалац прикупља и обрађује личне податке подносилаца пријаве у сврху обраде 
пријаве. Обрада се такође може спровести електронским путем. То ће бити случај, 
нарочито, ако подносилац пријаве доставља одговарајуће пријавне докуменате путем 
електронске поште или путем обрасца на интернет страници руковаоца. Ако руковалац 
обраде података закључи уговор о раду с подносиоцем пријаве, достављени подаци биће 
похрањени у сврху обраде радног односа у складу са законским захтевима. Уколико 
руковалац обраде података није склопио уговор о раду са подносиоцем пријаве, пријавна 
документа се аутоматски бришу два месеца након обавештења о одбијању, под условом да 
не постоје други легитимни интереси руковаоца обраде података који би били противни 
брисању. Други легитимни интерес у овом контексту је нпр. терет доказа у поступку према 
Закону о опшем једнаком третману (AGG). 

12. Правни основ за обраду 

Чл. 6. ст. 1 ГДПР служи као правни основ за поступке обраде личних података а за које 
добијамо сагласност за обраде у одређену сврху. Ако је обрада личних података неопходна 
за извршење уговора у ком је субјекат података уговорна страна, као што је на пример 
случај када је обрада потребна за снабдевање робом или пружање било које друге услуге, 
обрада се заснива на чл. 6. ст. 1. тач. б) ГДПР. Исто се односи и на оне поступке обраде који 
су неопходни за спровођење предуговорних радњи, на пример у случају упита о нашим 
производима или услугама. Ако је наше привредно друштво предмет законске обавезе која 
захтева обраду личних података, као што је испуњење пореских обавеза, обрада се заснива 
на чл. 6 ст. 1. тач. ц) ГДПР. У ретким случајевима обрада личних података може бити 
потребна да би се заштитили витални интереси субјекта података или другог физичког 
лица. То би био случај, на пример, ако би се посетилац повредио у нашој компанији те би 
његово име, старост, подаци о здравственом осигурању или друге виталне информације 
требало проследити лекару, болници или другој трећој особи. Тада би обрада била 
заснована на чл.6 ст. 1. тач. д) ГДПР. Коначно, поступци обраде могу се заснивати на чл.6 ст. 
1. тач. ф) ГДПР. Овај правни основ користи се за поступке обраде који нису обухваћени 
ниједним од горе наведених правних основа, ако је обрада неопходна у сврху легитимних 
интереса нашег привредног друштва или трећег лица, осим ако такви интереси нису 
превладани интересима или основним правима и слободама субјекта података који 
захтевају заштиту личних података. Овакви поступци обраде су посебно дозвољени, јер их 
је изричито навео европски законодавац. Сматра се да може претпоставити постојање 
легитимног интереса ако је субјекат података клијент руковаоца (уводна одредба 47, 
реченица 2, ГДПР). 



13. Легитимни интереси руковаоца или треће стране 

Ако се обрада личних података заснива на чл. 6. ст. 1. тач. ф) ГДПР наш легитимни интерес 
је да послујемо у корист добробити свих наших запослених и акционара. 

14. Период за који ће се лични подаци чувати 

Критеријуми који се користе за одређивање периода чувања личних података су 
релевантни законом прописани периоди задржавања. Након истека тог периода, 
одговарајући подаци се рутински бришу, све док више нису потребни за испуњење уговора 
или започињање уговора. 

15. Пружање личних података као законски или уговорни захтев; Услови 
неопходни за склапање уговора; Обавеза субјекта података да пружи личне 
податке; могуће последице не пружања таквих података 

Појашњавамо да је пружање личних података делимично захтевано законим одредбама 
(нпр. порески прописи) а може такође произилазити из уговорних одредби (нпр. 
информација о уговорном партнеру). Понекад је можда потребно закључити уговор којим 
нам субјекат података доставља личне податке, које морамо накнадно обрадити. Субјекат 
података, на пример, дужан је да нам достави личне податке када наше привредно 
друштво потпише уговор с њим. Неуступање личних података имало би за последицу да 
уговор са субјектом података не може бити закључен. Пре него што личне податке достави 
субјекат података, субјекат података мора контактирати било којег запосленог. Запослени 
објашњава субјекту података да ли је пружање личних података потребно законом или 
уговором или је неопходно за закључивање уговора, да ли постоји обавеза давања личних 
података и последице недавања личних података података. 

16. Постојање аутоматизованог одлучивања 

Као одговорно привредно друштво, не користимо аутоматско доношење одлука или 
профилисање. 
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